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<RepeatBlock-Amend><Amend>Módosítás		<NumAm>3264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 b cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20b. cikk	

	
	Természeti katasztrófákat, kedvezőtlen éghajlati jelenségeket, katasztrófaeseményeket, piaci zavarokat vagy betegségek kitörését követően a mezőgazdasági termelők részére nyújtott válságtámogatás

	
	(1) A tagállamok válságtámogatást nyújthatnak a természeti katasztrófák, kedvezőtlen éghajlati jelenségek vagy katasztrófaesemények által érintett mezőgazdasági termelők számára. Ilyen események bekövetkezése esetén a támogatást haladéktalanul a mezőgazdasági termelők rendelkezésére kell bocsátani. E kifizetések célja ezen mezőgazdasági termelők mezőgazdasági tevékenysége folytonosságának biztosítása, és az e cikkben foglalt és a tagállamok által részletesebben meghatározott feltételek hatálya alá tartozik. 

	
	(2) Az e cikk szerinti támogatás feltétele, hogy a tagállam illetékes hatósága hivatalosan elismerje, hogy a tagállam által meghatározott természeti katasztrófa, kedvezőtlen éghajlati jelenség, katasztrófaesemény vagy piaci zavar bekövetkezett, és hogy ezek az események vagy az (EU) 2016/2031 rendelettel összhangban valamely növénybetegség vagy károsító felszámolása vagy visszaszorítása érdekében elfogadott intézkedések, az (EU) 2018/1882 bizottsági végrehajtási rendelet mellékletében felsorolt állatbetegségek megelőzésére vagy felszámolására elfogadott intézkedések, vagy az (EU) 2016/429 rendelet 6. cikkének (3) bekezdésével és 259. cikkével összhangban az új betegségekkel kapcsolatban elfogadott intézkedések közvetlenül olyan károkat okoztak, amelyek nyomán a mezőgazdasági termelő által a megelőző három évben elért, illetve a megelőző ötéves időszaknak a legmagasabb és a legalacsonyabb érték kizárásával képzett hároméves átlaga alapján kiszámított átlagos éves termelés legalább 20%-a megsemmisült.

	
	(3) A veszteségeket vagy a mezőgazdasági üzem szintjén, vagy a mezőgazdasági üzemnek az érintett ágazatban folytatott tevékenysége szintjén, vagy az érintett konkrét terület vonatkozásában kell kiszámítani. 

	
	(4) A tagállamok megállapítják a termeléskiesés kompenzálására alkalmazandó támogatási rátákat. Ezek az arányok magasabbak lehetnek azon mezőgazdasági termelők esetében, akik a mezőgazdasági üzem szintjén is hajtanak végre beavatkozásokat vagy egyéb megelőző intézkedéseket a támogatott termelési és jövedelemkockázatok csökkentése érdekében. A termeléskiesés kiszámításához indexek használhatók. 

	
	(5) Az e cikk szerinti támogatás nyújtásakor a tagállamok biztosítják, hogy elkerüljék az e támogatás más nemzeti vagy uniós támogatási eszközökkel vagy magánbiztosítási rendszerekkel való kombinálásából eredő túlkompenzációt. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
Megállapodás született a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 38. cikke (1)–(4) bekezdésének áthelyezéséről.
Az áthelyezett cikk kiegészült a „Ilyen események bekövetkezése esetén a támogatást haladéktalanul a mezőgazdasági termelők rendelkezésére kell bocsátani.” mondattal.
A „30%” helyébe „20%” került.
A szöveg kiegészült a „vagy piaci zavarok” szövegrésszel.
A „magasabbak” szót a „magasabbak lehetnek” szavak váltották fel.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 b cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20b. cikk	

	
	Természeti katasztrófákat, kedvezőtlen éghajlati jelenségeket vagy katasztrófaeseményeket követően a mezőgazdasági termelők részére nyújtott válságtámogatás

	
	(1) A tagállamok válságtámogatást nyújthatnak a természeti katasztrófák, kedvezőtlen éghajlati jelenségek vagy katasztrófaesemények által érintett mezőgazdasági termelők számára. E kifizetések célja ezen mezőgazdasági termelők mezőgazdasági tevékenysége folytonosságának biztosítása, és az e cikkben foglalt és a tagállamok által részletesebben meghatározott feltételek hatálya alá tartozik. 

	
	(2) Az e cikk szerinti támogatás feltétele, hogy a tagállam illetékes hatósága hivatalosan elismerje, hogy a tagállam által meghatározott természeti katasztrófa, kedvezőtlen éghajlati jelenség vagy katasztrófaesemény bekövetkezett, és hogy ezek az események vagy az (EU) 2016/2031 rendelettel összhangban valamely növénybetegség vagy károsító felszámolása vagy visszaszorítása érdekében elfogadott intézkedések, az (EU) 2018/1882 bizottsági végrehajtási rendelet mellékletében felsorolt állatbetegségek megelőzésére vagy felszámolására elfogadott intézkedések, vagy az (EU) 2016/429 rendelet 6. cikkének (3) bekezdésével és 259. cikkével összhangban az új betegségekkel kapcsolatban elfogadott intézkedések közvetlenül olyan károkat okoztak, amelyek nyomán a mezőgazdasági termelő által a megelőző három évben elért, illetve a megelőző ötéves időszaknak a legmagasabb és a legalacsonyabb érték kizárásával képzett hároméves átlaga alapján kiszámított átlagos éves termelés legalább 30%-a megsemmisült. 

	
	(3) A veszteségeket vagy a mezőgazdasági üzem szintjén, vagy a mezőgazdasági üzemnek az érintett ágazatban folytatott tevékenysége szintjén, vagy az érintett konkrét terület vonatkozásában kell kiszámítani. 

	
	(4) A tagállamok megállapítják a termeléskiesés kompenzálására alkalmazandó támogatási rátákat. Ezeknek az arányoknak magasabbnak kell lenniük azon mezőgazdasági termelők esetében, akik a mezőgazdasági üzem szintjén is hajtanak végre beavatkozásokat vagy egyéb megelőző intézkedéseket a támogatott termelési és jövedelemkockázatok csökkentése érdekében. A termeléskiesés kiszámításához indexek használhatók. 

	
	(5) Az e cikk szerinti támogatás nyújtásakor a tagállamok biztosítják, hogy elkerüljék az e támogatás más nemzeti vagy uniós támogatási eszközökkel vagy magánbiztosítási rendszerekkel való kombinálásából eredő túlkompenzációt. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
(A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 38. cikke.)
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 b cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20b. cikk	

	
	Természeti katasztrófákat, kedvezőtlen éghajlati jelenségeket vagy katasztrófaeseményeket követően a mezőgazdasági termelők részére nyújtott válságtámogatás

	
	(1) A tagállamok válságtámogatást nyújthatnak a természeti katasztrófák, kedvezőtlen éghajlati jelenségek vagy katasztrófaesemények által érintett mezőgazdasági termelők számára. E kifizetések célja ezen mezőgazdasági termelők mezőgazdasági tevékenysége folytonosságának biztosítása, és az e cikkben foglalt és a tagállamok által részletesebben meghatározott feltételek hatálya alá tartozik. 

	
	(2) Az e cikk szerinti támogatás feltétele, hogy a tagállam illetékes hatósága hivatalosan elismerje, hogy a tagállam által meghatározottak szerinti természeti katasztrófa, kedvezőtlen éghajlati jelenség vagy katasztrófaesemény következett be, és hogy az említett események vagy az (EU) 2016/2031 rendelettel összhangban valamely növénybetegség vagy károsító felszámolása vagy visszaszorítása érdekében elfogadott intézkedések, az (EU) 2018/1882 bizottsági végrehajtási rendelet mellékletében felsorolt állatbetegségek megelőzésére vagy felszámolására elfogadott intézkedések, vagy az (EU) 2016/429 rendelet 6. cikkének (3) bekezdésével és 259. cikkével összhangban az új betegségekkel kapcsolatban elfogadott intézkedések közvetlenül olyan károkat okoztak, amelyek nyomán a mezőgazdasági termelő által a megelőző három évben elért, illetve a megelőző ötéves időszaknak a legmagasabb és a legalacsonyabb érték kizárásával képzett hároméves átlaga alapján kiszámított átlagos éves termelés legalább 30%-a megsemmisült. 

	
	(3) A veszteségeket vagy a mezőgazdasági üzem szintjén, vagy a mezőgazdasági üzemnek az érintett ágazatban folytatott tevékenysége szintjén, vagy az érintett konkrét terület vonatkozásában kell kiszámítani. 

	
	(4) A tagállamok megállapítják a termeléskiesés kompenzálására alkalmazandó támogatási rátákat. Ezeknek az arányoknak magasabbnak kell lenniük azon mezőgazdasági termelők esetében, akik a mezőgazdasági üzem szintjén is hajtanak végre beavatkozásokat vagy egyéb megelőző intézkedéseket a támogatott termelési és jövedelemkockázatok csökkentése érdekében. A termeléskiesés kiszámításához indexek használhatók. 

	
	(5) Az e cikk szerinti támogatás nyújtásakor a tagállamok biztosítják, hogy elkerüljék az e támogatás más nemzeti vagy uniós támogatási eszközökkel vagy magánbiztosítási rendszerekkel való kombinálásából eredő túlkompenzációt. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}a The Left képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 b cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20b. cikk	

	
	Természeti katasztrófákat, kedvezőtlen éghajlati jelenségeket vagy katasztrófaeseményeket követően a mezőgazdasági termelők részére nyújtott válságtámogatás

	
	(1) A tagállamok válságtámogatást nyújthatnak a természeti katasztrófák, kedvezőtlen éghajlati jelenségek vagy katasztrófaesemények által érintett mezőgazdasági termelők számára. E kifizetések célja ezen mezőgazdasági termelők mezőgazdasági tevékenysége folytonosságának biztosítása, és az e cikkben foglalt és a tagállamok által részletesebben meghatározott feltételek hatálya alá tartozik. 

	
	(2) Az e cikk szerinti támogatás feltétele, hogy a tagállam illetékes hatósága hivatalosan elismerje, hogy a tagállam által meghatározott természeti katasztrófa, kedvezőtlen éghajlati jelenség vagy katasztrófaesemény bekövetkezett, és hogy ezek az események vagy az (EU) 2016/2031 rendelettel összhangban valamely növénybetegség vagy károsító felszámolása vagy visszaszorítása érdekében elfogadott intézkedések, az (EU) 2018/1882 bizottsági végrehajtási rendelet mellékletében felsorolt állatbetegségek megelőzésére vagy felszámolására elfogadott intézkedések, vagy az (EU) 2016/429 rendelet 6. cikkének (3) bekezdésével és 259. cikkével összhangban az új betegségekkel kapcsolatban elfogadott intézkedések közvetlenül olyan károkat okoztak, amelyek nyomán a mezőgazdasági termelő által a megelőző három évben elért, illetve a megelőző ötéves időszaknak a legmagasabb és a legalacsonyabb érték kizárásával képzett hároméves átlaga alapján kiszámított átlagos éves termelés legalább 30%-a megsemmisült. 

	
	(3) A veszteségeket vagy a mezőgazdasági üzem szintjén, vagy a mezőgazdasági üzemnek az érintett ágazatban folytatott tevékenysége szintjén, vagy az érintett konkrét terület vonatkozásában kell kiszámítani. 

	
	(4) A tagállamok megállapítják a termeléskiesés kompenzálására alkalmazandó támogatási rátákat. Ezeknek az arányoknak magasabbnak kell lenniük azon mezőgazdasági termelők esetében, akik a mezőgazdasági üzem szintjén is hajtanak végre beavatkozásokat vagy egyéb megelőző intézkedéseket a támogatott termelési és jövedelemkockázatok csökkentése érdekében. A termeléskiesés kiszámításához indexek használhatók. 

	
	(5) Az e cikk szerinti támogatás nyújtásakor a tagállamok biztosítják, hogy elkerüljék az e támogatás más nemzeti vagy uniós támogatási eszközökkel vagy magánbiztosítási rendszerekkel való kombinálásából eredő túlkompenzációt. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 b cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20b. cikk	

	
	20b. cikk (új) (a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 38. cikke) Természeti katasztrófákat, kedvezőtlen éghajlati jelenségeket vagy katasztrófaeseményeket követően a mezőgazdasági termelők részére nyújtott válságtámogatás

	
	(1) A tagállamok válságtámogatást nyújthatnak a természeti katasztrófák, kedvezőtlen éghajlati jelenségek vagy katasztrófaesemények által érintett mezőgazdasági termelők számára, gyors, egyszerűsített és hatékony hozzáférést biztosítva a támogatáshoz a mezőgazdasági tevékenység és az élelmiszer-termelés folytonosságának biztosítása érdekében. E kifizetések célja ezen mezőgazdasági termelők mezőgazdasági tevékenysége folytonosságának biztosítása, és az e cikkben foglalt és a tagállamok által részletesebben meghatározott feltételek hatálya alá tartozik. 

	
	A tagállamok biztosítják, hogy a válságtámogatási rendszereket úgy alakítsák ki, hogy azok minimális adminisztratív késedelem mellett lehetővé tegyék a pénzeszközök gyors mozgósítását.

	
	(3) A veszteségeket vagy a mezőgazdasági üzem szintjén, vagy a mezőgazdasági üzemnek az érintett ágazatban folytatott tevékenysége szintjén, vagy az érintett konkrét terület vonatkozásában kell kiszámítani, lehetővé téve a tagállamok számára, hogy a legmegfelelőbb és legkevésbé megterhelő módszert válasszák. 

	
	(4) A tagállamok meghatározzák a termeléskiesés ellentételezésére alkalmazandó támogatási mértékeket, figyelembe véve az esemény súlyosságát, a regionális sajátosságokat és a mezőgazdasági termelési kapacitás gyors helyreállításának szükségességét. Ezeknek az arányoknak magasabbnak kell lenniük azon mezőgazdasági termelők esetében, akik a mezőgazdasági üzem szintjén is hajtanak végre beavatkozásokat vagy egyéb megelőző intézkedéseket a támogatott termelési és jövedelemkockázatok csökkentése érdekében. A termeléskiesés kiszámításához indexek használhatók. 

	
	A tagállamok gondoskodnak arról, hogy a párhuzamosságok elkerülése, valamint a közpénzek koherens és hatékony felhasználásának biztosítása érdekében a válságtámogatási mechanizmusokat összehangolják a KAP kockázatkezelési eszközeivel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
<Members>Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 b cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20b. cikk	

	
	Természeti katasztrófákat, kedvezőtlen éghajlati jelenségeket vagy katasztrófaeseményeket követően a mezőgazdasági termelők részére nyújtott válságtámogatás

	
	(1) A tagállamok válságtámogatást nyújthatnak a természeti katasztrófák, kedvezőtlen éghajlati jelenségek vagy katasztrófaesemények által érintett mezőgazdasági termelők számára. E kifizetések célja ezen mezőgazdasági termelők mezőgazdasági tevékenysége folytonosságának biztosítása, és az e cikkben foglalt és a tagállamok által részletesebben meghatározott feltételek hatálya alá tartozik. 

	
	(1a) (új) A tagállamok és a Bizottság az e rendelet 2. cikkében és [a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet] 23. cikkének (1) bekezdésében foglalt, Bizottság általi koherencia- és egyéb ellenőrzés révén biztosítják, hogy a támogatás nyújtására ne olyan módon kerüljön sor, amely ösztönzi a helytelen alkalmazkodási gyakorlatokat. A költségvetési hatékonyság elvét követve a termelés-helyreállítási támogatást megfelelően hozzá kell igazítani az éghajlathoz az azonos vagy hasonló kockázatoknak való ismételt kitettség minimalizálása érdekében: az újratelepítésnek és a helyreállításnak több fajt kell érintenie, nagy genetikai sokféleséget kell képviselnie, valamint a kártevők, az éghajlat és a vízgazdálkodás szempontjából reziliensnek kell lennie, elkerülve a monokultúrákat. A Bizottság ellenőrzi, hogy a tagállamok a válságtámogatásokat kizárólag megelőző és kockázatcsökkentő tevékenységekkel kombinálva használják-e fel.

	
	(1b) (új) A fenti bekezdésekkel összhangban a tagállamok előnyben részesíthetik az olyan kedvezményezetteknek nyújtott válságtámogatásokat, akik a tagállamok által meghatározott időszakon belül a mezőgazdasági üzemek szintjén olyan megelőző és alkalmazkodási intézkedéseket és beavatkozásokat hajtanak végre, amelyek célja az ilyen eseményeknek való kitettség csökkentése és az ilyen események hatásának enyhítése, vagy kötelezettséget vállalnak azok végrehajtására. A tagállamok minimumkövetelményeket határoznak meg az ilyen megelőző és alkalmazkodási intézkedésekre vonatkozóan.

	
	(2) (…) 

	
	(3) (…) 

	
	(4) (…) 

	
	(5) (…) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
(A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 38. cikke.)
A szöveg kiegészült az (1a) és (1b) bekezdéssel.
A válságot követően újra kell építeni, ami tönkre ment, de jobban, hogy ellenállóbb legyen, és alkalmazkodjon a jelenlegi kihívásokhoz, elkerülve a közpénzek pazarlását.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 b cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20b. cikk	

	
	A mezőgazdasági termelőszövetkezetek, mezőgazdasági szövetkezetek és termelői szervezetek fejlesztéséhez nyújtott támogatás

	
	(1) A tagállamok támogatást nyújthatnak mezőgazdasági termelőszövetkezetek, mezőgazdasági szövetkezetek és termelői szervezetek létrehozásához, fejlesztéséhez és működtetéséhez.

	
	(2) A támogatás különösen a következőkre terjedhet ki:

	
	a) új szervezetek létrehozása;

	
	b) a meglévő szervezetek fejlesztése;

	
	c) közös beruházások;

	
	d) a tárolási kapacitások fejlesztése;

	
	e) a feldolgozási tevékenységek fejlesztése;

	
	f) közös értékesítés szervezése;

	
	g) termelési eszközök közös beszerzése;

	
	h) innovatív technológiák bevezetése;

	
	i) a tevékenységek digitalizálása;

	
	j) promóciós intézkedések.

	
	(3) A tagállamok biztosítják, hogy a támogatás a mezőgazdasági üzemek versenyképességének erősítésére, a mezőgazdasági termelők élelmiszer-ellátási láncon belüli helyzetének javítására és a termelők által megtartott hozzáadott érték növelésére irányuljon.

	
	(4) A támogatás az alábbi formákban nyújtható:

	
	a) vissza nem térítendő támogatás;

	
	b) pénzügyi eszköz;

	
	c) tanácsadási szolgáltatásokhoz nyújtott támogatás;

	
	d) képzési támogatás.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 b cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20b. cikk	

	
	Társfinanszírozási arányok a legkülső régiók esetében

	
	(1) A nemzeti és regionális partnerségi tervekhez nyújtott pénzügyi hozzájárulásokra vonatkozó közös szabályoktól eltérve az uniós finanszírozási arány 100% a következő kiadások esetében:

	
	a) az EUMSZ 349. cikkében említett legkülső régiókban a távoli fekvéssel és szigetjelleggel összefüggő támogatási program (POSEI) keretében és a 228/2013/EU rendelet alapján hozott mezőgazdasági intézkedések;

	
	b) egyéb jövedelemtámogatási rendszerek a legkülső régiókban.

	
	(2) A vidékfejlesztési intézkedések, különösen a beruházástámogatási intézkedések, valamint a természeti hátrányokkal kapcsolatos intézkedések és az Unió legkülső régióiban elfogadott agrár-környezetvédelmi és éghajlat-politikai intézkedések esetében az érintett tagállam pénzügyi hozzájárulása nem haladhatja meg az összes támogatható közkiadás 15%-át.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 b cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20b. cikk	

	
	20b. cikk (új) Természeti katasztrófákat, kedvezőtlen éghajlati jelenségeket vagy katasztrófaeseményeket követően a mezőgazdasági termelők részére nyújtott válságtámogatás

	
	(4) A tagállamok megállapítják a termeléskiesés kompenzálására alkalmazandó támogatási rátákat. Ezeknek az arányoknak magasabbnak kell lenniük azon mezőgazdasági termelők esetében, akik a mezőgazdasági üzem szintjén is hajtanak végre beavatkozásokat vagy egyéb megelőző intézkedéseket a támogatott termelési és jövedelemkockázatok csökkentése érdekében. A termeléskiesés kiszámításához indexek használhatók.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
(A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 38. cikke.)
A következő mondat törlésre került: Ezeknek az arányoknak magasabbnak kell lenniük azon mezőgazdasági termelők esetében, akik a mezőgazdasági üzem szintjén is hajtanak végre beavatkozásokat vagy egyéb megelőző intézkedéseket a támogatott termelési és jövedelemkockázatok csökkentése érdekében.
Nem helyénvaló differenciált küszöbértékeket megállapítani, mivel a legtöbb rendkívüli esemény esetében nincsenek a gazdaság szintjén megelőző intézkedések.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 c cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20c. cikk	

	
	20d. cikk (új) (az NRP-rendelet korábbi 41. cikke) Az olajos magvakról szóló egyetértési megállapodás végrehajtása

	
	(1) Amennyiben a tagállamok az Európai Gazdasági Közösség és az Amerikai Egyesült Államok között a GATT keretében létrejött, az olajos magvakról szóló egyetértési megállapodás melléklete szempontjából releváns területalapú beavatkozásokat írnak elő, az érintett tagállamok terveiben szereplő tervezett kimenetek alapján megállapított teljes támogatási terület nem haladhatja meg az Unió egészére vonatkozó maximális támogatási területet. E maximális támogatási terület alkalmazása során figyelembe kell venni az olaj- és fehérjenövények stratégiai jelentőségét az Unió élelmezésbiztonsága, az élelmezési autonómia, a vetésforgó, a talaj rezilienciája, az aszályhoz való alkalmazkodás és az importfüggőség csökkentése szempontjából.

	
	(2) Az e cikk (1) bekezdésében említett támogatást nyújtani kívánó valamennyi tagállam feltünteti a természeti erőforrásokról szóló tervben a vonatkozó tervezett területeket hektárban kifejezve. Az ilyen tervezett területeket objektív kritériumok alapján kell indokolni, beleértve az agronómiai feltételeket, a regionális termelési potenciált, az olaj- és fehérjenövények vetésforgóban betöltött szerepét, az aszállyal szembeni rezilienciát, az élelmezés- és takarmánybiztonságot, valamint a mezőgazdasági tevékenység fenntartásának szükségességét a termelésből való kivonás kockázatának kitett területeken.

	
	(3) Amennyiben a tagállamok nemzeti és regionális partnerségi terveiben javasolt valamennyi várható eredmény meghaladja az e cikk (1) bekezdésében említett, az Unió egészére kiterjedő maximális támogatott területet, a Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad el, amelyekben meghatározza az egyes tagállamokra vonatkozó indikatív támogatott referenciaterületet. A támogatási referenciaterületet az egyes tagállamoknak a tervre irányuló javaslat benyújtását megelőző öt évben az Unióban található átlagos művelési területből való részesedése alapján kell kiszámítani, objektív agronómiai, éghajlati és társadalmi-gazdasági kritériumok figyelembevételével, beleértve az aszálynak való kiszolgáltatottságot, az olajos magvak vetésforgóban betöltött szerepét, az olajos magvak termesztésétől való regionális függőséget, a fehérje- és takarmányautonómiát, valamint a termelésből való kivonás kockázatának kitett területeket. Ez a támogatási referenciaterület nem akadályozza meg a tagállamokat abban, hogy növeljék a támogatott területeket, amennyiben azt objektív agronómiai, éghajlati vagy társadalmi-gazdasági szükségletek – különösen az aszálynak való kiszolgáltatottság, a fehérje- és takarmányautonómia, a vetésforgóra vonatkozó követelmények és a földterületek termelésből való kivonásának megelőzése – kellően indokolják. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a nemzeti és regionális partnerségi tervekről szóló rendelet 88. cikkében [Bizottsági eljárás] említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.

	
	(4) A Bizottság tájékoztatja az egyes tagállamokat a csökkentési együtthatóról. A tagállamok a csökkentési együtthatóknak megfelelően kiigazítják a nemzeti és regionális partnerségi tervekben előírt termékeket, biztosítva, hogy ez a kiigazítás ne érintse aránytalanul azokat a régiókat vagy mezőgazdasági rendszereket, amelyek esetében az olaj- és fehérjenövények elengedhetetlenek a vetésforgóhoz, az aszályhoz való alkalmazkodáshoz, az élelmezési autonómiához, a talaj rezilienciájához vagy a mezőgazdasági tevékenység fenntartásához.

	
	(6a) Ez a cikk nem érinti a tagállamok azon lehetőségét, hogy más KAP-beavatkozások keretében támogatást nyújtsanak olaj- vagy fehérjenövényeket termesztő mezőgazdasági termelőknek, beleértve a jövedelemtől függő támogatást, az agrár-környezetvédelmi és éghajlat-politikai fellépéseket, a beruházásokat, a kockázatkezelési eszközöket, a hatékonysági terveket, a generációs megújulást, a LEADER programot vagy a vidékfejlesztési célkitűzésekkel kapcsolatos beavatkozásokat, feltéve, hogy az ilyen támogatás megfelel az alkalmazandó uniós és nemzetközi előírásoknak.

	
	(7) A tagállamok az (1) bekezdésben említett területalapú beavatkozások köréből kizárják a házi fogyasztásra szánt napraforgómag termesztését. Ez nem érinti a házi fogyasztásra szánt napraforgómagot termesztő mezőgazdasági termelők támogatásának lehetőségét az (1) bekezdés hatályán kívül eső egyéb KAP-beavatkozások keretében, beleértve a beruházásokat, a kockázatkezelési eszközöket, az agrár-környezetvédelmi és éghajlat-politikai fellépéseket, a LEADER-beavatkozásokat vagy a vidékfejlesztési célkitűzéseket szolgáló beavatkozásokat, amennyiben az ilyen támogatás hozzájárul a mezőgazdaság rezilienciájához, a növénytermesztés diverzifikációjához, a hozzáadott értékhez vagy a mezőgazdasági tevékenység fenntartásához.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 c cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20c. cikk	

	
	Hatály és közös követelmények

	
	(1) Ez a fejezet egyedi mezőgazdasági ágazati beavatkozástípusokat határoz meg abból a célból, hogy orvosolja a kisebb Égei-szigetek szigetjellegéből, kis területéből és a piacoktól való távolságából adódó nehézségeket.

	
	(2) E rendelet alkalmazásában Kréta és Evia kivételével minden Égei-sziget kisebb Égei-szigetnek minősül.

	
	(3) A vidékfejlesztési nemzeti programokról szóló rendelet 3. cikkének d) pontjában meghatározott egyedi célkitűzésekhez való hozzájárulás mellett az (1) bekezdésben említett beavatkozásoknak a következő célkitűzésekhez is hozzá kell járulniuk: a) a kisebb Égei-szigetek ellátásának biztosítása az emberi fogyasztás vagy a feldolgozás szempontjából, valamint mezőgazdasági input anyagként alapvető fontosságú termékekkel, mérsékelve a távoli elhelyezkedésükből vagy szigetjellegükből fakadó többletköltségeket anélkül, hogy ez ártana a helyi termelésnek és annak növekedésének; b) a mezőgazdasági tevékenységek hosszú távú jövőjének és fejlesztésének biztosítása a kisebb Égei-szigeteken, beleértve a helyi termények és termékek termelését, feldolgozását és értékesítését, különös tekintettel az élelmezésbiztonságra és az önellátásra, valamint a versenyképesség fenntartására és megerősítésére.

	
	(4) Görögország a kisebb Égei-szigeteken alkalmazhatja a nemzeti helyreállítási tervekről szóló rendelet 35. cikkének (1) bekezdésében említett beavatkozásokat, kivéve a annak [Beavatkozástípusok] o) pontjában [legkülső régiók] említett beavatkozásokat.

	
	(5) Az e rendelet 3. cikkében említett felelősségteljes gazdaságvezetés alkalmazandó az e rendelet 20g. (új) cikkében [Helyi mezőgazdasági termékek támogatása] említett helyi mezőgazdasági termékekre vonatkozó támogatásban részesülő kedvezményezettekre.

	
	(6) Azonban az e rendelet 20g. (új) cikkében [Helyi mezőgazdasági termékek támogatása] említett helyi mezőgazdasági termékekre vonatkozó támogatás azon kedvezményezettje, aki 3 000 EUR-t meg nem haladó éves támogatásban részesül, mentesül az e rendelet XI. mellékletének A. és C. részében említett felelősségteljes gazdaságvezetési követelmények alól.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 c cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20c. cikk	

	
	A Bizottság integrált rendszerrel kapcsolatos felhatalmazáson alapuló és végrehajtási hatáskörei

	
	(1) Amennyiben a 20j. cikkben előírt integrált rendszer hatékony, koherens és megkülönböztetéstől mentes, az Unió pénzügyi érdekeit védő módon történő végrehajtásának biztosításához szükséges, a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e rendeletnek a következőkkel történő kiegészítése céljából: a) az integrált rendszer (3) bekezdés a), b) és c) pontjában említett elemeinek éves minőségértékelésére vonatkozóan uniós szinten létrehozott módszertanra vonatkozó szabályok; b) a (3) bekezdés c) pontjában említett MePaR rendszerre vonatkozó szabályok. (2) A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el a következőkre vonatkozó szabályok megállapításáról: a) a Bizottság részére történő továbbítás vagy rendelkezésre bocsátás formája és tartalma, valamint részletes szabályai az alábbiak esetében: i. a (4) bekezdésben említett értékelő jelentés; ii. a tagállamok által hozott korrekciós intézkedések; b) a következők alapvető jellemzői és szabályai: i. az AMS; ii. a GSA; iii. a MePaR; iv. az európai földterület-megfigyelési rendszer.

	
	(3) Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat az e rendelet 25. cikkének (3) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás [bizottsági eljárás, vizsgálóbizottsági eljárás] keretében kell elfogadni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 c cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20c. cikk	

	
	A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 40. cikke (A WTO belső támogatásra vonatkozó szabályai) átkerül a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendeletből

	
	(1) A tagállamok az e rendelet IIa. mellékletében [WTO-melléklet] felsorolt beavatkozástípusok alapján oly módon alakítják ki a KAP jövedelemtámogatási beavatkozásait – a 2a. és 2b. cikkben [Fogalommeghatározások és keretmeghatározások] foglalt fogalommeghatározásokat és feltételeket is beleértve –, hogy azok teljesítsék a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. melléklete szerinti kritériumokat.

	
	(2) Az e rendelet 5. cikke (1) bekezdésének a), d), g), o) és p) pontjában említett támogatás az e rendelet IIa. mellékletében [WTO-melléklet] feltüntetett, a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletének bekezdéseiben foglalt kritériumok alapján támogatható. Egyéb beavatkozások esetében a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletének az e rendelet IIa. mellékletében [WTO-melléklet] feltüntetett adott bekezdései csak indikatív jellegűek, és az említett beavatkozások a szóban forgó bekezdések helyett a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletében foglalt egyéb bekezdésnek is megfelelhetnek, amennyiben mindezt a nemzeti és regionális partnerségi terv feltünteti és kifejti.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 c cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20c. cikk	

	
	A vízmegtartás és a mezőgazdasági üzemek éghajlatváltozás hatásaival szembeni rezilienciájának támogatása

	
	(1) A tagállamok támogatást nyújthatnak a mezőgazdasági üzemek éghajlatváltozás hatásaival szembeni rezilienciáját növelő beruházásokhoz.

	
	(2) A támogatás különösen a következőkre terjedhet ki:

	
	a) vízmegtartó berendezések építése és korszerűsítése;

	
	b) kisléptékű vízmegtartó intézkedések kidolgozása;

	
	c) a víz megtartását segítő vízelvezető létesítmények építése;

	
	d) a vízkészletek hatékonyabb felhasználását célzó beruházások;

	
	e) aszálymegfigyelési és vízgazdálkodási rendszerek;

	
	f) az aszályok és árvizek hatásait korlátozó megoldások;

	
	g) a talajromlás elleni küzdelmet célzó beruházások.

	
	(3) A tagállamok támogatást nyújthatnak olyan intézkedésekhez, amelyek célja a mezőgazdasági üzemek éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodásra való képességének megerősítése és a szélsőséges éghajlati eseményekből eredő termelési veszteségek kockázatának korlátozása.

	
	(4) A támogatás feltételeinek meghatározásakor a tagállamok figyelembe veszik a helyi éghajlati, hidrológiai és környezeti feltételeket, valamint azt, hogy növelni kell a mezőgazdaságnak az éghajlatváltozás hatásaival szembeni rezilienciáját.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
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<Article>20 c cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20c. cikk	

	
	A WTO belső támogatásra vonatkozó szabályai

	
	(1) A tagállamok a KAP jövedelemtámogatási beavatkozásait az e rendelet XVII. mellékletében [WTO-melléklet] felsorolt beavatkozástípusok alapján – beleértve az e rendelet 1a. (új) és 1b. (új) cikkében, valamint a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 4. cikkében megállapított fogalommeghatározásokat és feltételeket is – úgy alakítják ki, hogy azok megfeleljenek a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletében foglalt kritériumoknak. 

	
	(2) Az említett rendelet 5. cikke (1) bekezdésének a), d), g), o) és p) pontjában említett támogatás az e rendelet XVII. mellékletében [WTO-melléklet] feltüntetett, a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletének bekezdéseiben foglalt kritériumok alapján támogatható. Egyéb beavatkozások esetében a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletének az e rendelet XVII. mellékletében [WTO-melléklet] feltüntetett adott bekezdései csak indikatív jellegűek, és az említett beavatkozások a szóban forgó bekezdések helyett a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletében foglalt egyéb bekezdésnek is megfelelhetnek, amennyiben mindezt a nemzeti és regionális partnerségi terv feltünteti és kifejti. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
(A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 40. cikke.)
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<Article>20 c cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20c. cikk	

	
	A WTO belső támogatásra vonatkozó szabályai

	
	(1) A tagállamok a KAP jövedelemtámogatási beavatkozásait az e rendelet XVII. mellékletében [WTO-melléklet] felsorolt beavatkozástípusok alapján – beleértve az e rendelet 1a. (új) és 1b. (új) cikkében, valamint a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 4. cikkében megállapított fogalommeghatározásokat és feltételeket is – úgy alakítják ki, hogy azok megfeleljenek a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletében foglalt kritériumoknak.

	
	(2) A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 35. cikke (1) bekezdésének a), d), g), o) és p) pontjában említett támogatás az e rendelet XVII. mellékletében [WTO-melléklet] feltüntetett, a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletének bekezdéseiben foglalt kritériumok alapján támogatható. Egyéb beavatkozások esetében a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletének az e rendelet XVII. mellékletében [WTO-melléklet] feltüntetett adott bekezdései csak indikatív jellegűek, és az említett beavatkozások a szóban forgó bekezdések helyett a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletében foglalt egyéb bekezdésnek is megfelelhetnek, amennyiben mindezt a nemzeti és regionális partnerségi terv feltünteti és kifejti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>20 c cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20c. cikk	

	
	A WTO belső támogatásra vonatkozó szabályai

	
	(1) A tagállamok a KAP jövedelemtámogatási beavatkozásait az e rendelet XVII. mellékletében [WTO-melléklet] felsorolt beavatkozástípusok alapján – beleértve az e rendelet 1a. (új) és 1b. (új) cikkében, valamint a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 4. cikkében megállapított fogalommeghatározásokat és feltételeket is – úgy alakítják ki, hogy azok megfeleljenek a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletében foglalt kritériumoknak.

	
	(2) Az e rendelet (5) bekezdésének a), d), g), o) és p) pontjában említett támogatás az e rendelet XVII. mellékletében [WTO-melléklet] feltüntetett, a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletének bekezdéseiben foglalt kritériumok alapján támogatható. Egyéb beavatkozások esetében a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletének az e rendelet XVII. mellékletében [WTO-melléklet] feltüntetett adott bekezdései csak indikatív jellegűek, és az említett beavatkozások a szóban forgó bekezdések helyett a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletében foglalt egyéb bekezdésnek is megfelelhetnek, amennyiben mindezt a nemzeti és regionális partnerségi terv feltünteti és kifejti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>20 c cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20c. cikk	

	
	A WTO belső támogatásra vonatkozó szabályai

	
	(1) A tagállamok a KAP jövedelemtámogatási beavatkozásait az e rendelet XVII. mellékletében [WTO-melléklet] felsorolt beavatkozástípusok alapján – beleértve az e rendelet 1a. (új) és 1b. (új) cikkében, valamint a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 4. cikkében megállapított fogalommeghatározásokat és feltételeket is – úgy alakítják ki, hogy azok megfeleljenek a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletében foglalt kritériumoknak.

	
	(2) Az említett rendelet 5. cikke (1) bekezdésének a), d), g), o) és p) pontjában említett támogatás az e rendelet XVII. mellékletében [WTO-melléklet] feltüntetett, a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletének bekezdéseiben foglalt kritériumok alapján támogatható. Egyéb beavatkozások esetében a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletének az e rendelet XVII. mellékletében [WTO-melléklet] feltüntetett adott bekezdései csak indikatív jellegűek, és az említett beavatkozások a szóban forgó bekezdések helyett a mezőgazdaságról szóló WTO-megállapodás 2. mellékletében foglalt egyéb bekezdésnek is megfelelhetnek, amennyiben mindezt a nemzeti és regionális partnerségi terv feltünteti és kifejti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 40. cikke
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<Article>20 c cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20c. cikk	

	
	(új) Átmeneti rendelkezések

	
	E rendeletnek elő kell írnia a 2023–2027-es időszakra vonatkozó jelenlegi KAP-keret (a továbbiakban: a jelenlegi KAP-keret) szabályainak folytatódó alkalmazását, valamint a mezőgazdasági termelők és más kedvezményezettek részére történő megszakítás nélküli kifizetéseket, és ezáltal kiszámíthatóságot és stabilitást kell biztosítania a 2028-ban és 2029-ben tartó átmeneti időszakban (a továbbiakban: átmeneti időszak) az új jogi keret alkalmazásának kezdőnapjáig.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
Tekintettel a jogalkotási határidőkre és az új uniós költségvetés irányítási keretének összetettségére, úgy véljük, hogy átmeneti rendelkezéseket kell beilleszteni a mezőgazdasági termelők számára a meglévő szabályok alapján nyújtott támogatás folytonosságának biztosítása érdekében. Ez lehetővé tenné a társjogalkotási folyamat lezárását, a nemzeti és regionális partnerségi tervek kidolgozását és jóváhagyását, valamint a másodlagos uniós jogszabályok és a nemzeti végrehajtási szabályok elfogadását.
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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20c. cikk	

	
	Az olajos magvakról szóló egyetértési megállapodás végrehajtása

	
	– a teljes cikk törölve –


Or. <Original>{EN}en</Original>
(* Closing the EU protein gap – Drivers, synergies and trade-offs, az Európai Unió Kiadóhivatala, 2024, https://data.europa.eu/doi/10.2760/84255; a Közös Kutatóközpont kiadványa, Hristov és mások, 2024)
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
Az egyetértési megállapodás az importált olajos magvaktól – többek között a hüvelyes fehérjenövényektől, például a szójától – való túlzott függéshez, valamint a hüvelyes/fehérjenövények, például a bab, a borsó, a lencse és a csillagfürt uniós vetőmag-nemesítésének súlyos csökkenéséhez vezetett az élelmiszerként és a takarmányként való felhasználás tekintetében egyaránt – a fehérjenövények esetében a takarmányimport-függőség akár a 75%-ot is elérheti*; az Unióban alig termesztik ezeket, és számos helyi/regionális fajta tűnt el. Az egyetértési megállapodás jogi akadályt gördít az Unióban termesztett olajos magvak nemesítésének és piacának fejlődése elé; e piac fejlesztése önellátásunk és stratégiai autonómiánk érdekét szolgálja.
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<Article>20 d cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20d. cikk	

	
	[A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 70. cikkének (4)–(10) bekezdése] Az integrált igazgatási és kontrollrendszer (IIER) átkerül a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendeletből.

	
	(1) Minden tagállam integrált igazgatási és kontrollrendszert (a továbbiakban: integrált rendszer) hoz létre és működtet. Ezt a 5. cikk (1) bekezdésének a)–g) pontjában felsorolt beavatkozásokra kell alkalmazni.

	
	(2) A szükséges mértékben az integrált rendszert az XX [KAP] rendelet XX. cikkében említett [felelősségteljes gazdaságvezetés] irányítására, valamint minden megfelelő esetben a VI. címben [A legkülső régiók támogatására vonatkozó rendelkezések] említett intézkedésekre is alkalmazni kell.

	
	(3) Az integrált rendszer a következő elemekből áll:

	
	a) mezőgazdasági monitoringrendszer (AMS). Az AMS a mezőgazdasági tevékenységek és módszerek technológiai eszközökkel – többek között a Kopernikusz-Sentinelek műholdas adataival – történő rendszeres és szisztematikus megfigyelésére, nyomon követésére és értékelésére szolgáló eljárás;

	
	b) földrajzi térinformatikai és állatállomány-alapú kérelmezési rendszer (GSA). A GSA olyan digitális alkalmazási eszköz, amellyel a kedvezményezett bejelentheti a mezőgazdasági üzem mezőgazdasági tevékenységeit és gyakorlatait;

	
	c) mezőgazdasági parcellaazonosító rendszer (MePaR);

	
	d) állatazonosítási és -nyilvántartási rendszer;

	
	e) az (1) és (2) bekezdésben felsorolt beavatkozások kedvezményezettjeinek azonosítására szolgáló rendszer;

	
	f) kontroll- és szankcionálási rendszer. A tagállamok évente elvégzik a támogatási kérelmek és a kifizetési kérelmek adminisztratív ellenőrzését a jogszerűség és a szabályszerűség ellenőrzése érdekében. Ezeket az ellenőrzéseket helyszíni ellenőrzésekkel kell kiegészíteni, amelyeket erre megfelelő technológia alkalmazásával távolról is végre lehet hajtani. A tagállamok azonban dönthetnek úgy, hogy nem végeznek helyszíni ellenőrzéseket, ha az intézkedések támogathatósági feltételeinek betartását az e cikk a) pontjában említett mezőgazdasági monitoringrendszer keretében figyelik.

	
	(4) A tagállamok az uniós szinten meghatározott módszertannak megfelelően évente értékelik az integrált rendszer (EU) […] rendelet [a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet] 70. cikke (3) bekezdésének a), b) és c) pontjában említett elemeinek minőségét. Amennyiben az értékelés hiányosságokat tár fel az integrált rendszer elemeiben, a tagállamok megfelelő korrekciós intézkedéseket fogadnak el, vagy ennek hiányában a Bizottság felkéri őket egy olyan ütemterv kidolgozására, amely részletezi a fennmaradó korrekciós intézkedések végrehajtásának időbeli ütemezését. Az értékelő jelentést, valamint – adott esetben – a korrekciós intézkedéseket és végrehajtásuk menetrendjét az érintett naptári évet követő év február 15-ig kell benyújtani a Bizottságnak.

	
	(5) A Bizottság a mezőgazdasági monitoringrendszerhez szükséges műholdas adatokat díjmentesen bocsátja a mezőgazdasági monitoringrendszerért felelős hatóságok vagy az e hatóságok által képviseletükre felhatalmazott szolgáltatók rendelkezésére. A (1) bekezdésben említett integrált rendszer minőségértékelése céljából a Bizottság díjmentesen biztosítja számukra a szükséges nagyon nagy felbontású felvételeket. A műholdas adatok és felvételek tulajdonosa a Bizottság marad.

	
	(6) Az integrált rendszer megvalósításával és alkalmazásával kapcsolatos tagállami hatáskörök sérelme nélkül a tagállamok létrehozzák az európai földterület-megfigyelési rendszert. Ez tájékoztatást nyújt a mezőgazdasági termelőknek mezőgazdasági üzemük fenntartható irányításának támogatása érdekében. Emellett adatokat szolgáltat a KAP-szakpolitika kidolgozásához és nyomon követéséhez, és előmozdítja a mezőgazdasági üzemek fenntarthatóságára vonatkozó adatok megosztását.

	
	(7) Az európai földterület-megfigyelési rendszer tartalmazza legalább az (EU) […] rendelet [a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet] 70. cikkének (3) bekezdésében említett integrált rendszer elemeire vonatkozó adatokat, valamint adott esetben a mezőgazdasági termelők által a 10. cikkel összhangban a hatóságokkal megosztott adatokat. A tagállamok további szolgáltatásokat nyújthatnak az európai földterület-megfigyelési rendszer más információforrásokkal, a mezőgazdasági termelők javára történő bővítése érdekében. (8) Ahol szükséges annak érdekében, hogy az az (EU) […] rendelet [a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet] 70. cikkében és az e cikkben előírt integrált rendszer alkalmazása hatékony, következetes és hátrányos megkülönböztetéstől mentes módon történjen, lehetővé téve az Unió pénzügyi érdekeinek védelmét, a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon, amelyek a következők tekintetében kiegészítik ezt a rendeletet:

	
	a) az integrált rendszer elemeinek az (EU) […] rendelet [a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet] 70. cikke (3) bekezdésének a), b) és c) pontjában említett éves minőségértékelésére vonatkozóan uniós szinten megállapított módszertanra vonatkozó szabályok;

	
	b) az (EU) […] rendelet [a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet] 70. cikke (3) bekezdésének c) pontjában említett mezőgazdasági parcellaazonosító rendszerre (MePaR) vonatkozó szabályok.

	
	(9) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján szabályokat fogadhat el a következőkkel kapcsolatban:

	
	a) a Bizottság részére történő továbbítás vagy rendelkezésre bocsátás formája és tartalma, valamint részletes szabályai az alábbiak esetében:

	
	i. az (1) bekezdésben említett értékelő jelentés;

	
	ii. a tagállamok által hozott korrekciós intézkedések;

	
	b) a következők alapvető jellemzői és szabályai:

	
	i. a mezőgazdasági monitoringrendszer (AMS);

	
	ii. a földrajzi térinformatikai és állatállomány-alapú kérelmezési rendszer (GSA;

	
	iii. a mezőgazdasági parcellaazonosító rendszer (MePaR);

	
	iv. az európai földterület-megfigyelési rendszer.

	
	(10) Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 24. cikkben említett vizsgálóbizottsági eljárás [bizottsági eljárás, vizsgálóbizottsági eljárás] keretében kell elfogadni.
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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20d. cikk	

	
	Az olajos magvakról szóló egyetértési megállapodás végrehajtása

	
	(1) Amennyiben a tagállamok az Európai Gazdasági Közösség és az Amerikai Egyesült Államok között a GATT keretében létrejött, az olajos magvakról szóló egyetértési megállapodás melléklete szempontjából releváns területalapú beavatkozásokat írnak elő, az érintett tagállamok terveiben szereplő tervezett kimenetek alapján megállapított teljes támogatási terület nem haladhatja meg az Unió egészére vonatkozó maximális támogatási területet.

	
	(2) Minden olyan tagállam, amely az e cikk (1) bekezdésében említett támogatást szándékozik nyújtani, a nemzeti és regionális partnerségi tervben feltünteti a megfelelő tervezett kimeneteket hektárban kifejezve.

	
	(3) Amennyiben a tagállamok által a nemzeti és regionális partnerségi terveikben javasolt valamennyi tervezett kimenet meghaladja az e cikk (1) bekezdésében említett, az Unió egészére vonatkozó maximális támogatási területet, a Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad el, amelyekben meghatározza az egyes tagállamok indikatív támogatási referenciaterületét, amelyet az egyes tagállamoknak a tervre irányuló javaslat benyújtását megelőző öt év átlagos uniós termőterületéből való részesedése alapján számítanak ki. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a nemzeti és regionális partnerségi tervekről szóló rendelet 88. cikkében [Bizottsági eljárás] említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.

	
	(4) A Bizottság tájékoztatja az egyes tagállamokat a csökkentési együtthatóról. A tagállamok a csökkentési együtthatóknak megfelelően kiigazítják a nemzeti és regionális partnerségi tervükben javasolt tervezett kimeneteket. 

	
	(5) Ha egy tagállam növelni kívánja a Bizottság által jóváhagyott nemzeti és regionális partnerségi tervben meghatározott, az (1) bekezdésben említett tervezett kimeneteket, erről a nemzeti és regionális partnerségi terv módosítására irányuló kérelem útján értesíti a Bizottságot.

	
	(6) Amennyiben az (1) bekezdésben említett, az Unió egészére vonatkozó maximális támogatott terület túllépésének elkerülése érdekében szükséges, a Bizottság csökkentési együtthatókat határoz meg vagy felülvizsgálja a meglévő csökkentési együtthatókat minden olyan tagállam esetében, amely túllépte a nemzeti és regionális partnerségi tervében foglalt támogatási referenciaterületét. A Bizottság végrehajtási határozat útján megállapítja vagy felülvizsgálja az első albekezdésben említett csökkentési együtthatókat.

	
	(7) A tagállamok az (1) bekezdésben említett területalapú beavatkozások köréből kizárják az étkezési napraforgómag termesztését.
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<Article>20 d cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20d. cikk	

	
	Az olajos magvakról szóló egyetértési megállapodás végrehajtása

	
	(1) Amennyiben a tagállamok az Európai Gazdasági Közösség és az Amerikai Egyesült Államok között a GATT keretében létrejött, az olajos magvakról szóló egyetértési megállapodás melléklete szempontjából releváns területalapú beavatkozásokat írnak elő, az érintett tagállamok terveiben szereplő tervezett kimenetek alapján megállapított teljes támogatási terület nem haladhatja meg az Unió egészére vonatkozó maximális támogatási területet.

	
	(2) Minden olyan tagállam, amely az e cikk (1) bekezdésében említett támogatást szándékozik nyújtani, a nemzeti és regionális partnerségi tervben feltünteti a megfelelő tervezett kimeneteket hektárban kifejezve.

	
	(3) Amennyiben a tagállamok által a nemzeti és regionális partnerségi terveikben javasolt valamennyi tervezett kimenet meghaladja az e cikk (1) bekezdésében említett, az Unió egészére vonatkozó maximális támogatási területet, a Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad el, amelyekben meghatározza az egyes tagállamok indikatív támogatási referenciaterületét, amelyet az egyes tagállamoknak a tervre irányuló javaslat benyújtását megelőző öt év átlagos uniós termőterületéből való részesedése alapján számítanak ki. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a nemzeti és regionális partnerségi tervekről szóló rendelet 88. cikkében [Bizottsági eljárás] említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.

	
	(4) A Bizottság tájékoztatja az egyes tagállamokat a csökkentési együtthatóról. A tagállamok a csökkentési együtthatóknak megfelelően kiigazítják a nemzeti és regionális partnerségi tervükben javasolt tervezett kimeneteket.

	
	(5) Ha egy tagállam növelni kívánja a Bizottság által jóváhagyott nemzeti és regionális partnerségi tervben meghatározott, az (1) bekezdésben említett tervezett kimeneteket, erről a nemzeti és regionális partnerségi terv módosítására irányuló kérelem útján értesíti a Bizottságot.

	
	(6) Amennyiben az (1) bekezdésben említett, az Unió egészére vonatkozó maximális támogatott terület túllépésének elkerülése érdekében szükséges, a Bizottság csökkentési együtthatókat határoz meg vagy felülvizsgálja a meglévő csökkentési együtthatókat minden olyan tagállam esetében, amely túllépte a nemzeti és regionális partnerségi tervében foglalt támogatási referenciaterületét. A Bizottság végrehajtási határozat útján megállapítja vagy felülvizsgálja az első albekezdésben említett csökkentési együtthatókat.

	
	(7) A tagállamok az (1) bekezdésben említett területalapú beavatkozások köréből kizárják az étkezési napraforgómag termesztését.
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<Article>20 d cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20d. cikk	

	
	Az olajos magvakról szóló egyetértési megállapodás végrehajtása

	
	(1) Amennyiben a tagállamok az Európai Gazdasági Közösség és az Amerikai Egyesült Államok között a GATT keretében létrejött, az olajos magvakról szóló egyetértési megállapodás melléklete szempontjából releváns területalapú beavatkozásokat írnak elő, az érintett tagállamok terveiben szereplő tervezett kimenetek alapján megállapított teljes támogatási terület nem haladhatja meg az Unió egészére vonatkozó maximális támogatási területet.

	
	(2) Minden olyan tagállam, amely az e cikk (1) bekezdésében említett támogatást szándékozik nyújtani, a nemzeti és regionális partnerségi tervben feltünteti a megfelelő tervezett kimeneteket hektárban kifejezve.

	
	(3) Amennyiben a tagállamok által a nemzeti és regionális partnerségi terveikben javasolt valamennyi tervezett kimenet meghaladja az e cikk (1) bekezdésében említett, az Unió egészére vonatkozó maximális támogatási területet, a Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad el, amelyekben meghatározza az egyes tagállamok indikatív támogatási referenciaterületét, amelyet az egyes tagállamoknak a tervre irányuló javaslat benyújtását megelőző öt év átlagos uniós termőterületéből való részesedése alapján számítanak ki. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a nemzeti és regionális partnerségi tervekről szóló rendelet 88. cikkében [Bizottsági eljárás] említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.

	
	(4) A Bizottság tájékoztatja az egyes tagállamokat a csökkentési együtthatóról. A tagállamok a csökkentési együtthatóknak megfelelően kiigazítják a nemzeti és regionális partnerségi tervükben javasolt tervezett kimeneteket.

	
	(5) Ha egy tagállam növelni kívánja a Bizottság által jóváhagyott nemzeti és regionális partnerségi tervben meghatározott, az (1) bekezdésben említett tervezett kimeneteket, erről a nemzeti és regionális partnerségi terv módosítására irányuló kérelem útján értesíti a Bizottságot.

	
	(6) Amennyiben az (1) bekezdésben említett, az Unió egészére vonatkozó maximális támogatott terület túllépésének elkerülése érdekében szükséges, a Bizottság csökkentési együtthatókat határoz meg vagy felülvizsgálja a meglévő csökkentési együtthatókat minden olyan tagállam esetében, amely túllépte a nemzeti és regionális partnerségi tervében foglalt támogatási referenciaterületét. A Bizottság végrehajtási határozat útján megállapítja vagy felülvizsgálja az első albekezdésben említett csökkentési együtthatókat.

	
	(7) A tagállamok az (1) bekezdésben említett területalapú beavatkozások köréből kizárják az étkezési napraforgómag termesztését.
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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20d. cikk	

	
	Az olajos magvakról szóló egyetértési megállapodás végrehajtása

	
	(1) Amennyiben a tagállamok az Európai Gazdasági Közösség és az Amerikai Egyesült Államok között a GATT keretében létrejött, az olajos magvakról szóló egyetértési megállapodás melléklete szempontjából releváns területalapú beavatkozásokat írnak elő, az érintett tagállamok terveiben szereplő tervezett kimenetek alapján megállapított teljes támogatási terület nem haladhatja meg az Unió egészére vonatkozó maximális támogatási területet.

	
	(2) Minden olyan tagállam, amely az e cikk (1) bekezdésében említett támogatást szándékozik nyújtani, a nemzeti és regionális partnerségi tervben feltünteti a megfelelő tervezett kimeneteket hektárban kifejezve.

	
	(3) Amennyiben a tagállamok által a nemzeti és regionális partnerségi terveikben javasolt valamennyi tervezett kimenet meghaladja az e cikk (1) bekezdésében említett, az Unió egészére vonatkozó maximális támogatási területet, a Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad el, amelyekben meghatározza az egyes tagállamok indikatív támogatási referenciaterületét, amelyet az egyes tagállamoknak a tervre irányuló javaslat benyújtását megelőző öt év átlagos uniós termőterületéből való részesedése alapján számítanak ki. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a nemzeti és regionális partnerségi tervekről szóló rendelet 88. cikkében [Bizottsági eljárás] említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.

	
	(4) A Bizottság tájékoztatja az egyes tagállamokat a csökkentési együtthatóról. A tagállamok a csökkentési együtthatóknak megfelelően kiigazítják a nemzeti és regionális partnerségi tervükben javasolt tervezett kimeneteket.

	
	(5) Ha egy tagállam növelni kívánja a Bizottság által jóváhagyott nemzeti és regionális partnerségi tervben meghatározott, az (1) bekezdésben említett tervezett kimeneteket, erről a nemzeti és regionális partnerségi terv módosítására irányuló kérelem útján értesíti a Bizottságot.

	
	(6) Amennyiben az (1) bekezdésben említett, az Unió egészére vonatkozó maximális támogatott terület túllépésének elkerüléséhez szükséges, a Bizottság határozat formájában végrehajtási jogi aktusokat fogad el, amelyekben meghatározza a csökkentési együtthatókat vagy felülvizsgálja a meglévő csökkentési együtthatókat minden olyan tagállam esetében, amely a nemzeti és regionális partnerségi tervében túllépte a referencia-támogatási területét.

	
	(7) A tagállamok az (1) bekezdésben említett területalapú beavatkozások köréből kizárják az étkezési napraforgómag termesztését.
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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20d. cikk	

	
	Egyedi ellátási szabályok

	
	(1) Egyedi ellátási szabályok kerülnek bevezetésre azon mezőgazdasági termékek tekintetében, amelyeket az EUMSZ I. mellékletében felsorol, és amelyek a kisebb Égei-szigeteken az emberi fogyasztás vagy más termékek gyártása tekintetében, illetve mezőgazdasági inputanyagként alapvető fontosságúak.

	
	(2) Görögország úgy számszerűsíti a kisebb Égei-szigetek éves ellátási szükségleteit, hogy a tervében az általa legmegfelelőbbnek ítélt földrajzi szinten meghatározza az EUMSZ I. mellékletében felsorolt termékek közül az egyes mezőgazdasági termékek maximális mennyiségét.

	
	(3) Az első albekezdésben említett mezőgazdasági termékek maximális mennyisége magában foglalja e termékeknek a helyi piacra, az Unió többi részébe történő szállításra vagy a regionális kereskedelem részeként vagy a hagyományos kereskedelmi forgalom keretében harmadik országokba irányuló exportra szánt termékeket csomagoló és feldolgozó vállalkozások által igényelt mennyiségét is. Az első albekezdésben említett termékek maximális mennyiségét különösen e termékeknek az előző programozási időszak előzetes ellátási mérlegtervében mehatározott mennyiségeinek figyelembevételével kell megállapítani.

	
	(4) Támogatást kell nyújtani a kisebb Égei-szigeteknek uniós termékekkel való ellátásához az ár és a minőség tekintetében a (2) bekezdéssel összhangban meghatározott különleges ellátási követelmények biztosítása érdekében, fenntartva ugyanakkor az Unió részesedését az említett termékekkel való ellátásban.

	
	(5) Nem nyújtható támogatás az olyan termékekkel való ellátásra, amelyek egy másik kisebb Égei-szigeten az egyedi ellátási szabályok által biztosított kedvezményben már részesültek.

	
	(6) Csak a megbízható és kifogástalan piaci minőségű termékek támogathatók az egyedi ellátási szabályok keretében.

	
	(7) Az egyedi ellátási szabályok végrehajtása során Görögország figyelembe veszi különösen annak szükségességét, hogy a meglévő helyi termelést ne destabilizálják és ne akadályozzák annak fejlesztését; figyelembe veszi továbbá az (5) bekezdésben meghatározott követelményt.
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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20d. cikk	

	
	20i. (új) cikk (az NRP-rendelet korábbi 57. cikke) Európai és nemzeti KAP-hálózat

	
	(3) A nemzeti és európai KAP-hálózatok célkitűzései a következők:

	
	a) az érdekelt felek, különösen a mezőgazdasági termelők és állattenyésztők képviseleti szervezeteinek, a szövetkezeteknek, a termelői szervezeteknek, az öntözőközösségeknek, a fiatal mezőgazdasági termelőknek, a vidéki nőknek, a helyi akciócsoportoknak, valamint a regionális és helyi hatóságoknak a bevonása a népességi kockázatot csökkentő terv KAP-beavatkozásainak kialakításába, végrehajtásába, nyomon követésébe és felülvizsgálatába.

	
	d) az innováció, a társaktól való tanulás és az ismeretek cseréjének előmozdítása, különösen a vízhatékonyság, a fenntartható öntözés, a víz újrafelhasználása, a digitalizáció, a precíziós gazdálkodás, a növény- és állategészségügy, a biológiai biztonság, az integrált növényvédelem, a generációs megújulás, a tűzmegelőzés, az éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodás, a mezőgazdasági versenyképesség és az élelmezésbiztonság tekintetében;

	
	(4) A 3. cikkben megfogalmazott célkitűzések megvalósítása érdekében a hálózatok vállalják a következőket:

	
	a) a) KAP-pal kapcsolatos bevált gyakorlatokra vonatkozó információk gyűjtése, elemezése és terjesztése, valamint elemzések készítése a mezőgazdaság és a vidéki területek fejleményeiről, beleértve a fenntartható vízgazdálkodással, a tűzmegelőzéssel, a talajgazdálkodással és az állattenyésztéssel kapcsolatos bevált gyakorlatokat is;

	
	d) a finanszírozott együttműködési projektek – például a helyi akciócsoportok (LEADER), az e rendelet 19. cikkében említett EIP-AGRI operatív csoportok, a szövetkezetek, a termelői szervezetek és a mezőgazdasági szervezetek – támogatása, és az egyéb uniós finanszírozású stratégiákkal való kapcsolatok előmozdítása.
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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20d. cikk	

	
	A biológiai védelemnek, valamint az állatok fertőző betegségei megelőzésének és felszámolásának támogatása

	
	(1) A tagállamok támogatást nyújthatnak olyan intézkedésekhez, amelyek célja a biológiai védelem szintjének növelése a mezőgazdasági üzemekben, valamint az állatok fertőző betegségeinek megelőzése és felszámolása.

	
	(2) A támogatás különösen a következőkre terjedhet ki:

	
	a) a biológiai védelem szintjének javítását célzó beruházások;

	
	b) a biológiai védelem biztosításához szükséges berendezések és létesítmények beszerzése;

	
	c) kötelező állat-egészségügyi intézkedések,

	
	d) laboratóriumi vizsgálatok;

	
	e) a fertőző állatbetegségek figyelemmel kísérésével kapcsolatos intézkedések;

	
	f) fertőző betegségek kitörésének felszámolásával kapcsolatos intézkedések;

	
	g) biológiai védelmi képzés és tanácsadás.

	
	(3) A tagállamok támogatást nyújthatnak abból a célból, hogy fedezzék az uniós vagy nemzeti jog rendelkezései alapján előírt intézkedések költségeinek egészét vagy egy részét.

	
	(4) A támogatásnak hozzá kell járulnia a mezőgazdasági üzemek biológiai védelmi szintjének növeléséhez, a gazdasági veszteségek korlátozásához és az Unió élelmezésbiztonságának biztosításához.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 d cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20d. cikk	

	
	Mezőgazdasági parcellaazonosító rendszer

	
	(1) A mezőgazdasági parcellaazonosító rendszer a tagállamok által létrehozott, és légi vagy műholdas ortofotók alapján rendszeresen aktualizált földrajzi információs rendszer, amely legalább 1:5000 léptékű térképészeti pontossággal egyenértékű pontossági szintet biztosító egységes szabványra épül.

	
	(2) A tagállamok biztosítják, hogy a mezőgazdasági parcellaazonosító rendszer: a) egyedileg azonosítson minden olyan mezőgazdasági parcellát és nem mezőgazdasági területet tartalmazó földterületet, amelyet a tagállamok az 5. cikk (1) bekezdésében említett beavatkozásokhoz nyújtott támogatásra jogosultnak tekintenek, és naprakész értékeket tartalmazzon azokra a területekre vonatkozóan, amelyeket a tagállamok az e beavatkozásokhoz nyújtott támogatásra jogosultnak tekintenek; b) lehetővé tegye azon mezőgazdasági parcellák és nem mezőgazdasági területet magukban foglaló földterületek helyének pontos meghatározását, amelyekre kifizetést igényeltek.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 d cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20d. cikk	

	
	Hatály és közös követelmények

	
	(…)

	
	(6) Az e rendelet új 20g. cikkében [Helyi mezőgazdasági termékek támogatása] említett helyi mezőgazdasági termékekre vonatkozó támogatás kedvezményezettje azonban, aki 3 000 EUR-t meg nem haladó éves támogatásban részesül, mentesül az e rendelet XI. mellékletének A. és C. részében említett felelősségteljes gazdaságvezetési ellenőrzések és szankciók alól.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 42. cikke; „(…)” = nincs változás a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet cikkéhez képest) A (6) bekezdés kiegészült az „ellenőrzés és szankciók” szavakkal. A „követelmények” szót töröltük a bekezdésből. A helyes gazdálkodási gyakorlatokat betartó status quo az átalánykifizetéseken alapuló egyszerűsített rendszerben részt vevő mezőgazdasági kistermelők számára is lehetővé teszi, hogy ösztönző kifizetésekben részesüljenek.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 e cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20e. cikk	

	
	20e. cikk (új) (az NRP-rendelet korábbi 70. cikke) Az integrált igazgatási és ellenőrzési rendszer

	
	(1) Minden tagállam létrehoz egy integrált igazgatási és ellenőrzési rendszert (a továbbiakban: „az integrált rendszer”), és gondoskodik annak működtetéséről. Ez a rendszer az e rendelet 5. cikke (1) bekezdésének a)–g) pontjában felsorolt beavatkozásokra alkalmazandó, és az egyszerűsítés, a jogbiztonság, az egyszeri kifizetések, valamint a mezőgazdasági termelőkre és a kedvezményezettekre háruló adminisztratív terhek csökkentésének eszközeként kell kialakítani és végrehajtani.

	
	(2) A szükséges mértékben az integrált rendszert kell használni az e rendelet 3. cikkében említett gazdaságvezetési irányításra, valamint minden megfelelő esetben a nemzeti mezőgazdasági reformról szóló rendelet VI. címében [A legkülső régiók támogatására vonatkozó rendelkezések] említett intézkedésekre is, feltéve, hogy az ilyen használat nem vezet további jelentéstételi kötelezettségekhez, párhuzamos ellenőrzésekhez vagy automatikus szankciókhoz a mezőgazdasági termelők vagy a kedvezményezettek számára.

	
	(3) Az integrált rendszer a következő elemekből áll:

	
	a) egy mezőgazdasági monitoringrendszer. A mezőgazdasági monitoringrendszer a mezőgazdasági tevékenységek és módszerek technológiai eszközökkel – többek között a Kopernikusz-Sentinelek műholdas adataival – történő rendszeres és szisztematikus megfigyelésére, nyomon követésére és értékelésére szolgáló eljárás; célja a KAP-beavatkozások irányításának támogatása, a helyszíni ellenőrzések csökkentése, valamint a mezőgazdasági termelők és a közigazgatási szervek támogatása. A mezőgazdasági monitoringrendszer által generált információk önmagukban nem képeznek elegendő alapot a szankciókhoz, a kifizetések csökkentéséhez, a kizárásokhoz vagy a visszafizettetésekhez előzetes ellenőrzés, valamint anélkül, hogy az érintett mezőgazdasági termelőnek vagy kedvezményezettnek lehetőséget biztosítanának magyarázatok, korrekciók vagy alátámasztó bizonyítékok benyújtására;

	
	b) térinformatikai és állatokon alapuló alkalmazási rendszer. A térinformatikai és állatokon alapuló alkalmazási rendszer olyan digitális eszköz, amellyel a kedvezményezett bejelentheti a mezőgazdasági üzem mezőgazdasági tevékenységeit és gyakorlatait; A térinformatikai és állatokon alapuló alkalmazási rendszernek felhasználóbarátnak és hozzáférhetőnek kell lennie, és lehetőség szerint előzetesen fel kell tölteni a közigazgatás szervek számára már rendelkezésére álló információkkal, az egyszeri adatszolgáltatás elvével összhangban. A kedvezményezettek aránytalan adminisztratív terhek nélkül helyesbíthetik, frissíthetik vagy pontosíthatják a benyújtott információkat;

	
	f) az arányosságon, kockázatelemzésen és a kedvezményezett meghallgatáshoz való jogán alapuló ellenőrzési és szankcionálási rendszer. A tagállamok évente elvégzik a támogatási kérelmek és a kifizetési kérelmek adminisztratív ellenőrzését a jogszerűség és a szabályszerűség ellenőrzése érdekében. Ezeket az ellenőrzéseket szükség esetén helyszíni ellenőrzésekkel kell kiegészíteni, amelyeket erre megfelelő technológia alkalmazásával távolról is végre lehet hajtani. A tagállamok elkerülik a párhuzamos ellenőrzéseket, és dönthetnek úgy, hogy nem végeznek helyszíni ellenőrzéseket, amennyiben az intézkedések támogathatósági feltételeit az e cikk a) pontjában említett mezőgazdasági ellenőrzési rendszer keretében követik nyomon. A kisebb, nyilvánvaló vagy nem szándékos hibák nem vezethetnek aránytalan szankciókhoz.

	
	(4) A tagállamok az uniós szinten meghatározott módszertannak megfelelően évente értékelik az integrált rendszer (3) bekezdés a), b) és c) pontjában említett elemeinek minőségét. Amennyiben az értékelés hiányosságokat tár fel az integrált rendszer elemeiben, a tagállamok megfelelő korrekciós intézkedéseket fogadnak el, vagy ennek hiányában a Bizottság felkéri őket, hogy dolgozzanak ki ütemtervet, amely részletezi a fennmaradó korrekciós intézkedések végrehajtásának ütemtervét. Az értékelő jelentést és adott esetben a korrekciós intézkedéseket és végrehajtásuk ütemtervét az érintett naptári évet követő év február 15-ig kell benyújtani a Bizottságnak. Az integrált rendszer minőségértékelésének hiányosságai nem vezethetnek automatikusan a mezőgazdasági termelőknek vagy kedvezményezetteknek nyújtott kifizetések késedelméhez, csökkentéséhez, kizárásához vagy visszafizettetéséhez, amennyiben ezek a hiányosságok adminisztratív, technikai vagy a rendszerrel kapcsolatos problémáknak tulajdoníthatók.

	
	(6) Az integrált rendszer alkalmazásával kapcsolatos tagállami hatáskörök sérelme nélkül a tagállamok létrehozzák az európai földterület-megfigyelési rendszert. Ez a rendszer hasznos, hozzáférhető és gyakorlati információkkal fog szolgálni a mezőgazdasági termelők számára a fenntartható gazdálkodás, a vízhatékonyság, a talajgazdálkodás, az éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodás, a tüzek, kártevők és betegségek megelőzése, valamint gazdaságaik rezilienciájának támogatása érdekében. Emellett összesített és anonimizált adatokat fog szolgáltatni a KAP-politikák kidolgozásához és nyomon követéséhez, és előmozdíthatja a mezőgazdasági üzemek fenntarthatóságára vonatkozó adatok önkéntes megosztását, tiszteletben tartva az adatvédelmet, az üzleti titoktartást és a mezőgazdasági termelők tevékenységi adataik feletti ellenőrzését.

	
	(7) Az európai földterület-ellenőrzési rendszer tartalmazza legalább a (3) bekezdésben említett integrált rendszer elemeire vonatkozó adatokat, valamint adott esetben a mezőgazdasági termelők által e rendelet 21. cikkével összhangban a hatóságokkal megosztott adatokat. A mezőgazdasági termelők által megosztott adatok felhasználása azokra a célokra korlátozódik, amelyekre azokat rendelkezésre bocsátották, kivéve, ha az érintett mezőgazdasági termelő vagy kedvezményezett hozzájárult a további felhasználáshoz, vagy ha az adatokat összesítették vagy anonimizálták. A tagállamok további szolgáltatásokat nyújthatnak az európai földterület-ellenőrzési rendszer más információforrásokkal, a mezőgazdasági termelők javára történő bővítése érdekében.

	
	(8) Amennyiben az feltétlenül szükséges az e fejezetben előírt integrált rendszer hatékony, koherens és megkülönböztetésmentes módon történő alkalmazásához – és így az Unió pénzügyi érdekeinek védelméhez – a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el, amelyek e rendeletet kizárólag a következőkre vonatkozó technikai szabályokkal egészítik ki:

	
	a) az integrált rendszer elemeinek a (3) bekezdés a), b) és c) pontjában említett éves minőségértékelésére vonatkozóan uniós szinten megállapított módszertan;

	
	b) a (3) bekezdés c) pontjában említett integrált élelmiszerár-rendszer. Ezek a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok nem vezetnek be az e rendeletben meghatározottakon túl új támogathatósági feltételeket, jelentéstételi kötelezettségeket, ellenőrzési követelményeket, adatcsere-kötelezettségeket vagy kifizetési korlátozásokat a mezőgazdasági termelők, a kedvezményezettek, illetve a nemzeti és regionális közigazgatási szervek számára.

	
	Az átültető jogi aktusoknak tiszteletben kell tartaniuk az arányosságot, az egyszeri adatszolgáltatás elvét, az adatvédelmet, az üzleti titoktartást, valamint a mezőgazdasági termelők és a kedvezményezettek adminisztratív terheinek csökkentésére irányuló célkitűzést.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 e cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20e. cikk	

	
	Európai és nemzeti KAP-hálózat

	
	(1) Minden tagállam legkésőbb 12 hónappal a terv Bizottság általi jóváhagyását követően a közös agrárpolitikával foglalkozó nemzeti hálózatot hoz létre (a továbbiakban: nemzeti KAP-hálózat) a szervezetek és közigazgatási szervek, tanácsadók, kutatók és más innovációs szereplők, valamint a mezőgazdaság és vidékfejlesztés területén működő egyéb szereplők nemzeti szintű hálózatba szervezése céljából. A nemzeti KAP-hálózatok a tagállamokban már meglévő hálózati tapasztalatokra és gyakorlatokra építenek.

	
	(2) A Bizottság a mezőgazdaság és vidékfejlesztés területén működő nemzeti hálózatok, szervezetek, valamint közigazgatási szervek uniós szintű összekapcsolását szolgáló, közös agrárpolitikával foglalkozó európai hálózatot (a továbbiakban: európai KAP-hálózat) hoz létre.

	
	(3) A nemzeti és európai KAP-hálózatok célkitűzései a következők:

	
	a) az érdekelt felek bevonása a nemzeti és regionális partnerségi terv KAP-beavatkozásainak kialakításába és végrehajtásába;

	
	b) a tagállami közigazgatások támogatása a KAP-beavatkozások végrehajtásában;

	
	c) a nemzeti és regionális partnerségi tervek és különösen a mezőgazdasággal kapcsolatos intézkedéseik minőségének javítása és az eredmények terjesztése; d) az innováció, az egymástól való tanulás és a tudásmegosztás előmozdítása;

	
	e) a nyomonkövetési és értékelési kapacitások javítása;

	
	f) a KAP-ra és a finanszírozási lehetőségekre vonatkozó információk terjesztése;

	
	g) hozzájárulás a KAP továbbfejlesztéséhez.

	
	(4) A (6) bekezdésben említett célkitűzések elérése érdekében a hálózatok:

	
	a) a KAP-pal kapcsolatos bevált gyakorlatokra vonatkozó információkat gyűjtenek, elemeznek és terjesztenek, valamint elemzik a mezőgazdaság és a vidéki területek fejleményeit;

	
	b) kapacitást építenek a tagállami közigazgatás és a KAP-ra vonatkozó nemzeti és regionális partnerségi terv végrehajtásában, nyomon követésében és értékelésében részt vevő egyéb szereplők számára;

	
	c) elősegítik a cseréket, a társaktól való tanulást és a hálózatépítést, beleértve adott esetben a harmadik országbeli hálózatokkal folytatott információcserét is;

	
	d) a finanszírozott együttműködési projektek – például az e rendelet 18a. cikke [LEADER] szerinti helyi akciócsoportok, az e rendelet 19. cikkében említett EIP-AGRI operatív csoportok – hálózatépítésének támogatása (és az egyéb uniós finanszírozású stratégiákkal való kapcsolatok előmozdítása).

	
	(5) Az európai KAP-hálózat és a nemzeti KAP-hálózatok együttműködnek és közös tevékenységeket végeznek a (3) bekezdésben említett célkitűzések elérése érdekében. Az európai KAP-hálózat megkülönböztető vizuális identitást használ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
(A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 57. cikke.)
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 e cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20e. cikk	

	
	20j. cikk (új) (a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 70. cikke) Integrált igazgatási és kontrollrendszer (IIER)

	
	*20j. cikk

	
	(1) Minden tagállam integrált igazgatási és kontrollrendszert (a továbbiakban: integrált rendszer) hoz létre és működtet. Ezt az említett rendelet 5. cikke (1) bekezdésének a)–g) pontjában felsorolt beavatkozásokra kell alkalmazni.

	
	(2) A szükséges mértékben az integrált rendszert kell használni az e rendelet 3. cikkében említett felelősségteljes gazdaságvezetés irányítására, valamint minden megfelelő esetben a nemzeti és regionális partnerségi programról szóló rendelet VI. címében [A legkülső régiók támogatására vonatkozó rendelkezések] említett intézkedésekre is.

	
	(3) Az integrált rendszer a következő elemekből áll:

	
	a) mezőgazdasági monitoringrendszer (AMS). Az AMS a mezőgazdasági tevékenységek és módszerek technológiai eszközökkel – többek között a Kopernikusz-Sentinelek műholdas adataival – történő rendszeres és szisztematikus megfigyelésére, nyomon követésére és értékelésére szolgáló eljárás;

	
	b) földrajzi térinformatikai és állatállomány-alapú kérelmezési rendszer (GSA). A GSA olyan digitális alkalmazási eszköz, amellyel a kedvezményezett bejelentheti a mezőgazdasági üzem mezőgazdasági tevékenységeit és módszereit;

	
	c) mezőgazdasági parcellaazonosító rendszer (MePaR); *beleértve a gazdaságok méretére, a földhasználatra és a földtulajdoni és -használati viszonyokra vonatkozó adatokat*;

	
	d) állatazonosítási és -nyilvántartási rendszer;

	
	e) az (1) és (2) bekezdésben felsorolt beavatkozások *tényleges* kedvezményezettjeinek azonosítására szolgáló rendszer;

	
	(…)

	
	(7) Az európai földterület-megfigyelési rendszer tartalmazza legalább a (3) bekezdésben említett integrált rendszer elemeire vonatkozó adatokat, valamint adott esetben a mezőgazdasági termelők által e rendelet 21. cikkével összhangban a hatóságokkal megosztott adatokat. A tagállamok további szolgáltatásokat nyújthatnak az európai földmegfigyelési rendszer más információforrásokkal *– többek között a földkoncentráció, a földtulajdoni és -használati viszonyok, a földpiaci dinamikák, valamint a földhöz való hozzáférés feltételeinek nyomon követése szempontjából releváns adatokkal, továbbá a nemzeti vagy regionális földmegfigyelő központok adataival –* a mezőgazdasági termelők *és a hatóságok* javára történő javítása érdekében.

	
	(…)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
(A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 70. cikke.) A cikk az alábbi szövegrészekkel egészül ki, amelyeket csillagok között szerepelnek (pl. *xyz*): a (3) bekezdés c) pontjában a „beleértve a gazdaságok méretére, a földhasználatra és a földtulajdoni és -használati viszonyokra vonatkozó adatokat” szövegrésszel; a (3) bekezdés e) pontjában a „tényleges” szóval, valamint a (7) bekezdésben a „– többek között a földkoncentráció, a földtulajdoni és -használati viszonyok, a földpiaci dinamikák, valamint a földhöz való hozzáférés feltételeinek nyomon követése szempontjából releváns adatokkal, továbbá a nemzeti vagy regionális földmegfigyelő központok adataival –” és az „és a hatóságok” szövegrésszel. A három ponttal (…) jelzett rész változatlanul szerepel, mint a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelethez képest.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 e cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20e. cikk	

	
	Hatály és közös követelmények

	
	(1) Ez a fejezet egyedi mezőgazdasági beavatkozástípusokat határoz meg abból a célból, hogy orvosolja a kisebb égei-tengeri szigetek szigetjellegéből, kis területéből és a piacoktól való távolságából adódó nehézségeket. 

	
	(2) E rendelet alkalmazásában Kréta és Evia kivételével minden égei-tengeri sziget kisebb égei-tengeri szigetnek minősül. 

	
	(3) A nemzeti és regionális partnerségi tervekről szóló rendelet 3. cikkének d) pontjában meghatározott egyedi célkitűzésekhez való hozzájárulás mellett az (1) bekezdésben említett beavatkozásoknak a következő célkitűzésekhez is hozzá kell járulniuk: 

	
	a) a kisebb égei-tengeri szigetek ellátásának biztosítása az emberi fogyasztás vagy a feldolgozás szempontjából, valamint mezőgazdasági input anyagként alapvető fontosságú termékekkel, mérsékelve a rendkívül távoli elhelyezkedésből vagy szigetjellegéből fakadó többletköltségeket a helyi termelés és annak növekedése sérelme nélkül; 

	
	b) a mezőgazdasági tevékenységek hosszú távú jövőjének és fejlesztésének biztosítása a kisebb égei-tengeri szigeteken, beleértve a helyi termények és termékek termelését, feldolgozását és értékesítését, különös tekintettel az élelmezésbiztonságra és az önellátásra, valamint a versenyképesség fenntartására és megerősítésére. 

	
	(4) Görögország a kisebb égei-tengeri szigeteken végrehajthatja az említett rendelet 5. cikkének (1) bekezdésében említett beavatkozásokat, kivéve az említett cikk [Beavatkozástípusok] első bekezdésének o) pontjában [Legkülső régiók] említett beavatkozásokat. 

	
	(5) Az e rendelet 3. cikkében említett felelősségteljes gazdaságvezetés alkalmazandó az e rendelet (új) 20g. cikkében [Helyi mezőgazdasági termékek támogatása] említett helyi mezőgazdasági termékekre vonatkozó támogatásban részesülő kedvezményezettekre. 

	
	(6) Az e rendelet (új) 20g. cikkében [Helyi mezőgazdasági termékek támogatása] említett helyi mezőgazdasági termékekre vonatkozó támogatás kedvezményezettje azonban, aki 3 000 EUR-t meg nem haladó éves támogatásban részesül, mentesül az e rendelet XI. mellékletének A. és C. részében említett felelősségteljes gazdaságvezetési követelmények alól.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
(A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 42. cikke.)
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}a The Left képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 e cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20e. cikk	

	
	Hatály és közös követelmények

	
	(1) Ez a fejezet egyedi mezőgazdasági beavatkozástípusokat határoz meg abból a célból, hogy orvosolja a kisebb égei-tengeri szigetek szigetjellegéből, kis területéből és a piacoktól való távolságából adódó nehézségeket.

	
	(2) E rendelet alkalmazásában Kréta és Evia kivételével minden égei-tengeri sziget kisebb égei-tengeri szigetnek minősül.

	
	(3) A nemzeti és regionális partnerségi tervekről szóló rendelet 3. cikkének d) pontjában meghatározott egyedi célkitűzésekhez való hozzájárulás mellett az (1) bekezdésben említett beavatkozásoknak a következő célkitűzésekhez is hozzá kell járulniuk:

	
	a) a kisebb égei-tengeri szigetek ellátásának biztosítása az emberi fogyasztás vagy a feldolgozás szempontjából, valamint mezőgazdasági input anyagként alapvető fontosságú termékekkel, mérsékelve a rendkívül távoli elhelyezkedésből vagy szigetjellegéből fakadó többletköltségeket a helyi termelés és annak növekedése sérelme nélkül;

	
	b) a mezőgazdasági tevékenységek hosszú távú jövőjének és fejlesztésének biztosítása a kisebb égei-tengeri szigeteken, beleértve a helyi termények és termékek termelését, feldolgozását és értékesítését, különös tekintettel az élelmezésbiztonságra és az önellátásra, valamint a versenyképesség fenntartására és megerősítésére.

	
	(4) Görögország a kisebb égei-tengeri szigeteken végrehajthatja a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 35. cikkének (1) bekezdésében említett beavatkozásokat, kivéve az említett cikk [Beavatkozástípusok] első bekezdésének o) pontjában [Legkülső régiók] említett beavatkozásokat.

	
	(5) Az e rendelet 3. cikkében említett felelősségteljes gazdaságvezetés alkalmazandó az e rendelet (új) 20g. cikkében [Helyi mezőgazdasági termékek támogatása] említett helyi mezőgazdasági termékekre vonatkozó támogatásban részesülő kedvezményezettekre.

	
	(6) Az e rendelet (új) 20g. cikkében [Helyi mezőgazdasági termékek támogatása] említett helyi mezőgazdasági termékekre vonatkozó támogatás kedvezményezettje azonban, aki 3 000 EUR-t meg nem haladó éves támogatásban részesül, mentesül az e rendelet XI. mellékletének A. és C. részében említett felelősségteljes gazdaságvezetési követelmények alól.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 e cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20e. cikk	

	
	Hatály és közös követelmények

	
	(1) Ez a fejezet egyedi mezőgazdasági beavatkozástípusokat határoz meg abból a célból, hogy orvosolja a kisebb égei-tengeri szigetek szigetjellegéből, kis területéből és a piacoktól való távolságából adódó nehézségeket.

	
	(2) E rendelet alkalmazásában Kréta és Evia kivételével minden égei-tengeri sziget kisebb égei-tengeri szigetnek minősül.

	
	(3) A nemzeti és regionális partnerségi tervekről szóló rendelet 3. cikkének d) pontjában meghatározott egyedi célkitűzésekhez való hozzájárulás mellett az (1) bekezdésben említett beavatkozásoknak a következő célkitűzésekhez is hozzá kell járulniuk:

	
	a) a kisebb égei-tengeri szigetek ellátásának biztosítása az emberi fogyasztás vagy a feldolgozás szempontjából, valamint mezőgazdasági input anyagként alapvető fontosságú termékekkel, mérsékelve a rendkívül távoli elhelyezkedésből vagy szigetjellegéből fakadó többletköltségeket a helyi termelés és annak növekedése sérelme nélkül;

	
	b) a mezőgazdasági tevékenységek hosszú távú jövőjének és fejlesztésének biztosítása a kisebb égei-tengeri szigeteken, beleértve a helyi termények és termékek termelését, feldolgozását és értékesítését, különös tekintettel az élelmezésbiztonságra és az önellátásra, valamint a versenyképesség fenntartására és megerősítésére.

	
	(4) Görögország a kisebb égei-tengeri szigeteken végrehajthatja a nemzeti és regionális partnerségről szóló rendelet 35. cikkének (1) bekezdésében említett beavatkozásokat, kivéve a rendelet [Beavatkozástípusok] o) pontjában [legkülső régiók] említett beavatkozásokat.

	
	(5) Az e rendelet 3. cikkében említett felelősségteljes gazdaságvezetés alkalmazandó az e rendelet (új) 20g. cikkében [Helyi mezőgazdasági termékek támogatása] említett helyi mezőgazdasági termékekre vonatkozó támogatásban részesülő kedvezményezettekre.

	
	(6) Az e rendelet (új) 20g. cikkében [Helyi mezőgazdasági termékek támogatása] említett helyi mezőgazdasági termékekre vonatkozó támogatás kedvezményezettje azonban, aki 3 000 EUR-t meg nem haladó éves támogatásban részesül, mentesül az e rendelet XI. mellékletének A. és C. részében említett felelősségteljes gazdaságvezetési követelmények alól.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 e cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20e. cikk	

	
	Támogatások a helyi mezőgazdasági termékek számára

	
	(1) Görögország támogatást nyújt a nyers és feldolgozott mezőgazdasági termékeknek a kisebb Égei-szigeteken végzett termeléséhez, feldolgozásához, forgalmazásához és szállításához.

	
	(2) Görögország úgy alakítja ki a beavatkozásokat, hogy biztosítsa a kisebb Égei-szigeteken a helyi mezőgazdasági termelés folytonosságát és fejlesztését.

	
	(3) Görögország biztosítja a kifizetések méltányos elosztását. Görögország egy adott naptári évben maximálhatja a kedvezményezettnek nyújtandó támogatás összegét, vagy fokozatosan csökkentett kifizetéseket alkalmazhat.

	
	(4) Görögország támogatást nyújthat a termékeknek az előállításuk szerinti régión kívüli forgalmazásához. Ezek a támogatások nem haladhatják meg az adott naptári évben egy rendeltetési zónába szállított és ott forgalomba hozott termékek értékének 10 %-át.

	
	(5) A nemzeti és regionális partnerségről szóló rendelet 24. cikke [tervmódosítás] szerinti tervmódosítás esetén a rendkívüli természeti katasztrófa vagy szélőséges időjárási esemény által érintett kedvezményezettek továbbra is részesülhetnek az (1) bekezdésben előírt, a termelést, a feldolgozást vagy a forgalmazást támogató intézkedések formájában nyújtott támogatásban, függetlenül attól, hogy a helyreállítási időszak során milyen szintű tevékenységet folytatnak, feltéve, hogy hivatalosan kötelezettséget vállalnak mezőgazdasági termelési kapacitásuk helyreállítására.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 e cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20e. cikk	

	
	Földrajzi térinformatikai és állatállomány-alapú kérelmezési rendszer

	
	(1) Az 5. cikk (1) bekezdésében említett területalapú beavatkozásokhoz nyújtott támogatás tekintetében a tagállamok előírják, hogy a kérelmet az illetékes hatóság által rendelkezésre bocsátott földrajzi térinformatikai kérelmezési formanyomtatványon kell benyújtani.

	
	(2) Az 5. cikk (1) bekezdésében említett állatállomány-alapú beavatkozásokhoz nyújtott támogatás tekintetében a tagállamok kérelem benyújtását írják elő.

	
	(3) A tagállamok előre kitöltik az e cikk (1) és (2) bekezdésében említett kérelmeket a 20b. cikk (3) bekezdésében említett rendszerekből vagy bármely más releváns nyilvános adatbázisból származó információkkal.

	
	(4) A tagállamok létrehozhatnak egy automatikus kérelmezési rendszert és eldönthetik, hogy az (1) és a (2) bekezdésben említett kérelmek közül melyek tartozzanak a hatálya alá.

	
	(5) Ha egy tagállam automatikus kérelmezési rendszer használata mellett dönt, létre kell hoznia egy olyan rendszert, amely lehetővé teszi a közigazgatási szervek számára, hogy a kedvezményezettek részére a kifizetéseket a hivatalos számítógépes adatbázisok meglévő információi alapján teljesítsék. Amennyiben változás volt, az említett, meglévő információkat - amennyiben az az említett változás tükrözése érdekében szükséges – további információkkal kell kiegészíteni. Az automatikus kérelmezési rendszerben elérhető meglévő információkat és további információkat a kedvezményezettnek meg kell erősítenie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 e cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20e. cikk	

	
	A mezőgazdasági piacok stabilizálását célzó mechanizmusok támogatása

	
	(1) A tagállamok olyan eszközöket hozhatnak létre, amelyek célja a mezőgazdasági piacok stabilizálása és a rendkívüli piaci zavarok következményeinek enyhítése.

	
	(2) A támogatás különösen a következőkre terjedhet ki: a) piaci intervenciós eszközök;

	
	b) magántárolási támogatás;

	
	c) a mezőgazdasági termelők jövedelmének stabilizálását célzó alapok;

	
	d) súlyos piaci zavarok esetén mozgósított rendkívüli pénzügyi támogatás;

	
	e) a mezőgazdasági termékek áraiban bekövetkező hirtelen változások következményeit mérséklő eszközök.

	
	(3) A tagállamok nemzeti és regionális partnerségi terveikben meghatározzák a piacstabilizáló eszközök igénybevételének feltételeit.

	
	(4) Az e cikkben említett eszközök kiegészítik a 12. cikkben meghatározott beavatkozásokat, és olyan gazdasági, egészségügyi, éghajlati vagy geopolitikai válságok esetén alkalmazhatók, amelyek hatással vannak a mezőgazdasági piacok működésére.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 f cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20f. cikk	

	
	Integrált igazgatási és kontrollrendszer (IIER)

	
	(1) Minden tagállam integrált igazgatási és kontrollrendszert (a továbbiakban: integrált rendszer) hoz létre és működtet. Ezt az említett rendelet 5. cikke (1) bekezdésének a)–g) pontjában felsorolt beavatkozásokra kell alkalmazni.

	
	(2) A szükséges mértékben az integrált rendszert kell használni az e rendelet 3. cikkében említett felelősségteljes gazdaságvezetés irányítására, valamint minden megfelelő esetben a nemzeti és regionális partnerségi programról szóló rendelet VI. címében [A legkülső régiók támogatására vonatkozó rendelkezések] említett intézkedésekre is.

	
	(3) Az integrált rendszer a következő elemekből áll:

	
	a) mezőgazdasági monitoringrendszer (AMS). Az AMS a mezőgazdasági tevékenységek és módszerek technológiai eszközökkel – többek között a Kopernikusz-Sentinelek műholdas adataival – történő rendszeres és szisztematikus megfigyelésére, nyomon követésére és értékelésére szolgáló eljárás;

	
	b) földrajzi térinformatikai és állatállomány-alapú kérelmezési rendszer (GSA). A GSA olyan digitális eszköz, amellyel a kedvezményezett bejelentheti a mezőgazdasági üzem mezőgazdasági tevékenységeit és gyakorlatait;

	
	c) mezőgazdasági parcellaazonosító rendszer (MePaR);

	
	d) állatazonosítási és -nyilvántartási rendszer;

	
	e) az (1) és (2) bekezdésben felsorolt beavatkozások kedvezményezettjeinek azonosítására szolgáló rendszer;

	
	f) kontroll- és szankcionálási rendszer. A tagállamok évente elvégzik a támogatási kérelmek és a kifizetési kérelmek adminisztratív ellenőrzését a jogszerűség és a szabályszerűség ellenőrzése érdekében. Ezeket az ellenőrzéseket helyszíni ellenőrzésekkel kell kiegészíteni, amelyeket erre megfelelő technológia alkalmazásával távolról is végre lehet hajtani. A tagállamok azonban dönthetnek úgy, hogy nem végeznek helyszíni ellenőrzéseket, ha az intézkedések támogathatósági feltételeinek betartását az e cikk a) pontjában említett mezőgazdasági monitoringrendszer keretében figyelik.

	
	(4) A tagállamok az uniós szinten meghatározott módszertannak megfelelően évente értékelik az integrált rendszer (3) bekezdés a), b) és c) pontjában említett elemeinek minőségét. Amennyiben az értékelés hiányosságokat tár fel az integrált rendszer elemeiben, a tagállamok megfelelő korrekciós intézkedéseket fogadnak el, vagy ennek hiányában a Bizottság felkéri őket egy olyan ütemterv kidolgozására, amely részletezi a fennmaradó korrekciós intézkedések végrehajtásának időbeli ütemezését. Az értékelő jelentést, valamint – adott esetben – a korrekciós intézkedéseket és végrehajtásuk menetrendjét a kérdéses naptári évet követő év február 15-ig kell elküldeni a Bizottságnak.

	
	(5) A Bizottság a mezőgazdasági monitoringrendszerhez szükséges műholdas adatokat díjmentesen bocsátja a mezőgazdasági monitoringrendszerért felelős hatóságok vagy az e hatóságok által képviseletükre felhatalmazott szolgáltatók rendelkezésére. A (4) bekezdésben említett integrált rendszer minőségértékelése céljából a Bizottság díjmentesen biztosítja számukra a szükséges nagyon nagy felbontású felvételeket. A műholdas adatok és felvételek tulajdonosa a Bizottság marad.

	
	(6) Az integrált rendszer megvalósításával és alkalmazásával kapcsolatos tagállami hatáskörök sérelme nélkül a tagállamok létrehozzák az európai földterület-megfigyelési rendszert. Ez tájékoztatást nyújt a mezőgazdasági termelőknek a gazdaságaik fenntartható irányításának támogatása érdekében. Emellett adatokat szolgáltat a KAP-szakpolitika kidolgozásához és nyomon követéséhez, és előmozdítja a gazdaságok fenntarthatóságára vonatkozó adatok megosztását.

	
	(7) Az európai földterület-megfigyelési rendszer tartalmazza legalább a (3) bekezdésben említett integrált rendszer elemeire vonatkozó adatokat, valamint adott esetben a mezőgazdasági termelők által e rendelet 21. cikkével összhangban a hatóságokkal megosztott adatokat. A tagállamok további szolgáltatásokat nyújthatnak az európai földterület-megfigyelési rendszer más információforrásokkal, a mezőgazdasági termelők javára történő bővítése érdekében.

	
	(8) Ahol szükséges annak érdekében, hogy az e fejezetben előírt integrált rendszer alkalmazása hatékony, következetes és hátrányos megkülönböztetéstől mentes módon történjen, lehetővé téve az Unió pénzügyi érdekeinek védelmét, a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikknek megfelelően végrehajtási jogi aktusokat fogadjon, amelyek a következők tekintetében kiegészítik ezt a rendeletet:

	
	a) az integrált rendszer elemeinek a (3) bekezdés a), b) és c) pontjában említett éves minőségértékelésére vonatkozóan uniós szinten megállapított módszertanra vonatkozó szabályok;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
Megállapodás született a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 38. cikke (1)–(4) bekezdésének áthelyezéséről.
A (8) bekezdésben a „felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat” helyébe a „végrehajtási jogi aktusokat” szavak léptek.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 f cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20f. cikk	

	
	Egyedi ellátási szabályok

	
	(1) Az egyedi ellátási szabályokat azon mezőgazdasági termékek tekintetében kell bevezetni, amelyeket az EUMSZ I. mellékletében felsorol, és amelyek a kisebb égei-tengeri szigeteken az emberi fogyasztás vagy más termékek előállítása tekintetében, illetve mezőgazdasági inputanyagként alapvető fontosságúak. (2) Görögország úgy számszerűsíti a kisebb égei-tengeri szigetek éves ellátási szükségleteit, hogy a tervében az általa legmegfelelőbbnek ítélt földrajzi szinten meghatározza az EUMSZ I. mellékletében felsorolt termékek közül az egyes mezőgazdasági termékek maximális mennyiségét. 

	
	(3) Az első albekezdésben említett mezőgazdasági termékek maximális mennyisége magában foglalja e termékeknek a helyi piacra, az Unió többi részébe történő szállításra vagy a regionális kereskedelem részeként vagy a hagyományos kereskedelmi forgalom keretében harmadik országokba irányuló exportra szánt termékeket csomagoló és feldolgozó vállalkozások által igényelt mennyiségét is. Az első albekezdésben említett termékek maximális mennyiségét különösen e termékeknek az előző programozási időszak előzetes ellátási mérlegtervében megállapított mennyiségeinek figyelembevételével kell megállapítani. 

	
	(4) Támogatást kell nyújtani a kisebb égei-tengeri szigetek uniós termékekkel való ellátásához az ár és a minőség tekintetében a (2) bekezdéssel összhangban meghatározott különleges ellátási követelmények biztosítása érdekében, fenntartva ugyanakkor az Unió részesedését az említett termékekkel való ellátásban. 

	
	(5) Nem nyújtható támogatás az olyan termékekkel való ellátásra, amelyek egy másik kisebb égei-tengeri szigeten az egyedi ellátási szabályok által biztosított kedvezményben már részesültek. 

	
	(6) Csak a megbízható és kifogástalan piaci minőségű termékek támogathatók az egyedi ellátási szabályok keretében.

	
	(7) Az egyedi ellátási szabályok végrehajtása során Görögország figyelembe veszi különösen annak szükségességét, hogy a meglévő helyi termelést ne destabilizálják és ne akadályozzák annak fejlesztését; figyelembe veszi továbbá az (5) bekezdésben meghatározott követelményt. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
(A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 43. cikke.)
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 f cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20f. cikk	

	
	Egyedi ellátási szabályok

	
	(1) Az egyedi ellátási szabályokat azon mezőgazdasági termékek tekintetében kell bevezetni, amelyeket az EUMSZ I. mellékletében felsorol, és amelyek a kisebb égei-tengeri szigeteken az emberi fogyasztás vagy más termékek előállítása tekintetében, illetve mezőgazdasági inputanyagként alapvető fontosságúak.

	
	(2) Görögország úgy számszerűsíti a kisebb égei-tengeri szigetek éves ellátási szükségleteit, hogy a tervében az általa legmegfelelőbbnek ítélt földrajzi szinten meghatározza az EUMSZ I. mellékletében felsorolt termékek közül az egyes mezőgazdasági termékek maximális mennyiségét.

	
	(3) Az első albekezdésben említett mezőgazdasági termékek maximális mennyisége magában foglalja e termékeknek a helyi piacra, az Unió többi részébe történő szállításra vagy a regionális kereskedelem részeként vagy a hagyományos kereskedelmi forgalom keretében harmadik országokba irányuló exportra szánt termékeket csomagoló és feldolgozó vállalkozások által igényelt mennyiségét is. Az első albekezdésben említett termékek maximális mennyiségét különösen e termékeknek az előző programozási időszak előzetes ellátási mérlegtervében megállapított mennyiségeinek figyelembevételével kell megállapítani.

	
	(4) Támogatást kell nyújtani a kisebb égei-tengeri szigetek uniós termékekkel való ellátásához az ár és a minőség tekintetében a (2) bekezdéssel összhangban meghatározott különleges ellátási követelmények biztosítása érdekében, fenntartva ugyanakkor az Unió részesedését az említett termékekkel való ellátásban.

	
	(5) Nem nyújtható támogatás az olyan termékekkel való ellátásra, amelyek egy másik kisebb égei-tengeri szigeten az egyedi ellátási szabályok által biztosított kedvezményben már részesültek.

	
	(6) Csak a megbízható és kifogástalan piaci minőségű termékek támogathatók az egyedi ellátási szabályok keretében.

	
	(7) Az egyedi ellátási szabályok végrehajtása során Görögország figyelembe veszi különösen annak szükségességét, hogy a meglévő helyi termelést ne destabilizálják és ne akadályozzák annak fejlesztését; figyelembe veszi továbbá az (5) bekezdésben meghatározott követelményt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}a The Left képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 f cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20f. cikk	

	
	Egyedi ellátási szabályok

	
	(1) Az egyedi ellátási szabályokat azon mezőgazdasági termékek tekintetében kell bevezetni, amelyeket az EUMSZ I. mellékletében felsorol, és amelyek a kisebb égei-tengeri szigeteken az emberi fogyasztás vagy más termékek előállítása tekintetében, illetve mezőgazdasági inputanyagként alapvető fontosságúak.

	
	(2) Görögország úgy számszerűsíti a kisebb égei-tengeri szigetek éves ellátási szükségleteit, hogy a tervében az általa legmegfelelőbbnek ítélt földrajzi szinten meghatározza az EUMSZ I. mellékletében felsorolt termékek közül az egyes mezőgazdasági termékek maximális mennyiségét.

	
	(3) Az első albekezdésben említett mezőgazdasági termékek maximális mennyisége magában foglalja e termékeknek a helyi piacra, az Unió többi részébe történő szállításra vagy a regionális kereskedelem részeként vagy a hagyományos kereskedelmi forgalom keretében harmadik országokba irányuló exportra szánt termékeket csomagoló és feldolgozó vállalkozások által igényelt mennyiségét is. Az első albekezdésben említett termékek maximális mennyiségét különösen e termékeknek az előző programozási időszak előzetes ellátási mérlegtervében megállapított mennyiségeinek figyelembevételével kell megállapítani.

	
	(4) Támogatást kell nyújtani a kisebb égei-tengeri szigetek uniós termékekkel való ellátásához az ár és a minőség tekintetében a (2) bekezdéssel összhangban meghatározott különleges ellátási követelmények biztosítása érdekében, fenntartva ugyanakkor az Unió részesedését az említett termékekkel való ellátásban.

	
	(5) Nem nyújtható támogatás az olyan termékekkel való ellátásra, amelyek egy másik kisebb égei-tengeri szigeten az egyedi ellátási szabályok által biztosított kedvezményben már részesültek.

	
	(6) Csak a megbízható és kifogástalan piaci minőségű termékek támogathatók az egyedi ellátási szabályok keretében.

	
	(7) Az egyedi ellátási szabályok végrehajtása során Görögország figyelembe veszi különösen annak szükségességét, hogy a meglévő helyi termelést ne destabilizálják és ne akadályozzák annak fejlesztését; figyelembe veszi továbbá az (5) bekezdésben meghatározott követelményt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 f cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20f. cikk	

	
	Ellenőrzések és szankciók

	
	(1) Az egyedi ellátási szabályokra vonatkozóan Görögország adminisztratív, fizikai és helyszíni ellenőrzések formájában ellenőrzéseket hajt végre.

	
	(2) A mezőgazdasági termékek behozatalával, beléptetésével, exportjával és szállításával kapcsolatos adminisztratív ellenőrzések teljes körűek, és alátámasztó dokumentumokkal való keresztellenőrzéseket tartalmaznak. Az érintett kisebb Égei-szigeteken a mezőgazdasági termékek behozatala vagy beléptetése tekintetében végzett fizikai ellenőrzéseknek a tanúsítványok és engedélyek legalább 5%-át kitevő reprezentatív mintán kell alapulniuk.

	
	(3) A helyi termelést támogató intézkedések esetében Görögország adminisztratív és helyszíni ellenőrzések útján ellenőrzéseket végez.

	
	(4) Az adminisztratív ellenõrzések mélyrehatóak, és keresztellenõrzéseket is tartalmaznak többek között az integrált igazgatási és ellenõrzési rendszerbõl származó adatokkal.

	
	(5) Az egyedi ellátási szabályok és a helyi termelés támogatása keretében támogatást kérelmezőket az illetékes hatóság kockázatelemzés és a benyújtott támogatási kérelmek reprezentativitása alapján választja ki helyszíni ellenőrzésre; az illetékes hatóságok minden intézkedés esetében a támogatási kérelmek legalább 5%-án szúrópróbaszerűen helyszíni ellenőrzéseket végeznek. A mintának egyúttal az egyes intézkedésekre nyújtott támogatás által érintett összegek legalább 5 %-át le kell fednie. Görögország minden megfelelő esetben igénybe veszi az e rendelet 20j. (új) cikkében előírt integrált igazgatási és ellenőrzési rendszert. Minden helyszíni ellenőrzésről vizsgálati jelentést kell készíteni, amely tartalmazza az elvégzett ellenőrzések részleteit.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 f cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20f. cikk	

	
	A rövid élelmiszer-ellátási láncok, a helyi feldolgozás és a közvetlen értékesítés támogatása

	
	(1) A tagállamok támogatást nyújthatnak olyan intézkedésekhez, amelyek célja a mezőgazdasági üzemeknél maradó hozzáadott érték növelése rövid élelmiszer-ellátási láncok kialakítása révén.

	
	(2) A támogatás különösen a következőkre terjedhet ki:

	
	a) mezőgazdasági termékek helyi feldolgozása;

	
	b) közvetlen értékesítés;

	
	c) mezőgazdasági kiskereskedelem;

	
	d) marginális, helyi és korlátozott tevékenységek;

	
	e) helyi élelmiszerpiacok létrehozása és fejlesztése;

	
	f) a helyi feldolgozást és értékesítést megkönnyítő infrastruktúra fejlesztése;

	
	g) a helyi és regionális termékek népszerűsítése.

	
	(3) A tagállamok támogatást nyújthatnak a mezőgazdasági termelők, szövetkezetek és termelői szervezetek által létrehozott közös vállalkozásoknak.

	
	A támogatásnak hozzá kell járulnia az élelmiszer-ellátási lánc lerövidítéséhez, a mezőgazdasági termelők jövedelmének növeléséhez, az élelmezésbiztonság javításához és a területek fejlesztéséhez.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 f cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20f. cikk	

	
	A kedvezményezettek azonosítására szolgáló rendszer

	
	A 5. cikk (1) bekezdésében említett beavatkozások és intézkedések valamennyi kedvezményezettjének azonosító adatait nyilvántartó rendszernek biztosítania kell, hogy az egyazon kedvezményezett által benyújtott valamennyi kérelem ilyenként azonosítható legyen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 g cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20g. cikk	

	
	Európai és nemzeti KAP-hálózat

	
	(1) Minden tagállam legkésőbb 12 hónappal a terv Bizottság általi jóváhagyását követően a közös agrárpolitikával foglalkozó nemzeti hálózatot hoz létre és támogat (a továbbiakban: nemzeti KAP-hálózat) a szervezetek és közigazgatási szervek, tanácsadók, kutatók és más innovációs szereplők, valamint a mezőgazdaság és vidékfejlesztés területén működő egyéb szereplők nemzeti szintű hálózatba szervezése céljából. A nemzeti KAP-hálózatok a tagállamokban már meglévő hálózati tapasztalatokra és gyakorlatokra építenek.

	
	(2) A Bizottság a mezőgazdaság és vidékfejlesztés területén működő nemzeti hálózatok, szervezetek, valamint közigazgatási szervek uniós szintű összekapcsolását szolgáló, közös agrárpolitikával foglalkozó európai hálózatot (európai KAP-hálózat) hoz létre.

	
	(3) A nemzeti és európai KAP-hálózatok célkitűzései a következők: a) az érdekelt felek bevonása a nemzeti és regionális reformprogram terv KAP-beavatkozásainak kialakításába és végrehajtásába; b) a tagállami közigazgatások támogatása a KAP-beavatkozások végrehajtásában; c) a nemzeti és regionális reformprogram tervek és különösen a mezőgazdasággal kapcsolatos intézkedéseik minőségének javítása és az eredmények terjesztése; d) az innováció, az egymástól való tanulás és a tudásmegosztás előmozdítása; e) a nyomonkövetési és értékelési kapacitások javítása; f) a KAP-ra és a finanszírozási lehetőségekre vonatkozó információk terjesztése; g) hozzájárulás a KAP továbbfejlesztéséhez.

	
	(4) A (6) bekezdésben említett célkitűzések elérése érdekében a hálózatok vállalják a következőket: a) a KAP-pal kapcsolatos bevált gyakorlatokra vonatkozó információk gyűjtése, elemezése és terjesztése, valamint a mezőgazdaság és a vidéki területek fejleményeinek elemzése; b) kapacitásépítés a tagállami közigazgatás és a KAP-ra vonatkozó nemzeti és regionális reformprogram tervek végrehajtásában, nyomon követésében és értékelésében részt vevő egyéb szereplők számára; c) az információcsere, a társaktól való tanulás és a hálózatépítés elősegítése, beleértve adott esetben a harmadik országbeli hálózatokkal folytatott információcserét is; d) a finanszírozott együttműködési projektek – például az e rendelet 18a. cikke [LEADER] szerinti helyi akciócsoportok és az e rendelet 19. cikkében említett EIP-AGRI operatív csoportok – hálózatépítésének támogatása (és az egyéb uniós finanszírozású stratégiákkal való kapcsolatok előmozdítása).

	
	(5) Az európai KAP-hálózat és a nemzeti KAP-hálózatok együttműködnek, és közös tevékenységeket végeznek a (3) bekezdés szerinti célkitűzések elérése érdekében. Az európai KAP-hálózat megkülönböztető vizuális identitást használ.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 g cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20g. cikk	

	
	Helyi mezőgazdasági termékek támogatása

	
	(1) Görögország támogatást nyújt a nyers és feldolgozott mezőgazdasági termékeknek a kisebb égei-tengeri szigeteken végzett termeléséhez, feldolgozásához, forgalmazásához és szállításához. 

	
	(2) Görögország úgy alakítja ki a beavatkozásokat, hogy biztosítsa a kisebb égei-tengeri szigeteken a helyi mezőgazdasági termelés folytonosságát és fejlesztését. 

	
	(3) Görögország gondoskodik a kifizetések méltányos elosztásáról. Görögország egy adott naptári évben maximálhatja a kedvezményezettnek nyújtandó támogatás összegét, vagy fokozatosan csökkentett kifizetéseket alkalmazhat. 

	
	(4) Görögország támogatást nyújthat a termékeknek az előállításuk szerinti régión kívüli forgalmazásához. Ez a támogatás nem haladhatja meg az adott naptári évben a rendeltetési zónába szállított, forgalomba hozott termékek értékének 10%-át. 

	
	(5) A tervnek a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 24. cikke [Tervmódosítás] szerinti módosítása esetén a rendkívüli természeti katasztrófa vagy súlyos meteorológiai esemény által érintett kedvezményezettek továbbra is részesülhetnek az (1) bekezdésben előírt, a termelést, a feldolgozást vagy a forgalmazást támogató intézkedések formájában nyújtott támogatásban, függetlenül attól, hogy a helyreállítási időszak során milyen szintű tevékenységet folytatnak, feltéve, hogy hivatalosan kötelezettséget vállalnak mezőgazdasági termelési kapacitásuk helyreállítására. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
(A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 44. cikke.)
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}a The Left képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 g cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20g. cikk	

	
	Helyi mezőgazdasági termékek támogatása

	
	(1) Görögország támogatást nyújt a nyers és feldolgozott mezőgazdasági termékeknek a kisebb égei-tengeri szigeteken végzett termeléséhez, feldolgozásához, forgalmazásához és szállításához.

	
	(2) Görögország úgy alakítja ki a beavatkozásokat, hogy biztosítsa a kisebb égei-tengeri szigeteken a helyi mezőgazdasági termelés folytonosságát és fejlesztését.

	
	(3) Görögország gondoskodik a kifizetések méltányos elosztásáról. Görögország egy adott naptári évben maximálhatja a kedvezményezettnek nyújtandó támogatás összegét, vagy fokozatosan csökkentett kifizetéseket alkalmazhat.

	
	(4) Görögország támogatást nyújthat a termékeknek az előállításuk szerinti régión kívüli forgalmazásához. Ez a támogatás nem haladhatja meg az adott naptári évben a rendeltetési zónába szállított, forgalomba hozott termékek értékének 10%-át.

	
	(5) A tervnek a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 24. cikke [Tervmódosítás] szerinti módosítása esetén a rendkívüli természeti katasztrófa vagy súlyos meteorológiai esemény által érintett kedvezményezettek továbbra is részesülhetnek az (1) bekezdésben előírt, a termelést, a feldolgozást vagy a forgalmazást támogató intézkedések formájában nyújtott támogatásban, függetlenül attól, hogy a helyreállítási időszak során milyen szintű tevékenységet folytatnak, feltéve, hogy hivatalosan kötelezettséget vállalnak mezőgazdasági termelési kapacitásuk helyreállítására.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 g cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20g. cikk	

	
	A talajelemzéshez és a trágyázási tanácsadáshoz nyújtott támogatás

	
	(1) A tagállamok támogatást nyújthatnak a talajminőség javítását és a hatékony tápanyag-gazdálkodást célzó intézkedésekhez.

	
	(2) A támogatás különösen a következőkre terjedhet ki:

	
	a) talajelemzések elvégzése;

	
	b) trágyázási tervek kidolgozása;

	
	c) trágyázási tanácsadás;

	
	d) a talajvizsgálatokat végző laboratóriumok bővítése;

	
	e) talajminőség-ellenőrzési rendszerek bevezetése;

	
	f) a hatékony tápanyag-gazdálkodással kapcsolatos képzés.

	
	(3) A tagállamok részben vagy egészben finanszírozhatják a mezőgazdasági tevékenységek céljából végzett talajelemzések költségeit.

	
	(4) A támogatásnak hozzá kell járulnia a talaj termőképességének javításához, a természeti erőforrások védelméhez, a tápanyagveszteség korlátozásához és a mezőgazdasági termelés hatékonyságának növeléséhez.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 g cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20g. cikk	

	
	Helyi mezőgazdasági termékek támogatása

	
	A tervnek a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 24. cikke [Tervmódosítás] szerinti módosítása esetén a rendkívüli természeti katasztrófa vagy súlyos meteorológiai esemény által érintett kedvezményezettek továbbra is részesülhetnek az (1) bekezdésben előírt, a termelést, a feldolgozást vagy a forgalmazást támogató intézkedések formájában nyújtott támogatásban, függetlenül attól, hogy a helyreállítási időszak során milyen szintű tevékenységet folytatnak, feltéve, hogy hivatalosan kötelezettséget vállalnak mezőgazdasági termelési kapacitásuk helyreállítására.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 g cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20g. cikk	

	
	Ellenőrzési és szankcionálási rendszer

	
	A tagállamok létrehozzák a 20b. cikk (3) bekezdésének f) pontjában említett ellenőrzési és szankcionálási rendszert. A tagállamok a kifizető ügynökségeken vagy az általuk megbízott szerveken keresztül évente adminisztratív ellenőrzéseket hajtanak végre a támogatási és kifizetési kérelmeken az 58. cikk (2) bekezdésének 2) pontjával összhangban a jogszerűség és szabályszerűség ellenőrzése céljából. Az említett ellenőrzéseket helyszíni ellenőrzésekkel kell kiegészíteni, amelyeket a technológia alkalmazásával távolról is végre lehet hajtani.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 h cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20h. cikk	

	
	Integrált igazgatási és ellenőrzési rendszer.

	
	(1) Minden tagállam létrehoz egy integrált igazgatási és kontrollrendszert (a továbbiakban: az integrált rendszer), és gondoskodik annak működtetéséről. Ezt a nemzeti reformtervekről szóló rendelet 35. cikk (1) bekezdésének a)–g) pontjában felsorolt beavatkozásokra kell alkalmazni.

	
	(2) A szükséges mértékben az integrált rendszert kell használni az e rendelet 3. cikkében említett felelősségteljes gazdaságvezetés irányítására, valamint minden megfelelő esetben a nemzeti és vidékfejlesztési tervekről szóló rendelet VI. címében [A legkülső régiók támogatására vonatkozó rendelkezések] említett intézkedésekre is.

	
	(3) Az integrált rendszer a következő elemekből áll:

	
	a) egy mezőgazdasági monitoringrendszer. A mezőgazdasági monitoringrendszer a mezőgazdasági tevékenységek és módszerek technológiai eszközökkel – többek között a Kopernikusz-Sentinelek műholdas adataival – történő rendszeres és szisztematikus megfigyelésére, nyomon követésére és értékelésére szolgáló eljárás;

	
	b) térinformatikai és állatokon alapuló alkalmazási rendszer (GSA). A GSA olyan digitális eszköz, amely lehetővé teszi a kedvezményezett számára a mezőgazdasági üzem mezőgazdasági tevékenységeinek és gyakorlatainak bejelentését;

	
	c) mezőgazdasági parcellaazonosító rendszer;

	
	d) állatazonosítási és -nyilvántartási rendszer;

	
	e) az (1) és (2) bekezdésben felsorolt beavatkozások kedvezményezettjeinek azonosítására szolgáló rendszer;

	
	f) kontroll- és szankcionálási rendszer. A tagállamok évente elvégzik a támogatási kérelmek és a kifizetési kérelmek adminisztratív ellenőrzését a jogszerűség és a szabályszerűség ellenőrzése érdekében. Ezeket az ellenőrzéseket helyszíni ellenőrzésekkel kell kiegészíteni, amelyeket erre megfelelő technológia alkalmazásával távolról is végre lehet hajtani. A tagállamok azonban dönthetnek úgy, hogy nem végeznek helyszíni ellenőrzéseket, ha az intézkedések támogathatósági feltételei egészének vagy egy részének betartását az e cikk a) pontjában említett mezőgazdasági monitoringrendszer keretében figyelik.

	
	(4) A tagállamok az uniós szinten meghatározott módszertannak megfelelően évente értékelik az integrált rendszer (3) bekezdée a), b) és c) pontjában említett elemeinek minőségét. Amennyiben az értékelés hiányosságokat tár fel az integrált rendszer elemeiben, a tagállamok megfelelő korrekciós intézkedéseket fogadnak el, vagy ennek hiányában a Bizottság felkéri őket, hogy dolgozzanak ki ütemtervet, amely részletezi a fennmaradó korrekciós intézkedések végrehajtásának ütemtervét. A tagállamok az értékelő jelentést, valamint – adott esetben – a korrekciós intézkedéseket és végrehajtásuk menetrendjét az érintett naptári évet követő év március 15-ig benyújtják a Bizottságnak.

	
	(5) A Bizottság a mezőgazdasági monitoringrendszerhez szükséges műholdas adatokat díjmentesen bocsátja a fenti rendszer tekintetében illetékes hatóságok vagy az e hatóságok által képviseletükre felhatalmazott szolgáltatók rendelkezésére. A (4) bekezdésben említett integrált rendszer minőségértékelése céljából a Bizottság díjmentesen biztosítja számukra a szükséges nagyon nagy felbontású felvételeket. A műholdas adatok és felvételek tulajdonosa a Bizottság marad.

	
	(6) Az európai földterület-megfigyelési rendszer tartalmazza legalább a (3) bekezdésben említett integrált rendszer elemeire vonatkozó adatokat, valamint adott esetben a mezőgazdasági termelők által e rendelet 21. cikkével összhangban a hatóságokkal megosztott adatokat. A tagállamok további szolgáltatásokat nyújthatnak az európai földterület-megfigyelési rendszer más információforrásokkal, a mezőgazdasági termelők javára történő bővítése érdekében.

	
	(7) Amennyiben szükséges annak biztosításához, hogy az e fejezetben előírt integrált rendszert hatékony, koherens és megkülönböztetésmentes módon alkalmazzák, ezáltal védve az Unió pénzügyi érdekeit, a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el e rendeletet a következőkre vonatkozó technikai szabályokkal történő kiegészítés céljából:

	
	a) az integrált rendszer elemeinek a (3) bekezdés a), b) és c) pontjában említett éves minőségértékelésére vonatkozóan uniós szinten megállapított módszertanra vonatkozó szabályok; yb. a (3) bekezdés c) pontjában említett mezőgazdasági parcellaazonosító rendszerre vonatkozó szabályok.

	
	(8) A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el a következőkre vonatkozó szabályok megállapításáról:

	
	a) a Bizottság részére történő továbbítás vagy rendelkezésre bocsátás formája és tartalma, valamint módja:

	
	i. a (4) bekezdésben említett értékelő jelentés;

	
	ii. a tagállamok által hozott korrekciós intézkedések;

	
	b) a következők alapvető jellemzői és szabályai:

	
	i. a mezőgazdasági moinotirngrendszer;

	
	ii. a térinformatikai és állatokon alapuló alkalmazási rendszer;

	
	iii. a mezőgazdasági parcellaazonosító rendszer

	
	iv. az európai földterület-megfigyelési rendszer. (9) E végrehajtási jogi aktusokat a 25. cikk (3) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárásnak megfelelően kell elfogadni.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 h cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20h. cikk	

	
	Ellenőrzések és szankciók

	
	(1) Az egyedi ellátási szabályokra vonatkozóan Görögország adminisztratív, fizikai és helyszíni ellenőrzések formájában ellenőrzéseket hajt végre.

	
	(2) A mezőgazdasági termékek behozatalával, beléptetésével, exportjával és szállításával kapcsolatos adminisztratív ellenőrzések teljes körűek, és az alátámasztó dokumentumokkal való keresztellenőrzéseket tartalmaznak. Az érintett kisebb égei-tengeri szigeteken a mezőgazdasági termékek behozatala vagy beléptetése tekintetében végzett fizikai ellenőrzéseket az engedélyek és tanúsítványok legalább 5 %-ának megfelelő reprezentatív mintán kell elvégezni.

	
	(3) A helyi termelést támogató intézkedések esetében Görögország adminisztratív és helyszíni ellenőrzések útján ellenőrzéseket végez.

	
	(4) Az adminisztratív ellenőrzések teljes körűek, és többek között az integrált igazgatásból és ellenőrzésből származó adatokkal való keresztellenőrzéseket tartalmaznak.

	
	(5) Az egyedi ellátási szabályok és a helyi termelés támogatása esetében a pályázókat az illetékes hatóság kockázatelemzés és a benyújtott támogatási kérelmek reprezentativitása alapján választja ki helyszíni ellenőrzésre; az illetékes hatóságok minden egyes intézkedés esetében a támogatási kérelmek legalább 5 %-át tartalmazó mintán helyszíni ellenőrzést végeznek. A mintának egyúttal az egyes intézkedésekre nyújtott támogatás által érintett összegek legalább 5%-át is le kell fednie.

	
	Görögország minden megfelelő esetben igénybe veszi az e rendelet (új) 20j. cikkében előírt integrált igazgatási és kontrollrendszert.

	
	Minden helyszíni ellenőrzésről vizsgálati jelentést kell készíteni, amely tartalmazza az elvégzett ellenőrzések részleteit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
(A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 45. cikke.)
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}a The Left képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 h cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20h. cikk	

	
	Ellenőrzések és szankciók

	
	(1) Az egyedi ellátási szabályokra vonatkozóan Görögország adminisztratív, fizikai és helyszíni ellenőrzések formájában ellenőrzéseket hajt végre.

	
	(2) A mezőgazdasági termékek behozatalával, beléptetésével, exportjával és szállításával kapcsolatos adminisztratív ellenőrzések teljes körűek, és az alátámasztó dokumentumokkal való keresztellenőrzéseket tartalmaznak. Az érintett kisebb égei-tengeri szigeteken a mezőgazdasági termékek behozatala vagy beléptetése tekintetében végzett fizikai ellenőrzéseket az engedélyek és tanúsítványok legalább 5 %-ának megfelelő reprezentatív mintán kell elvégezni.

	
	(3) A helyi termelést támogató intézkedések esetében Görögország adminisztratív és helyszíni ellenőrzések útján ellenőrzéseket végez.

	
	(4) Az adminisztratív ellenőrzések teljes körűek, és többek között az integrált igazgatásból és ellenőrzésből származó adatokkal való keresztellenőrzéseket tartalmaznak.

	
	(5) Az egyedi ellátási szabályok és a helyi termelés támogatása esetében a pályázókat az illetékes hatóság kockázatelemzés és a benyújtott támogatási kérelmek reprezentativitása alapján választja ki helyszíni ellenőrzésre; az illetékes hatóságok minden egyes intézkedés esetében a támogatási kérelmek legalább 5 %-át tartalmazó mintán helyszíni ellenőrzést végeznek. A mintának egyúttal az egyes intézkedésekre nyújtott támogatás által érintett összegek legalább 5%-át is le kell fednie. Görögország minden megfelelő esetben igénybe veszi az e rendelet (új) 20j. cikkében előírt integrált igazgatási és kontrollrendszert. Minden helyszíni ellenőrzésről vizsgálati jelentést kell készíteni, amely tartalmazza az elvégzett ellenőrzések részleteit.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 h cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20h. cikk	

	
	Ellenőrzések és szankciók

	
	(1) A mezőgazdasági termékek behozatalával, beléptetésével, exportjával és szállításával kapcsolatos adminisztratív ellenőrzések teljes körűek, és az alátámasztó dokumentumokkal való keresztellenőrzéseket tartalmaznak. Az érintett kisebb égei-tengeri szigeteken a mezőgazdasági termékek behozatala vagy beléptetése tekintetében végzett fizikai ellenőrzéseket az engedélyek és tanúsítványok legalább 5 %-ának megfelelő reprezentatív mintán kell elvégezni.

	
	(2) Az adminisztratív ellenőrzések teljes körűek, és többek között az integrált igazgatásból és ellenőrzésből származó adatokkal való keresztellenőrzéseket tartalmaznak.

	
	(3) Az egyedi ellátási szabályok és a helyi termelés támogatása esetében a pályázókat az illetékes hatóság kockázatelemzés és a benyújtott támogatási kérelmek reprezentativitása alapján választja ki helyszíni ellenőrzésre; az illetékes hatóságok minden egyes intézkedés esetében a támogatási kérelmek legalább 5 %-át tartalmazó mintán helyszíni ellenőrzést végeznek. A mintának egyúttal az egyes intézkedésekre nyújtott támogatás által érintett összegek legalább 5%-át is le kell fednie.

	
	Görögország minden megfelelő esetben igénybe veszi az e rendelet (új) 20j. cikkében előírt integrált igazgatási és kontrollrendszert.

	
	Minden helyszíni ellenőrzésről vizsgálati jelentést kell készíteni, amely tartalmazza az elvégzett ellenőrzések részleteit.
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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20i. cikk	

	
	Európai és nemzeti KAP-hálózat

	
	(1) Minden tagállam legkésőbb 12 hónappal a terv Bizottság általi jóváhagyását követően a közös agrárpolitikával foglalkozó nemzeti hálózatot hoz létre és támogat (a továbbiakban: nemzeti KAP-hálózat) a szervezetek és közigazgatási szervek, tanácsadók, kutatók és más innovációs szereplők, valamint a mezőgazdaság és vidékfejlesztés területén működő egyéb szereplők nemzeti szintű hálózatba szervezése céljából. A nemzeti KAP-hálózatok a tagállamokban már meglévő hálózati tapasztalatokra és gyakorlatokra építenek.

	
	(2) A Bizottság a mezőgazdaság és vidékfejlesztés területén működő nemzeti hálózatok, szervezetek, valamint közigazgatási szervek uniós szintű összekapcsolását szolgáló, közös agrárpolitikával foglalkozó európai hálózatot (a továbbiakban: európai KAP-hálózat) hoz létre.

	
	(3) A nemzeti és európai KAP-hálózatok célkitűzései a következők: 

	
	a) az érdekelt felek bevonása a nemzeti és regionális partnerségi terv KAP-beavatkozásainak kialakításába és végrehajtásába; 

	
	b) a tagállami közigazgatások támogatása a KAP-beavatkozások végrehajtásában; 

	
	c) a nemzeti és regionális partnerségi tervek és különösen a mezőgazdasággal kapcsolatos intézkedéseik minőségének javítása és az eredmények terjesztése; 

	
	d) az innováció, az egymástól való tanulás és a tudásmegosztás előmozdítása; 

	
	e) a nyomonkövetési és értékelési kapacitások javítása; 

	
	f) a KAP-ra és a finanszírozási lehetőségekre vonatkozó információk terjesztése; 

	
	g) hozzájárulás a KAP továbbfejlesztéséhez.

	
	(4) A (6) bekezdésben említett célkitűzések elérése érdekében a hálózatok: 

	
	a) a KAP-pal kapcsolatos bevált gyakorlatokra vonatkozó információkat gyűjtenek, elemeznek és terjesztenek, valamint elemzik a mezőgazdaság és a vidéki területek fejleményeit; 

	
	b) kapacitást építenek a tagállami közigazgatás és a KAP-ra vonatkozó nemzeti és regionális partnerségi terv végrehajtásában, nyomon követésében és értékelésében részt vevő egyéb szereplők számára; 

	
	c) elősegítik a cseréket, a társaktól való tanulást és a hálózatépítést, beleértve adott esetben a harmadik országbeli hálózatokkal folytatott információcserét is; 

	
	d) támogatják a finanszírozott együttműködési projektek – például a helyi akciócsoportok vagy az e rendelet 19. cikkében említett EIP–AGRI operatív csoportok – hálózatba szervezését, és előmozdítják az egyéb uniós finanszírozású stratégiákkal való kapcsolatokat.

	
	(5) Az európai KAP-hálózat és a nemzeti KAP-hálózatok együttműködnek és közös tevékenységeket végeznek a (3) bekezdésben említett célkitűzések elérése érdekében. Az európai KAP-hálózat megkülönböztető vizuális identitást használ. 
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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20i. cikk	

	
	Európai és nemzeti KAP-hálózat

	
	(1) Minden tagállam legkésőbb 12 hónappal a terv Bizottság általi jóváhagyását követően a közös agrárpolitikával foglalkozó nemzeti hálózatot hoz létre és támogat (a továbbiakban: nemzeti KAP-hálózat) a szervezetek és közigazgatási szervek, tanácsadók, kutatók és más innovációs szereplők, valamint a mezőgazdaság és vidékfejlesztés területén működő egyéb szereplők nemzeti szintű hálózatba szervezése céljából. A nemzeti KAP-hálózatok a tagállamokban már meglévő hálózati tapasztalatokra és gyakorlatokra építenek.

	
	(2) A Bizottság a mezőgazdaság és vidékfejlesztés területén működő nemzeti hálózatok, szervezetek, valamint közigazgatási szervek uniós szintű összekapcsolását szolgáló, közös agrárpolitikával foglalkozó európai hálózatot (a továbbiakban: európai KAP-hálózat) hoz létre.

	
	(3) A nemzeti és európai KAP-hálózatok célkitűzései a következők:

	
	a) az érdekelt felek bevonása a nemzeti és regionális partnerségi terv KAP-beavatkozásainak kialakításába és végrehajtásába;

	
	b) a tagállami közigazgatások támogatása a KAP-beavatkozások végrehajtásában;

	
	c) a nemzeti és regionális partnerségi tervek és különösen a mezőgazdasággal kapcsolatos intézkedéseik minőségének javítása és az eredmények terjesztése;

	
	d) az innováció, az egymástól való tanulás és a tudásmegosztás előmozdítása;

	
	e) a nyomonkövetési és értékelési kapacitások javítása;

	
	f) a KAP-ra és a finanszírozási lehetőségekre vonatkozó információk terjesztése;

	
	g) hozzájárulás a KAP továbbfejlesztéséhez.

	
	(4) A (6) bekezdésben említett célkitűzések elérése érdekében a hálózatok:

	
	a) a KAP-pal kapcsolatos bevált gyakorlatokra vonatkozó információkat gyűjtenek, elemeznek és terjesztenek, valamint elemzik a mezőgazdaság és a vidéki területek fejleményeit;

	
	b) kapacitást építenek a tagállami közigazgatás és a KAP-ra vonatkozó nemzeti és regionális partnerségi terv végrehajtásában, nyomon követésében és értékelésében részt vevő egyéb szereplők számára;

	
	c) elősegítik a cseréket, a társaktól való tanulást és a hálózatépítést, beleértve adott esetben a harmadik országbeli hálózatokkal folytatott információcserét is;

	
	d) a finanszírozott együttműködési projektek – például az e rendelet 18a. cikke [LEADER] szerinti helyi akciócsoportok, az e rendelet 19. cikkében említett EIP-AGRI operatív csoportok – hálózatépítésének támogatása (és az egyéb uniós finanszírozású stratégiákkal való kapcsolatok előmozdítása).

	
	(5) Az európai KAP-hálózat és a nemzeti KAP-hálózatok együttműködnek és közös tevékenységeket végeznek a (3) bekezdésben említett célkitűzések elérése érdekében. Az európai KAP-hálózat megkülönböztető vizuális identitást használ.
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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20i. cikk	

	
	Európai és nemzeti KAP-hálózat

	
	(1) Minden tagállam legkésőbb 12 hónappal a terv Bizottság általi jóváhagyását követően a közös agrárpolitikával foglalkozó nemzeti hálózatot hoz létre és támogat (a továbbiakban: nemzeti KAP-hálózat) a szervezetek és közigazgatási szervek, tanácsadók, kutatók és más innovációs szereplők, valamint a mezőgazdaság és vidékfejlesztés területén működő egyéb szereplők nemzeti szintű hálózatba szervezése céljából. A nemzeti KAP-hálózatok a tagállamokban már meglévő hálózati tapasztalatokra és gyakorlatokra építenek.

	
	(2) A Bizottság a mezőgazdaság és vidékfejlesztés területén működő nemzeti hálózatok, szervezetek, valamint közigazgatási szervek uniós szintű összekapcsolását szolgáló, közös agrárpolitikával foglalkozó európai hálózatot (a továbbiakban: európai KAP-hálózat) hoz létre.

	
	(3) A nemzeti és európai KAP-hálózatok célkitűzései a következők:

	
	a) az érdekelt felek bevonása a nemzeti és regionális partnerségi terv KAP-beavatkozásainak kialakításába és végrehajtásába;

	
	b) a tagállami közigazgatások támogatása a KAP-beavatkozások végrehajtásában;

	
	c) a nemzeti és regionális partnerségi tervek és különösen a mezőgazdasággal kapcsolatos intézkedéseik minőségének javítása és az eredmények terjesztése;

	
	d) az innováció, az egymástól való tanulás és a tudásmegosztás előmozdítása;

	
	e) a nyomonkövetési és értékelési kapacitások javítása;

	
	f) a KAP-ra és a finanszírozási lehetőségekre vonatkozó információk terjesztése;

	
	g) hozzájárulás a KAP továbbfejlesztéséhez.

	
	(4) A (6) bekezdésben említett célkitűzések elérése érdekében a hálózatok:

	
	a) a KAP-pal kapcsolatos bevált gyakorlatokra vonatkozó információkat gyűjtenek, elemeznek és terjesztenek, valamint elemzik a mezőgazdaság és a vidéki területek fejleményeit;

	
	b) kapacitást építenek a tagállami közigazgatás és a KAP-ra vonatkozó nemzeti és regionális partnerségi terv végrehajtásában, nyomon követésében és értékelésében részt vevő egyéb szereplők számára;

	
	c) elősegítik a cseréket, a társaktól való tanulást és a hálózatépítést, beleértve adott esetben a harmadik országbeli hálózatokkal folytatott információcserét is;

	
	d) a finanszírozott együttműködési projektek – például az e rendelet 18a. cikke [LEADER] szerinti helyi akciócsoportok, az e rendelet 19. cikkében említett EIP-AGRI operatív csoportok – hálózatépítésének támogatása (és az egyéb uniós finanszírozású stratégiákkal való kapcsolatok előmozdítása).

	
	(5) Az európai KAP-hálózat és a nemzeti KAP-hálózatok együttműködnek és közös tevékenységeket végeznek a (3) bekezdésben említett célkitűzések elérése érdekében. Az európai KAP-hálózat megkülönböztető vizuális identitást használ.
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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20j. cikk	

	
	Integrált igazgatási és kontrollrendszer (IIER)

	
	(1) Minden tagállam integrált igazgatási és kontrollrendszert (a továbbiakban: integrált rendszer) hoz létre és működtet. Ezt az említett rendelet 5. cikke (1) bekezdésének a)–g) pontjában felsorolt beavatkozásokra kell alkalmazni.

	
	(2) A szükséges mértékben az integrált rendszert kell használni az e rendelet 3. cikkében említett felelősségteljes gazdaságvezetés irányítására, valamint minden megfelelő esetben a nemzeti és regionális partnerségi programról szóló rendelet VI. címében [A legkülső régiók támogatására vonatkozó rendelkezések] említett intézkedésekre is.

	
	(3) Az integrált rendszer a következő elemekből áll:

	
	a) mezőgazdasági monitoringrendszer (AMS). Az AMS a mezőgazdasági tevékenységek és módszerek technológiai eszközökkel – többek között a Kopernikusz-Sentinelek műholdas adataival – történő rendszeres és szisztematikus megfigyelésére, nyomon követésére és értékelésére szolgáló eljárás;

	
	b) földrajzi térinformatikai és állatállomány-alapú kérelmezési rendszer (GSA). A GSA olyan digitális eszköz, amellyel a kedvezményezett bejelentheti a mezőgazdasági üzem mezőgazdasági tevékenységeit és gyakorlatait;

	
	c) mezőgazdasági parcellaazonosító rendszer (MePaR);

	
	d) állatazonosítási és -nyilvántartási rendszer;

	
	e) az (1) és (2) bekezdésben felsorolt beavatkozások kedvezményezettjeinek azonosítására szolgáló rendszer;

	
	f) kontroll- és szankcionálási rendszer. A tagállamok évente elvégzik a támogatási kérelmek és a kifizetési kérelmek adminisztratív ellenőrzését a jogszerűség és a szabályszerűség ellenőrzése érdekében. Ezeket az ellenőrzéseket helyszíni ellenőrzésekkel kell kiegészíteni, amelyeket erre megfelelő technológia alkalmazásával távolról is végre lehet hajtani. A tagállamok azonban dönthetnek úgy, hogy nem végeznek helyszíni ellenőrzéseket, ha az intézkedések támogathatósági feltételeinek betartását az e cikk a) pontjában említett mezőgazdasági monitoringrendszer keretében figyelik.

	
	(4) A tagállamok az uniós szinten meghatározott módszertannak megfelelően évente értékelik az integrált rendszer (3) bekezdés a), b) és c) pontjában említett elemeinek minőségét.

	
	Amennyiben az értékelés hiányosságokat tár fel az integrált rendszer elemeiben, a tagállamok megfelelő korrekciós intézkedéseket fogadnak el, vagy ennek hiányában a Bizottság felkéri őket egy olyan ütemterv kidolgozására, amely részletezi a fennmaradó korrekciós intézkedések végrehajtásának időbeli ütemezését. Az értékelő jelentést, valamint – adott esetben – a korrekciós intézkedéseket és végrehajtásuk menetrendjét a kérdéses naptári évet követő év február 15-ig kell elküldeni a Bizottságnak.

	
	(5) A Bizottság a mezőgazdasági monitoringrendszerhez szükséges műholdas adatokat díjmentesen bocsátja a mezőgazdasági monitoringrendszerért felelős hatóságok vagy az e hatóságok által képviseletükre felhatalmazott szolgáltatók rendelkezésére. A (4) bekezdésben említett integrált rendszer minőségértékelése céljából a Bizottság díjmentesen biztosítja számukra a szükséges nagyon nagy felbontású felvételeket. A műholdas adatok és felvételek tulajdonosa a Bizottság marad. 

	
	(6) Az integrált rendszer megvalósításával és alkalmazásával kapcsolatos tagállami hatáskörök sérelme nélkül a tagállamok létrehozzák az európai földterület-megfigyelési rendszert. Ez tájékoztatást nyújt a mezőgazdasági termelőknek a gazdaságaik fenntartható irányításának támogatása érdekében. Emellett adatokat szolgáltat a KAP-szakpolitika kidolgozásához és nyomon követéséhez, és előmozdítja a gazdaságok fenntarthatóságára vonatkozó adatok megosztását.

	
	(7) Az európai földterület-megfigyelési rendszer tartalmazza legalább a (3) bekezdésben említett integrált rendszer elemeire vonatkozó adatokat, valamint adott esetben a mezőgazdasági termelők által e rendelet 21. cikkével összhangban a hatóságokkal megosztott adatokat. A tagállamok további szolgáltatásokat nyújthatnak az európai földterület-megfigyelési rendszer más információforrásokkal, a mezőgazdasági termelők javára történő bővítése érdekében.

	
	(8) Ahol szükséges annak érdekében, hogy az e fejezetben előírt integrált rendszer alkalmazása hatékony, következetes és hátrányos megkülönböztetéstől mentes módon történjen, lehetővé téve az Unió pénzügyi érdekeinek védelmét, a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon, amelyek a következők tekintetében kiegészítik ezt a rendeletet:

	
	a) az integrált rendszer elemeinek a (3) bekezdés a), b) és c) pontjában említett éves minőségértékelésére vonatkozóan uniós szinten megállapított módszertanra vonatkozó szabályok;

	
	b) a (3) bekezdés c) pontjában említett MePaR rendszerre vonatkozó szabályok.

	
	(9) A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el a következőkre vonatkozó szabályok megállapításáról:

	
	a) a Bizottság részére történő továbbítás vagy rendelkezésre bocsátás formája és tartalma, valamint részletes szabályai az alábbiak esetében:

	
	i. a (4) bekezdésben említett értékelő jelentés;

	
	ii. a tagállamok által hozott korrekciós intézkedések;

	
	b) a következők alapvető jellemzői és szabályai:

	
	i. mezőgazdasági monitoringrendszer (AMS);

	
	ii. térinformatikai és állatokon alapuló alkalmazási rendszer (GSA);

	
	iii. MePaR;

	
	iv. az európai földterület-megfigyelési rendszer.

	
	(10) Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat az e rendelet 25. cikkének (3) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás [bizottsági eljárás, vizsgálóbizottsági eljárás] keretében kell elfogadni.
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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20j. cikk	

	
	Integrált igazgatási és kontrollrendszer (IIER)

	
	(1) Minden tagállam integrált igazgatási és kontrollrendszert (a továbbiakban: integrált rendszer) hoz létre és működtet. Ezt a nemzeti és regionális partnerségi tervekről szóló rendelet 35. cikk (1) bekezdésének a)–g) pontjában felsorolt beavatkozásokra kell alkalmazni.

	
	(2) A szükséges mértékben az integrált rendszert kell használni az e rendelet 3. cikkében említett felelősségteljes gazdaságvezetés irányítására, valamint minden megfelelő esetben a nemzeti és regionális partnerségi programról szóló rendelet VI. címében [A legkülső régiók támogatására vonatkozó rendelkezések] említett intézkedésekre is.

	
	(3) Az integrált rendszer a következő elemekből áll:

	
	a) mezőgazdasági monitoringrendszer (AMS). Az AMS a mezőgazdasági tevékenységek és módszerek technológiai eszközökkel – többek között a Kopernikusz-Sentinelek műholdas adataival – történő rendszeres és szisztematikus megfigyelésére, nyomon követésére és értékelésére szolgáló eljárás;

	
	b) földrajzi térinformatikai és állatállomány-alapú kérelmezési rendszer (GSA). A GSA olyan digitális eszköz, amellyel a kedvezményezett bejelentheti a mezőgazdasági üzem mezőgazdasági tevékenységeit és gyakorlatait;

	
	c) mezőgazdasági parcellaazonosító rendszer (MePaR);

	
	d) állatazonosítási és -nyilvántartási rendszer;

	
	e) az (1) és (2) bekezdésben felsorolt beavatkozások kedvezményezettjeinek azonosítására szolgáló rendszer;

	
	f) kontroll- és szankcionálási rendszer. A tagállamok évente elvégzik a támogatási kérelmek és a kifizetési kérelmek adminisztratív ellenőrzését a jogszerűség és a szabályszerűség ellenőrzése érdekében. Ezeket az ellenőrzéseket helyszíni ellenőrzésekkel kell kiegészíteni, amelyeket erre megfelelő technológia alkalmazásával távolról is végre lehet hajtani. A tagállamok azonban dönthetnek úgy, hogy nem végeznek helyszíni ellenőrzéseket, ha az intézkedések támogathatósági feltételei egészének vagy egy részének betartását az e cikk a) pontjában említett mezőgazdasági monitoringrendszer keretében figyelik.

	
	(4) A tagállamok az uniós szinten meghatározott módszertannak megfelelően évente értékelik az integrált rendszer (3) bekezdés a), b) és c) pontjában említett elemeinek minőségét. Amennyiben az értékelés hiányosságokat tár fel az integrált rendszer elemeiben, a tagállamok megfelelő korrekciós intézkedéseket fogadnak el, vagy ennek hiányában a Bizottság felkéri őket, hogy dolgozzanak ki ütemtervet, amely részletezi a fennmaradó korrekciós intézkedések végrehajtásának ütemtervét.

	
	Az értékelésről szóló jelentést, valamint – adott esetben – a korrekciós intézkedéseket és végrehajtásuk menetrendjét az adott naptári évet követő év március 15-ig kell elküldeni a Bizottságnak.

	
	(5) A Bizottság a mezőgazdasági monitoringrendszerhez szükséges műholdas adatokat díjmentesen bocsátja a mezőgazdasági monitoringrendszerért felelős hatóságok vagy az e hatóságok által képviseletükre felhatalmazott szolgáltatók rendelkezésére. A (4) bekezdésben említett integrált rendszer minőségértékelése céljából a Bizottság díjmentesen biztosítja számukra a szükséges nagyon nagy felbontású felvételeket. A műholdas adatok és felvételek tulajdonosa a Bizottság marad.

	
	(6) Az európai földterület-megfigyelési rendszer tartalmazza legalább a (3) bekezdésben említett integrált rendszer elemeire vonatkozó adatokat, valamint adott esetben a mezőgazdasági termelők által e rendelet 21. cikkével összhangban a hatóságokkal megosztott adatokat. A tagállamok további szolgáltatásokat nyújthatnak az európai földterület-megfigyelési rendszer más információforrásokkal, a mezőgazdasági termelők javára történő bővítése érdekében.

	
	(7) Ahol szükséges annak érdekében, hogy az e fejezetben előírt integrált rendszer alkalmazása hatékony, következetes és hátrányos megkülönböztetéstől mentes módon történjen, lehetővé téve az Unió pénzügyi érdekeinek védelmét, a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon, amelyek a következők tekintetében kiegészítik ezt a rendeletet:

	
	a) az integrált rendszer elemeinek a (3) bekezdés a), b) és c) pontjában említett éves minőségértékelésére vonatkozóan uniós szinten megállapított módszertanra vonatkozó szabályok; és

	
	b) a (3) bekezdés c) pontjában említett MePaR rendszerre vonatkozó szabályok.

	
	(8) A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el a következőkre vonatkozó szabályok megállapításáról:

	
	a) a Bizottság részére történő továbbítás vagy rendelkezésre bocsátás formája és tartalma, valamint részletes szabályai az alábbiak esetében:

	
	i. a (4) bekezdésben említett értékelő jelentés;

	
	ii. a tagállamok által hozott korrekciós intézkedések;

	
	b) a következők alapvető jellemzői és szabályai:

	
	i. mezőgazdasági monitoringrendszer (AMS);

	
	ii. térinformatikai és állatokon alapuló alkalmazási rendszer (GSA);

	
	iii. MePaR;

	
	iv. az európai földterület-megfigyelési rendszer.

	
	(9) Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 25. cikk (3) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}a The Left képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 j cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	20j. cikk	

	
	Integrált igazgatási és kontrollrendszer (IIER)

	
	(1) Minden tagállam integrált igazgatási és kontrollrendszert (a továbbiakban: integrált rendszer) hoz létre és működtet. Ezt a nemzeti és regionális partnerségi tervekről szóló rendelet 35. cikk (1) bekezdésének a)–g) pontjában felsorolt beavatkozásokra kell alkalmazni.

	
	(2) A szükséges mértékben az integrált rendszert kell használni az e rendelet 3. cikkében említett felelősségteljes gazdaságvezetés irányítására, valamint minden megfelelő esetben a nemzeti és regionális partnerségi programról szóló rendelet VI. címében [A legkülső régiók támogatására vonatkozó rendelkezések] említett intézkedésekre is.

	
	(3) Az integrált rendszer a következő elemekből áll:

	
	a) mezőgazdasági monitoringrendszer (AMS). Az AMS a mezőgazdasági tevékenységek és módszerek technológiai eszközökkel – többek között a Kopernikusz-Sentinelek műholdas adataival – történő rendszeres és szisztematikus megfigyelésére, nyomon követésére és értékelésére szolgáló eljárás;

	
	b) földrajzi térinformatikai és állatállomány-alapú kérelmezési rendszer (GSA). A GSA olyan digitális eszköz, amellyel a kedvezményezett bejelentheti a mezőgazdasági üzem mezőgazdasági tevékenységeit és gyakorlatait;

	
	c) mezőgazdasági parcellaazonosító rendszer (MePaR);

	
	d) állatazonosítási és -nyilvántartási rendszer;

	
	e) az (1) és (2) bekezdésben felsorolt beavatkozások kedvezményezettjeinek azonosítására szolgáló rendszer;

	
	f) kontroll- és szankcionálási rendszer. A tagállamok évente elvégzik a támogatási kérelmek és a kifizetési kérelmek adminisztratív ellenőrzését a jogszerűség és a szabályszerűség ellenőrzése érdekében. Ezeket az ellenőrzéseket helyszíni ellenőrzésekkel kell kiegészíteni, amelyeket erre megfelelő technológia alkalmazásával távolról is végre lehet hajtani. A tagállamok azonban dönthetnek úgy, hogy nem végeznek helyszíni ellenőrzéseket, ha az intézkedések támogathatósági feltételei egészének vagy egy részének betartását az e cikk a) pontjában említett mezőgazdasági monitoringrendszer keretében figyelik.

	
	(4) A tagállamok az uniós szinten meghatározott módszertannak megfelelően évente értékelik az integrált rendszer (3) bekezdés a), b) és c) pontjában említett elemeinek minőségét. Amennyiben az értékelés hiányosságokat tár fel az integrált rendszer elemeiben, a tagállamok megfelelő korrekciós intézkedéseket fogadnak el, vagy ennek hiányában a Bizottság felkéri őket, hogy dolgozzanak ki ütemtervet, amely részletezi a fennmaradó korrekciós intézkedések végrehajtásának ütemtervét. Az értékelésről szóló jelentést, valamint – adott esetben – a korrekciós intézkedéseket és végrehajtásuk menetrendjét az adott naptári évet követő év március 15-ig kell elküldeni a Bizottságnak.

	
	(5) A Bizottság a mezőgazdasági monitoringrendszerhez szükséges műholdas adatokat díjmentesen bocsátja a mezőgazdasági monitoringrendszerért felelős hatóságok vagy az e hatóságok által képviseletükre felhatalmazott szolgáltatók rendelkezésére. A (4) bekezdésben említett integrált rendszer minőségértékelése céljából a Bizottság díjmentesen biztosítja számukra a szükséges nagyon nagy felbontású felvételeket. A műholdas adatok és felvételek tulajdonosa a Bizottság marad.

	
	(6) Az európai földterület-megfigyelési rendszer tartalmazza legalább a (3) bekezdésben említett integrált rendszer elemeire vonatkozó adatokat, valamint adott esetben a mezőgazdasági termelők által e rendelet 21. cikkével összhangban a hatóságokkal megosztott adatokat. A tagállamok további szolgáltatásokat nyújthatnak az európai földterület-megfigyelési rendszer más információforrásokkal, a mezőgazdasági termelők javára történő bővítése érdekében.

	
	(7) Ahol szükséges annak érdekében, hogy az e fejezetben előírt integrált rendszer alkalmazása hatékony, következetes és hátrányos megkülönböztetéstől mentes módon történjen, lehetővé téve az Unió pénzügyi érdekeinek védelmét, a Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon, amelyek a következők tekintetében kiegészítik ezt a rendeletet:

	
	a) az integrált rendszer elemeinek a (3) bekezdés a), b) és c) pontjában említett éves minőségértékelésére vonatkozóan uniós szinten megállapított módszertanra vonatkozó szabályok;

	
	b) a (3) bekezdés c) pontjában említett MePaR rendszerre vonatkozó szabályok.

	
	(8) A Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogadhat el a következőkre vonatkozó szabályok megállapításáról:

	
	a) a Bizottság részére történő továbbítás vagy rendelkezésre bocsátás formája és tartalma, valamint részletes szabályai az alábbiak esetében:

	
	i. a (4) bekezdésben említett értékelő jelentés;

	
	ii. a tagállamok által hozott korrekciós intézkedések;

	
	b) a következők alapvető jellemzői és szabályai:

	
	i. mezőgazdasági monitoringrendszer (AMS);

	
	ii. térinformatikai és állatokon alapuló alkalmazási rendszer (GSA);

	
	iii. MePaR;

	
	iv. az európai földterület-megfigyelési rendszer.

	
	(9) Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat az e rendelet 25. cikkének (3) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás [bizottsági eljárás, vizsgálóbizottsági eljárás] keretében kell elfogadni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – cím</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Adatkormányzásért felelős hatóság a KAP keretében
	Az adatbázisok interoperabilitása és adatkormányzásért felelős hatóság a KAP keretében


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
Az interoperabilitás hiánya a mezőgazdasági termelők által használt KAP- és IIER-interfész összetettségének egyik fő forrása; az interoperabilitás javítása az egyik legfőbb módszer, amellyel a szakpolitika végrehajtása egyszerűsíthető, a dereguláció és az olyan szakpolitikai eredmények elvesztése helyett, amelyek jobbá tennének életeket és javítanák a megélhetést. Miután a tagállamok elutasították az EP és a Bizottság azon álláspontját, hogy az „egyszerűsítést” célzó 2025. őszi háromoldalú egyeztetéseken foglalkozzanak a kérdéssel, ígéretet tettek arra, hogy mostanában foglalkoznak az interoperabilitással.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – cím</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Adatkormányzásért felelős hatóság a KAP keretében
	Adatkormányzás a KAP keretében


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – -1 bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(-1)	 A kedvezményezettek által használt interfész és a támogatáshoz való hozzáféréshez általuk megadni szükséges információk egyszerűsítése, valamint a kedvezményezettenként évente egyszeri ellenőrzés elvének lehető legnagyobb mértékű érvényesítése érdekében a tagállamok beruháznak az adatbázisok interoperabilitásának megvalósításába. Az integrálandó és interoperábilissá teendő adatmezőknek tükrözniük kell a KAP és a KAP-hoz kapcsolódó kifizetések és beavatkozások célkitűzéseit, ötvözve az IIER-t, a mezőgazdasági parcellaazonosító rendszert (MePaR-FIR) és a környezeti, biodiverzitási és tájszintű információkat tartalmazó komponensrétegeket a mezőgazdasághoz és az erdészethez kapcsolódó természeti erőforrások – többek között a talaj és a víz – nyomon követésére vonatkozó információkkal.

	
	(0) A Bizottság és az Európai Beruházási Bank (EBB) vissza nem térítendő támogatásokat és kölcsönöket bocsát a tagállamok rendelkezésére, amelyek felhasználásával beruházhatnak információs rendszereik korszerűsítésébe, hatékonyabbá és interoperábilisabbá tételébe, valamint a Bizottság Közös Kutatóközpontja technikai segítségnyújtást biztosít a tagállamok számára.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
A tagállamok maguk viselik az IIER költségeit, de ahhoz, hogy korszerűsítsék a rendszereket az eljárások egyszerűsítése és a mezőgazdasági termelők adminisztratív erőfeszítéseinek minimalizálása, valamint az információkérés vagy -gyűjtés szükségességének csökkentése érdekében, az adatbázisok közötti interoperabilitás növelését célzó beruházásokra van szükség. Képzeljük el, hogy megfelelő interoperabilitás mellett el lehetne tekinteni a helyszíni ellenőrzések többségétől, vagy automatikusan lehetne generálni a kérelemnyomtatványokat annak alapján, hogy milyen típusú a mezőgazdasági termelő földje vagy mi van rajta, és a mezőgazdasági termelők adminisztratív terhei arra szorítkoznának, hogy a kifizetési lehetőségek menüjében be kellene jelölniük a megfelelő opciót.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	Minden tagállam kijelöl egy hatóságot, amely felelős a KAP végrehajtásához, irányításához, monitoringjához és értékeléséhez használt információs rendszerek közötti, nemzeti és határokon átnyúló interoperabilitás elérésére és fenntartására irányuló intézkedések meghozataláért vagy koordinálásáért a mezőgazdasági termelők és a KAP egyéb kedvezményezettjei érdekében. E cikk alkalmazásában az interoperabilitás az információs rendszerek azon képességét jelenti, hogy az adatok elektronikus kommunikáció útján történő megosztása révén kommunikáljanak egymással. 
	(1)	Minden tagállam kijelöl egy állami és független hatóságot, amely felelős a KAP végrehajtásához, irányításához, monitoringjához és értékeléséhez használt információs rendszerek közötti, nemzeti és határokon átnyúló interoperabilitás elérésére és fenntartására irányuló intézkedések meghozataláért vagy koordinálásáért a mezőgazdasági termelők és a KAP egyéb kedvezményezettjei érdekében. A mezőgazdasági adatok szuverenitásának biztosítása és az összeférhetetlenség elkerülése érdekében a tagállamok biztosítják, hogy ez a hatóság ne legyen magánjogi szervezet, sem az agráripari ágazathoz, multinacionális technológiai vállalatokhoz vagy magán tanácsadó cégekhez strukturálisan vagy pénzügyileg kapcsolódó szerv. Tilos magánszereplőkre átruházni vagy nekik kiszervezni az adott hatóság alapvető szabályozási és adatkezelési feladatait. E cikk alkalmazásában az interoperabilitás az információs rendszerek azon képességét jelenti, hogy az adatok elektronikus kommunikáció útján történő megosztása révén kommunikáljanak egymással. 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	Minden tagállam kijelöl egy hatóságot, amely felelős a KAP végrehajtásához, irányításához, monitoringjához és értékeléséhez használt információs rendszerek közötti, nemzeti és határokon átnyúló interoperabilitás elérésére és fenntartására irányuló intézkedések meghozataláért vagy koordinálásáért a mezőgazdasági termelők és a KAP egyéb kedvezményezettjei érdekében. E cikk alkalmazásában az interoperabilitás az információs rendszerek azon képességét jelenti, hogy az adatok elektronikus kommunikáció útján történő megosztása révén kommunikáljanak egymással. 
	(1)	Minden tagállam kijelöl egy hatóságot, amely felelős a KAP végrehajtásához, irányításához, monitoringjához és értékeléséhez használt információs rendszerek közötti, nemzeti és határokon átnyúló interoperabilitás elérésére és fenntartására irányuló intézkedések meghozataláért vagy koordinálásáért a mezőgazdasági termelők és a KAP egyéb kedvezményezettjei érdekében, beleértve az információk, adatok és nyilvántartások feldolgozását, összesítését és megosztását a parcellánkénti bontástól a tagállamközi szintig, kizárólag az uniós jog alkalmazásának végrehajtásához, ellenőrzéséhez vagy egyszerűsítéséhez szükséges mértékben. E cikk alkalmazásában az interoperabilitás az információs rendszerek azon képességét jelenti, hogy az adatok elektronikus kommunikáció útján történő megosztása révén kommunikáljanak egymással. A kedvezményezettek adott esetben megtartják nyers adataik tulajdonjogát, és az adatkoordinációnak védenie kell a kedvezményezettek magánéletét, a koordináció során pedig anonimizált egyedi azonosítókat kell használni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	Minden tagállam kijelöl egy hatóságot, amely felelős a KAP végrehajtásához, irányításához, monitoringjához és értékeléséhez használt információs rendszerek közötti, nemzeti és határokon átnyúló interoperabilitás elérésére és fenntartására irányuló intézkedések meghozataláért vagy koordinálásáért a mezőgazdasági termelők és a KAP egyéb kedvezményezettjei érdekében. E cikk alkalmazásában az interoperabilitás az információs rendszerek azon képességét jelenti, hogy az adatok elektronikus kommunikáció útján történő megosztása révén kommunikáljanak egymással. 
	(1)	Minden tagállam kijelöl egy hatóságot, amely felelős a KAP végrehajtásához, irányításához, monitoringjához és értékeléséhez használt információs rendszerek közötti, nemzeti és határokon átnyúló interoperabilitás elérésére és fenntartására irányuló intézkedések meghozataláért vagy koordinálásáért a mezőgazdasági termelők és a KAP egyéb kedvezményezettjei érdekében. Ez a hatóság a meglévő igazgatási struktúrák alapján jár el, és biztosítja a kifizető ügynökségekkel való hatékony koordinációt. E cikk alkalmazásában az interoperabilitás az információs rendszerek azon képességét jelenti, hogy az adatok elektronikus kommunikáció útján történő megosztása révén kommunikáljanak egymással. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	Ezen adatgyűjtés részeként az egyes tagállamok felelős hatósága a kedvezményezettek tulajdonosi és ellenőrzési struktúráira vonatkozó, a 6. cikk (5) bekezdésében meghatározott információkat is összesíti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 1 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(1a)	A tagállamok műholdas megfigyelési rendszereket használhatnak a környezetvédelmi gyakorlatok és a takarónövényzet létrehozásának és fenntartásának ellenőrzésére. Amennyiben a tagállamok az e rendelet szerinti támogatás feltételeként naptári alapú agrotechnikai határidőket határoznak meg a vetés vagy egyéb művelési tevékenységek tekintetében, rugalmasságot kell biztosítaniuk e határidők tekintetében, amennyiben a kedvezőtlen időjárási körülmények, különösen az aszály vagy a túlzott talajnedvesség megakadályozzák az időben történő vetést. A tagállamok a naptári határidő betartása helyett a termesztési követelményeknek való megfelelés igazolásának alternatív eszközeként az (1a) bekezdésben említett műholdas megfigyelési rendszereket is használhatják a növények tényleges megjelenésének ellenőrzésére.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 1 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(1a)	Amennyiben egy tagállam interoperábilis digitális információs rendszerek használatát írja elő a mezőgazdasági termelők számára, a Bizottság támogatásával biztosítja, hogy:

	
	a) a megfeleléshez szükséges digitális eszközök valamennyi mezőgazdasági termelő számára hozzáférhetők és megfizethetők legyenek;

	
	b) megfelelő technikai támogatás és képzési lehetőségek álljanak a mezőgazdasági termelők rendelkezésére, többek között tanácsadási szolgáltatások révén;

	
	c) az egyedi adatok védelmére vonatkozó intézkedések legyenek érvényben, beleértve az összesítést és az anonimizálást is.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nina Carberry, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 1 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(1a)	Egyértelmű uniós mérőszámot szorgalmaz a KAP-pal kapcsolatos vidékfejlesztési kiadások azonosítására és nyomon követésére, biztosítva, hogy a vidéki területek támogatása mérhető legyen, összehasonlítható legyen a tagállamok között, és látható legyen a mezőgazdasági termelők és a vidéki közösségek számára;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ba)	a mezőgazdasági adatok védelmére, összesítésére, anonimizálására és másodlagos felhasználására alkalmazandó biztosítékok, amelyek biztosítják, hogy az adatcsere ne okozzon további adminisztratív terheket, tiszteletben tartsa az üzleti titoktartást, és lehetővé tegye a mezőgazdasági termelők, a szövetkezetek és más kedvezményezettek számára, hogy továbbra is megfelelő ellenőrzést gyakoroljanak tevékenységi adataik felett.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
Az adatok interoperabilitása hozzájárulhat az egyszerűsítéshez, de csak akkor, ha megfelelően védik a mezőgazdasági termelőkre, a szövetkezetekre és a kedvezményezettekre vontakozó információkat.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés – b pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	b)	más uniós és nemzeti interoperabilitási kezdeményezésekkel való lehetséges szinergiák meghatározása. 
	b)	b) más uniós és nemzeti interoperabilitási kezdeményezésekkel való lehetséges szinergiák meghatározása, beleértve a nemzeti joggal összhangban kijelölt szerveknek vagy szervezeteknek a teljes körű interoperabilitáshoz szükséges további adatok gyűjtésébe és továbbításába való bevonását.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
Az adatok immár alapvető információforrást jelentenek a közpolitika irányításához és eredményeinek értékeléséhez. Ebben az összefüggésben az adatok pontossága és megbízhatósága alapvető követelmény, és stratégiailag fontos annak lehetővé tétele, hogy az adatgyűjtést a nemzeti jog alapján már elismert szervezetekre, például a közös agrárpolitikával kapcsolatos intézkedések végrehajtásában részt vevő szervekre vagy szervezetekre bízzák, nem utolsósorban a mezőgazdasági vállalkozások és a nemzeti hatóságok közötti kapcsolatok egyszerűsítése céljából.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés – b pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	b)	más uniós és nemzeti interoperabilitási kezdeményezésekkel való lehetséges szinergiák meghatározása.
	b)	más uniós és nemzeti interoperabilitási kezdeményezésekkel való lehetséges szinergiák meghatározása, ideértve a nemzeti jog szerint kijelölt szervek vagy szervezetek bevonását is a teljes körű interoperabilitáshoz szükséges további adatok gyűjtése és továbbítása céljából.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
Az adatok napjainkban alapvető információs forrást jelentenek a közpolitikák irányításához és eredményeik értékeléséhez. Ebben az összefüggésben az adatok pontossága és megbízhatósága alapvető követelménnyé válik, és stratégiai jelentőségűvé válik annak lehetőségét előirányozni, hogy az adatgyűjtés feladatát olyan, a nemzeti jog által már elismert szereplőkre ruházzák, mint például a közös agrárpolitikával kapcsolatos intézkedések végrehajtásában részt vevő szervek vagy szervezetek, többek között a mezőgazdasági vállalkozások és a nemzeti hatóságok közötti kapcsolatok egyszerűsítése érdekében is.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés – b a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ba)	c) az egyéni adatvédelem módozatai, beleértve az adatok összesítését és anonimizálását is.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés – b a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ba)	a személyes adatok védelmének módszerei, beleértve az összesítést és az anonimizálást is.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés – b a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ba)	c) az egyéni adatvédelem módozatai, beleértve az adatok összesítését és anonimizálását is.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés – b a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ba)	c) az egyéni adatvédelem módozatai, beleértve az adatok összesítését és anonimizálását is.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible,  that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés – b a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ba)	az egyéni adatvédelem módozatai, beleértve az adatok összesítését és anonimizálását is.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 3 bekezdés – 2 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Amennyire lehetséges, a tagállamok az igények értékelését és az intézkedések kialakítását arra az elvre alapozzák, hogy az adatokat csak egyszer gyűjtik be, majd újra felhasználják. 
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible,  that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 3 bekezdés – 2 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Amennyire lehetséges, a tagállamok az igények értékelését és az intézkedések kialakítását arra az elvre alapozzák, hogy az adatokat csak egyszer gyűjtik be, majd újra felhasználják. 
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 3 bekezdés – 2 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Amennyire lehetséges, a tagállamok az igények értékelését és az intézkedések kialakítását arra az elvre alapozzák, hogy az adatokat csak egyszer gyűjtik be, majd újra felhasználják. 
	E rendelet végrehajtása során a tagállamok biztosítják, hogy a mezőgazdasági termelők és a KAP más kedvezményezettjei által szolgáltatott adatokat csak egyszer gyűjtsék be, majd a különböző információs rendszerekben újra felhasználják. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 3 bekezdés – 3 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Az első albekezdés a) pontjában említett elemek tekintetében a tagállamok mérlegelik különösen az egységes digitális személyazonossági keret létrehozásának szükségességét, és mérlegelik a 910/2014/EU rendelettel való összehangolást, többek között a természetes és jogi személyek európai digitális személyiadat-tárcája tekintetében.
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible,  that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 3 bekezdés – 3 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Az első albekezdés a) pontjában említett elemek tekintetében a tagállamok mérlegelik különösen az egységes digitális személyazonossági keret létrehozásának szükségességét, és mérlegelik a 910/2014/EU rendelettel való összehangolást, többek között a természetes és jogi személyek európai digitális személyiadat-tárcája tekintetében.
	törölve


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 3 bekezdés – 3 a albekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	Az e rendelet alapján interoperábilis információs rendszereken keresztül megosztott adatokat anonimizálni kell, és azokat kizárólag a KAP végrehajtásával, nyomon követésével és értékelésével kapcsolatos célokra vagy statisztikai célokra lehet felhasználni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 3 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	3a.	A KAP keretében történő adatgyűjtésnek, -feldolgozásnak, -cserének és -közzétételnek a beavatkozások irányításához, kontrolljához, monitoringjához és értékeléséhez feltétlenül szükséges és arányos mértékre kell korlátozódnia. A kedvezményezettek tulajdonosi szerkezetére, földterületeinek tulajdonjogára, bérleti viszonyaira, tulajdonosi vagy vállalati adataira vonatkozó további információk nem követelhetők meg és nem tehetők közzé, kivéve, ha ez feltétlenül szükséges, és azt az alkalmazandó uniós jog kifejezetten előírja. Az egyszeri adatszolgáltatás elvét kell alkalmazni, elkerülve a hivatalos közigazgatási nyilvántartásokban már rendelkezésre álló információk iránti kérelmek megkettőzését.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
Az egyszerűsítést az adatkezelésre is érvényesíteni kell. A KAP nem teremthet új adminisztratív terheket, és nem fedheti fel a mezőgazdasági termelők vagy állattenyésztők érzékeny vagyoni vagy termelési adatait.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 4 bekezdés – 1 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A tagállamok minden naptári év december 16-áig éves jelentést nyújtanak be a Bizottságnak az ütemterv végrehajtásáról, amelyben értékelik az ütemtervben meghatározott lépések és intézkedések végrehajtásának előrehaladását, valamint az ütemtervben meghatározott időkeretet.
	A tagállamok minden naptári év december 16-áig éves jelentést nyújtanak be a Bizottságnak az ütemterv végrehajtásáról, amelyben értékelik az ütemtervben meghatározott lépések és intézkedések végrehajtásának előrehaladását, valamint az ütemtervben meghatározott időkeretet. Az éves jelentéstételi követelményeknek arányosnak kell maradniuk, és nem róhatnak további adminisztratív terheket a mezőgazdasági termelőkre vagy a nemzeti közigazgatásokra.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 4 bekezdés – 1 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A tagállamok minden naptári év december 16-áig éves jelentést nyújtanak be a Bizottságnak az ütemterv végrehajtásáról, amelyben értékelik az ütemtervben meghatározott lépések és intézkedések végrehajtásának előrehaladását, valamint az ütemtervben meghatározott időkeretet.
	A tagállamoknak 2028. december 16-ig kell benyújtaniuk ütemtervüket a Bizottságnak. A tagállamok ezt követően 2031. december 16-áig és 2034. december 16-áig kezdeti és végleges jelentést nyújtanak be a Bizottságnak az ütemterv végrehajtásáról, amelyben értékelik az ütemtervben meghatározott lépések és intézkedések végrehajtásának előrehaladását, valamint az ütemtervben meghatározott időkeretet.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 4 bekezdés – 1 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A tagállamok minden naptári év december 16-áig éves jelentést nyújtanak be a Bizottságnak az ütemterv végrehajtásáról, amelyben értékelik az ütemtervben meghatározott lépések és intézkedések végrehajtásának előrehaladását, valamint az ütemtervben meghatározott időkeretet.
	A tagállamok a program során két alkalommal jelentést nyújtanak be a Bizottságnak az ütemterv végrehajtásáról, amelyben értékelik az ütemtervben meghatározott lépések és intézkedések végrehajtásának előrehaladását, valamint az ütemtervben meghatározott időkeretet: egyszer félidőben, egyszer pedig a program végén.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 4 bekezdés – 2 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A tagállamok szükség esetén az éves jelentésekkel együtt benyújtják a Bizottságnak az ütemtervek módosításait.
	A tagállamok szükség esetén benyújtják a Bizottságnak az ütemtervek módosításait.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 4 bekezdés – 3 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A tagállamok az első éves jelentést 2029. december 16-ig nyújtják be a Bizottságnak.
	A tagállamok az első éves jelentést 2031. december 16-ig nyújtják be a Bizottságnak.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Monika Hohlmeier, Tomáš Zdechovský, Marion Walsmann, Norbert Lins, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 4 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(4a)	A Bizottság teljes mértékben interoperábilis informatikai rendszert hoz létre a tulajdonlásra és ellenőrzésre vonatkozó, tagállamok által küldött információk összesítése, valamint a KAP-támogatás nagy léptékű kedvezményezettjeinek Unió-szerte történő azonosítása és nyomon követése érdekében, olyan harmonizált adatszabványok alapján, amelyek lehetővé teszik az összes tagállam közötti, határokon átnyúló összesítést az Európai Unión belüli tényleges tulajdonlás és ellenőrzés azonosítása érdekében; hangsúlyozza, hogy ennek a rendszernek lehetővé kell tennie a kifizetéseknek a végső kedvezményezettekig és adott esetben a jogi személyek tényleges tulajdonosaiig történő nyomon követését; hangsúlyozza, hogy a rendszert az általános adatvédelmi rendelettel és a Bíróság határozataival teljes összhangban kell végrehajtani.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 5 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(5)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el, amelyek szükségesek annak biztosításához, hogy a KAP végrehajtásához, monitoringjához és értékeléséhez használt információs rendszerek közötti interoperabilitás és zökkenőmentes adatcsere végrehajtása hatékony, koherens és eredményes legyen és időben történjen, kiegészítve ezt a cikket a (2) bekezdésben említett ütemterv végrehajtásához szükséges szabályokkal, valamint a (3) bekezdés b) pontjában említett interoperabilitási intézkedésekre vonatkozó szabályokkal.
	(5)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikknek megfelelően végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el, amelyek szükségesek annak biztosításához, hogy a KAP végrehajtásához, monitoringjához és értékeléséhez használt információs rendszerek közötti interoperabilitás és zökkenőmentes adatcsere végrehajtása hatékony, koherens és eredményes legyen és időben történjen, kiegészítve ezt a cikket a (3) bekezdés b) pontjában említett interoperabilitási intézkedésekre vonatkozó szabályokkal.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 5 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(5)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el, amelyek szükségesek annak biztosításához, hogy a KAP végrehajtásához, monitoringjához és értékeléséhez használt információs rendszerek közötti interoperabilitás és zökkenőmentes adatcsere végrehajtása hatékony, koherens és eredményes legyen és időben történjen, kiegészítve ezt a cikket a (2) bekezdésben említett ütemterv végrehajtásához szükséges szabályokkal, valamint a (3) bekezdés b) pontjában említett interoperabilitási intézkedésekre vonatkozó szabályokkal.
	(5)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikknek megfelelően végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el, amelyek szükségesek annak biztosításához, hogy a KAP végrehajtásához, monitoringjához és értékeléséhez használt információs rendszerek közötti interoperabilitás és zökkenőmentes adatcsere végrehajtása hatékony, koherens és eredményes legyen és időben történjen, kiegészítve ezt a cikket a (3) bekezdés b) pontjában említett interoperabilitási intézkedésekre vonatkozó szabályokkal.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
System should be voluntary. There is a need to ensure more clarity when it comes to the rules governing data access, individual data protection (aggregation, anonymisation) and secondary use of farm-level data as well as preventing its misuse. This clarification would need to be provided for as early on as the basic act. As already mentioned in point 3.8, as a principle, any data collection system should respect strict data protection rules and business confidentiality, avoid unnecessary administrative burden, ensure farmers retain control over the use of their data as per the EU Code of Conduct on Agricultural Data Sharing and the Data Governance Act. Digitalisation must reduce the administrative burden on farmers and cooperatives and farmers organisations already play an important role in this regard.
Aspects with a direct impact on CAP implementation and on farmers such as these need to be part of the basic act. Whenever this is not possible,  that implementing acts would be more appropriate than delegated acts, but they should only be used when such aspects cannot be specified in the basic act.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 5 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(5)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el, amelyek szükségesek annak biztosításához, hogy a KAP végrehajtásához, monitoringjához és értékeléséhez használt információs rendszerek közötti interoperabilitás és zökkenőmentes adatcsere végrehajtása hatékony, koherens és eredményes legyen és időben történjen, kiegészítve ezt a cikket a (2) bekezdésben említett ütemterv végrehajtásához szükséges szabályokkal, valamint a (3) bekezdés b) pontjában említett interoperabilitási intézkedésekre vonatkozó szabályokkal.
	(5)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikknek megfelelően végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el, amelyek szükségesek annak biztosításához, hogy a KAP végrehajtásához, monitoringjához és értékeléséhez használt információs rendszerek közötti interoperabilitás és zökkenőmentes adatcsere végrehajtása hatékony, koherens és eredményes legyen és időben történjen, kiegészítve ezt a cikket a (3) bekezdés b) pontjában említett interoperabilitási intézkedésekre vonatkozó szabályokkal.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 5 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(5)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el, amelyek szükségesek annak biztosításához, hogy a KAP végrehajtásához, monitoringjához és értékeléséhez használt információs rendszerek közötti interoperabilitás és zökkenőmentes adatcsere végrehajtása hatékony, koherens és eredményes legyen és időben történjen, kiegészítve ezt a cikket a (2) bekezdésben említett ütemterv végrehajtásához szükséges szabályokkal, valamint a (3) bekezdés b) pontjában említett interoperabilitási intézkedésekre vonatkozó szabályokkal.
	(5)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikk szerinti eljárásnak megfelelően végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el, amikor ezek szükségesek annak biztosításához, hogy a KAP végrehajtásához, monitoringjához és értékeléséhez használt információs rendszerek közötti interoperabilitás és adatcsere végrehajtása hatékony, koherens és eredményes legyen és időben történjen. Az említett végrehajtási jogi aktusoknak az interoperabilitás technikai szempontjaira kell korlátozódniuk, és nem vezethetnek be olyan új anyagi jogi kötelezettségeket a mezőgazdasági termelők, a szövetkezetek, a kedvezményezettek vagy a nemzeti hatóságok számára, amelyekről e rendelet nem rendelkezik.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
A KAP végrehajtását közvetlenül érintő szabályoknak és a kedvezményezettek kötelezettségeinek az alap-jogi aktusban kell maradniuk. Amennyiben további jogi aktusokra van szükség, azokat technikai szempontokra kell korlátozni, és el kell kerülni a további anyagi terheket.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 5 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(5)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el, amelyek szükségesek annak biztosításához, hogy a KAP végrehajtásához, monitoringjához és értékeléséhez használt információs rendszerek közötti interoperabilitás és zökkenőmentes adatcsere végrehajtása hatékony, koherens és eredményes legyen és időben történjen, kiegészítve ezt a cikket a (2) bekezdésben említett ütemterv végrehajtásához szükséges szabályokkal, valamint a (3) bekezdés b) pontjában említett interoperabilitási intézkedésekre vonatkozó szabályokkal.
	(5)	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 23. cikknek megfelelően végrehajtási jogi aktusokat fogadjon el, amelyek szükségesek annak biztosításához, hogy a KAP végrehajtásához, monitoringjához és értékeléséhez használt információs rendszerek közötti interoperabilitás és zökkenőmentes adatcsere végrehajtása hatékony, koherens és eredményes legyen és időben történjen, kiegészítve ezt a cikket a (2) bekezdésben említett ütemterv végrehajtásához szükséges szabályokkal, valamint a (3) bekezdés b) pontjában említett interoperabilitási intézkedésekre vonatkozó szabályokkal.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 5 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(5a)	A tagállamok biztosítják, hogy a Bizottság biztonságos, közvetlen és csak olvasható elektronikus hozzáféréssel rendelkezzen a következőkhöz a végrehajtás, nyomon követés, értékelés, ellenőrzés, az Unió pénzügyi érdekeinek védelme, valamint a csalás, az összeférhetetlenség, a kettős finanszírozás és az egyéb szabálytalanságok megelőzése, feltárása és korrekciója céljából:

	
	a) a mezőgazdasági parcellaazonosító rendszer (MePaR);

	
	b) az integrált igazgatási és kontrollrendszer;

	
	c) az e rendelet alapján támogatásban részesülő kedvezményezettekre vonatkozó nyilvántartások;

	
	d) az (1) bekezdésben említett bármely egyéb információs rendszerek, amelyek szükségesek a Bizottság uniós jog szerinti feladatainak hatékony ellátásához.

	
	Ennek a hozzáférésnek az említett célokhoz feltétlenül szükséges adatokra kell korlátozódnia, és meg kell felelnie a személyes adatok védelméről és az információbiztonságról szóló uniós jogszabályoknak.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
A módosítás megerősíti az uniós költségvetés védelmét azáltal, hogy lehetővé teszi a Bizottság számára, hogy megbízható adatok alapján ellenőrizze a KAP-kiadásokat. Tükrözi az Európai Számvevőszék ismételt ajánlásait, amelyek szerint javítani kell a csalások, az összeférhetetlenségek és a szabálytalanságok felderítését, ugyanakkor a szigorúan szükséges mértékre korlátozódó, csak olvasható hozzáférést kell biztosítani.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 cikk – 6 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(6a)	A tagállamok bevonják az illetékes regionális és helyi hatóságokat a KAP-stratégiai terv és az e rendelet hatálya alá tartozó programok előkészítésébe, végrehajtásába és nyomon követésébe. Különös tekintettel igaz ez az EUMSZ 174. és 349. cikkének hatálya alá tartozó területek regionális és helyi hatóságaira.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	21a. cikk	

	
	52. cikk A kifizető ügynökség feladatai

	
	(1) A kifizető ügynökségnek olyan igazgatási szervezettel és belső kontrollrendszerrel kell rendelkeznie, amely megfelel a nemzetközileg elismert belsőkontroll-standardoknak, és elegendő garanciát nyújt arra, hogy a kifizetések jogszerűek, szabályosak, és megfelelően indokoltak.

	
	(2) Az akkreditált kifizető ügynökségei számát minden tagállam – intézményi rendelkezései függvényében – nemzeti szinten vagy adott esetben régiónként egyetlen kifizető ügynökségre korlátozza.

	
	(3) A 5. cikkben [KAP-beavatkozástípusok] említett intézkedésekkel kapcsolatban a kifizető ügynökség ellátja az 51. cikk (1) bekezdésének [Irányító hatóság] b), c), f), g), h), i), j) és k) pontjában, valamint (2) és (3) bekezdésében felsorolt irányító hatósági feladatokat. A kifizető ügynökség – a kifizetések teljesítése kivételével – átruházhatja feladatainak ellátását.

	
	(4) A kifizető ügynökség a koordináló hatóság rendelkezésére bocsátja a rendelet 50. cikke c), e) és f) pontjának alkalmazásában szükséges információkat [CA]. A kifizető ügynökségért felelős személy elkészíti és a koordináló hatóság rendelkezésére bocsátja az e rendelet 59. cikke [Az éves megbízhatósági dokumentumok benyújtása] (1) bekezdésének c) pontjában említett vezetői nyilatkozatot.

	
	(5) Minden tagállam folyamatosan nyomon követi, hogy a kifizető ügynökség megfelel-e az (1) bekezdésben meghatározott követelményeknek, és felel az akkreditáció kiadásáért, felülvizsgálatáért és visszavonásáért. Amennyiben a tagállam megállapítja, hogy egy akkreditált kifizető ügynökség a feladatai teljesítését befolyásoló módon már nem felel meg az (1) bekezdésben meghatározott egy vagy több követelménynek, a tagállam próbaidőre haladéktalanul felfüggeszti az érintett ügynökség akkreditációját. Tervet készít, amely intézkedéseket és határidőket tartalmaz a feltárt hiányosságoknak a probléma súlyosságától függően meghatározott határidőn belüli orvoslására. Ez az időtartam nem haladhatja meg az akkreditáció próbaidőre történő felfüggesztésének napjától számított 12 hónapot. Megfelelően indokolt esetben a Bizottság az adott tagállam kérésére az említett időszakot meghosszabbíthatja.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	21a. cikk	

	
	Természeti katasztrófákat, kedvezőtlen éghajlati jelenségeket vagy katasztrófaeseményeket követően a mezőgazdasági termelők részére nyújtott válságtámogatás

	
	(1) A tagállamok válságtámogatást nyújthatnak a természeti katasztrófák, kedvezőtlen éghajlati jelenségek vagy katasztrófaesemények által érintett mezőgazdasági termelők számára. E kifizetések célja ezen mezőgazdasági termelők mezőgazdasági tevékenysége folytonosságának biztosítása, és az e cikkben foglalt és a tagállamok által részletesebben meghatározott feltételek hatálya alá tartozik. 

	
	(2) Az e cikk szerinti támogatás feltétele, hogy a tagállam illetékes hatósága hivatalosan elismerje, hogy a tagállam által meghatározott természeti katasztrófa, kedvezőtlen éghajlati jelenség vagy katasztrófaesemény bekövetkezett, és hogy ezek az események vagy az (EU) 2016/2031 rendelettel összhangban valamely növénybetegség vagy károsító felszámolása vagy visszaszorítása érdekében elfogadott intézkedések, az (EU) 2018/1882 bizottsági végrehajtási rendelet mellékletében felsorolt állatbetegségek megelőzésére vagy felszámolására elfogadott intézkedések, vagy az (EU) 2016/429 rendelet 6. cikkének (3) bekezdésével és 259. cikkével összhangban az új betegségekkel kapcsolatban elfogadott intézkedések közvetlenül olyan károkat okoztak, amelyek nyomán a mezőgazdasági termelő által a megelőző három évben elért, illetve a megelőző ötéves időszaknak a legmagasabb és a legalacsonyabb érték kizárásával képzett hároméves átlaga alapján kiszámított átlagos éves termelés legalább 20%-a megsemmisült. 

	
	(3) A veszteségeket vagy a mezőgazdasági üzem szintjén, vagy a mezőgazdasági üzemnek az érintett ágazatban folytatott tevékenysége szintjén, vagy az érintett konkrét terület vonatkozásában kell kiszámítani. 

	
	(4) A tagállamok megállapítják a termeléskiesés kompenzálására alkalmazandó támogatási rátákat. Ezeknek az arányoknak magasabbnak kell lenniük azon mezőgazdasági termelők esetében, akik a mezőgazdasági üzem szintjén is hajtanak végre beavatkozásokat vagy egyéb megelőző intézkedéseket a támogatott termelési és jövedelemkockázatok csökkentése érdekében. A termeléskiesés kiszámításához indexek használhatók. 

	
	(5) Az e cikk szerinti támogatás nyújtásakor a tagállamok biztosítják, hogy elkerüljék az e támogatás más nemzeti vagy uniós támogatási eszközökkel vagy magánbiztosítási rendszerekkel való kombinálásából eredő túlkompenzációt. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
(A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 38. cikke.) Új szöveg: 20% helyett 30%-os megsemmisülés.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	21a. cikk	

	
	21a. cikk (új) (az NRP-rendelet korábbi 84. cikke) A vállalkozásokra alkalmazandó szabályok

	
	Amennyiben az e rendelet 5. cikkének (1) bekezdésében említett KAP-beavatkozások keretében vállalkozások – többek között szövetkezetek, termelői szervezetek, termelői szervezetek társulásai, szakmaközi szervezetek, öntözőközösségek és a mezőgazdasági termelők vagy állattenyésztők egyéb kollektív struktúrái – közötti együttműködési formákhoz nyújtanak támogatást, ilyen támogatás csak az együttműködés azon formáihoz nyújtható, amelyek megfelelnek az 1308/2013/EU rendeletben előírt versenyszabályoknak. Ezeket a versenyszabályokat úgy kell alkalmazni, hogy megőrizzék a mezőgazdasági termelők és szervezeteik képességét a kínálat koncentrálására, tárgyalási pozíciójuk javítására, a termelés megtervezésére, a feldolgozás és a forgalmazás fejlesztésére, a víz- és erőforrás-gazdálkodás javítására, az innováció, a minőségi rendszerek, a rövid ellátási láncok és a hozzáadott érték előmozdítására a vidéki térségekben.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	21a. cikk	

	
	Információnyújtás

	
	A tagállamok biztosítják, hogy a közös agrárpolitika keretében elkészített nemzeti és regionális partnerségi terv beavatkozásai keretében nyújtott támogatás kedvezményezettjei az irányító hatóság vagy a nevében feladatok ellátásával megbízott más szervek rendelkezésére bocsássák a nemzeti és regionális partnerségi terv nyomon követéséhez és értékeléséhez szükséges valamennyi információt.

	
	A tagállamok biztosítják, hogy átfogó, megfelelő időben rendelkezésre álló és megbízható adatforrások álljanak rendelkezésre annak érdekében, hogy kimeneti, eredmény- és hatásmutatók alkalmazásával hatékonyan nyomon lehessen követni a szakpolitikák végrehajtása terén a célkitűzések elérése felé tett előrehaladást.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	21a. cikk	

	
	A vállalkozásokra vonatkozó szabályok

	
	Amennyiben a támogatást a nemzeti és regionális partnerségi tervekről szóló rendelet 35. cikkének (1) bekezdésében említett KAP-beavatkozások révén nyújtják vállalkozások közötti együttműködési formákhoz, a támogatás csak az 1308/2013/EU rendeletben előírt versenyszabályoknak megfelelő együttműködési formákra nyújtható.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	21a. cikk	

	
	A vállalkozásokra vonatkozó szabályok

	
	Amennyiben a támogatást az említett rendelet 5. cikkének (1) bekezdésében említett KAP-beavatkozások révén vállalkozások közötti együttműködési formákhoz nyújtják, a támogatás csak az 1308/2013/EU rendeletben előírt versenyszabályoknak megfelelő együttműködési formákra nyújtható.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
(A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 84. cikke.)
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}a The Left képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	21a. cikk	

	
	A vállalkozásokra vonatkozó szabályok

	
	Amennyiben a támogatást a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 35. cikkének (1) bekezdésében említett KAP-beavatkozások révén vállalkozások közötti együttműködési formákhoz nyújtják, a támogatás csak az 1308/2013/EU rendeletben előírt versenyszabályoknak megfelelő együttműködési formákra nyújtható.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	21a. cikk	

	
	A vállalkozásokra vonatkozó szabályok

	
	Amennyiben a támogatást a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 35. cikkének (1) bekezdésében említett KAP-beavatkozások révén vállalkozások közötti együttműködési formákhoz nyújtják, a támogatás csak az 1308/2013/EU rendeletben előírt versenyszabályoknak megfelelő együttműködési formákra nyújtható.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	21a. cikk	

	
	A vállalkozásokra vonatkozó szabályok

	
	Amennyiben a támogatást az említett rendelet 5. cikkének (1) bekezdésében említett KAP-beavatkozások révén vállalkozások közötti együttműködési formákhoz nyújtják, a támogatás csak az 1308/2013/EU rendeletben előírt versenyszabályoknak megfelelő együttműködési formákra nyújtható.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
(A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 84. cikke.)
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 b cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	21b. cikk	

	
	Állami támogatás

	
	(1) Amennyiben e cikk másként nem rendelkezik, az EUMSZ 107., 108. és 109. cikke alkalmazandó az ezen (EU) 202X/XXXX rendelet [KAP-rendelet] és az 1308/2013/EU rendelet alapján nyújtott támogatásra az említett rendelet II. része I. címének IIa. fejezetében meghatározott beavatkozástípusok tekintetében.

	
	(2) Az EUMSZ 107., 108. és 109. cikke nem alkalmazandó a tagállamok által e rendelet alapján és azzal összhangban kifizetett támogatásokra, valamint a tagállamok által az említett rendelet 5. cikke (1) bekezdésének d)–f) és h)–r) pontjában említett KAP-beavatkozások esetében az elszámolható költségekhez nyújtott nemzeti hozzájárulásra vagy az EUMSZ 42. cikkének hatálya alá tartozó, az említett rendelet 5. cikke (1) bekezdésének d)–f) és h)–r) pontjában említett KAP-beavatkozások esetében nyújtott kiegészítő nemzeti finanszírozásra.

	
	(3) Az (1) bekezdésben említett, az EUMSZ 42. cikkének hatálya alá tartozó műveletekkel kapcsolatban a tagállamok által nyújtott olyan támogatás, amelynek célja, hogy kiegészítő finanszírozást biztosítson az említett rendelet 5. cikke (1) bekezdésének d), e), f) és h)–r) pontjában említett azon beavatkozásokhoz, amelyekhez a terv időtartama alatt bármikor uniós támogatást nyújtanak, csak akkor nyújtható, ha megfelel e rendeletnek, a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendeletnek és az 1308/2013/EU rendeletnek, valamint a nemzeti és regionális partnerségi tervben foglaltaknak.

	
	(4) A tagállamok nem nyújthatnak kiegészítő nemzeti finanszírozást az említett rendelet 5. cikke (1) bekezdésének a), b), c) és g) pontjában említett beavatkozásokhoz.

	
	(5) Az EUMSZ I. mellékletének hatálya alá tartozó azon mezőgazdasági termékek esetében, amelyekre az EUMSZ 107., 108. és 109. cikke alkalmazandó, a Bizottság az EUMSZ 108. cikkével összhangban működési támogatást engedélyezhet az említett termékek előállításával, feldolgozásával és forgalmazásával foglalkozó ágazatokban annak érdekében, hogy enyhítse a legkülső régiók és a kisebb égei-tengeri szigetek mezőgazdasági termelésének a távoli fekvésükből, szigetjellegükből, kis méretükből és rendkívül távoli fekvésükből eredő sajátos korlátait. A tagállamok e rendelet alapján kiegészítő finanszírozást nyújthatnak a legkülső régiókban és a kisebb égei-tengeri szigeteken végrehajtott beavatkozásokhoz. Ebben az esetben a kiegészítő finanszírozást – a tervek részeként – e rendelettel összhangban a tagállamok bejelentik a Bizottságnak, és azt a Bizottság jóváhagyhatja. A bejelentett támogatás így az EUMSZ 108. cikke (3) bekezdésének első mondata alapján bejelentett támogatásnak minősül.

	
	(6) Az 1308/2013/EU rendelet 211. cikkétől és az 1184/2006/EK tanácsi rendelet 3. cikkétől eltérve az EUMSZ 107., 108. és 109. cikke nem alkalmazandó a helyi mezőgazdasági termelés támogatására irányuló kifizetésekre és a tagállamok által e rendelettel összhangban hozott egyedi ellátási szabályokra. [1] A Tanács 1184/2006/EK rendelete (2006. július 24.) az egyes versenyszabályok mezőgazdasági termékek termelésére és kereskedelmére történő alkalmazásáról (HL L 214., 2006.8.4., 7. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1184/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
(A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet korábbi 85. cikke.) 
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>21 b cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	21b. cikk	

	
	Állami támogatás

	
	(1) Amennyiben e cikk másként nem rendelkezik, az EUMSZ 107., 108. és 109. cikke alkalmazandó az ezen (EU) 202X/XXXX rendelet [KAP-rendelet] és az 1308/2013/EU rendelet alapján nyújtott támogatásra az említett rendelet II. része I. címének IIa. fejezetében meghatározott beavatkozástípusok tekintetében.

	
	(2) Az EUMSZ 107., 108. és 109. cikke nem alkalmazandó a tagállamok által e rendelet alapján és azzal összhangban kifizetett támogatásokra, valamint a tagállamok által az említett rendelet 5. cikke (1) bekezdésének d)–f) és h)–r) pontjában említett KAP-beavatkozások esetében az elszámolható költségekhez nyújtott nemzeti hozzájárulásra vagy az EUMSZ 42. cikkének hatálya alá tartozó, az említett rendelet 5. cikke (1) bekezdésének d)–f) és h)–r) pontjában említett KAP-beavatkozások esetében nyújtott kiegészítő nemzeti finanszírozásra.

	
	(3) Az (1) bekezdésben említett, az EUMSZ 42. cikkének hatálya alá tartozó műveletekkel kapcsolatban a tagállamok által nyújtott olyan támogatás, amelynek célja, hogy kiegészítő finanszírozást biztosítson az említett rendelet 5. cikke (1) bekezdésének d), e), f) és h)–r) pontjában említett azon beavatkozásokhoz, amelyekhez a terv időtartama alatt bármikor uniós támogatást nyújtanak, csak akkor nyújtható, ha megfelel e rendeletnek, a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendeletnek és az 1308/2013/EU rendeletnek, valamint a nemzeti és regionális partnerségi tervben foglaltaknak.

	
	(4) A tagállamok nem nyújthatnak kiegészítő nemzeti finanszírozást az említett rendelet 5. cikke (1) bekezdésének a), b), c) és g) pontjában említett beavatkozásokhoz.

	
	(5) Az EUMSZ I. mellékletének hatálya alá tartozó azon mezőgazdasági termékek esetében, amelyekre az EUMSZ 107., 108. és 109. cikke alkalmazandó, a Bizottság az EUMSZ 108. cikkével összhangban működési támogatást engedélyezhet az említett termékek előállításával, feldolgozásával és forgalmazásával foglalkozó ágazatokban annak érdekében, hogy enyhítse a legkülső régiók és a kisebb égei-tengeri szigetek mezőgazdasági termelésének a távoli fekvésükből, szigetjellegükből, kis méretükből és rendkívül távoli fekvésükből eredő sajátos korlátait.

	
	A tagállamok e rendelet alapján kiegészítő finanszírozást nyújthatnak a legkülső régiókban és a kisebb égei-tengeri szigeteken végrehajtott beavatkozásokhoz. Ebben az esetben a kiegészítő finanszírozást – a tervek részeként – e rendelettel összhangban a tagállamok bejelentik a Bizottságnak, és azt a Bizottság jóváhagyhatja. A bejelentett támogatás így az EUMSZ 108. cikke (3) bekezdésének első mondata alapján bejelentett támogatásnak minősül.

	
	(6) Az 1308/2013/EU rendelet 211. cikkétől és az 1184/2006/EK tanácsi rendelet 3. cikkétől eltérve az EUMSZ 107., 108. és 109. cikke nem alkalmazandó a helyi mezőgazdasági termelés támogatására irányuló kifizetésekre és a tagállamok által e rendelettel összhangban hozott egyedi ellátási szabályokra. 1a

	
	_________________

	
	1a A Tanács 1184/2006/EK rendelete (2006. július 24.) az egyes versenyszabályok mezőgazdasági termékek termelésére és kereskedelmére történő alkalmazásáról (HL L 214., 2006.8.4., 7. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1184/oj).
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<Article>21 b cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	21b. cikk	

	
	Állami támogatás

	
	(1) Amennyiben e cikk másként nem rendelkezik, az EUMSZ 107., 108. és 109. cikke alkalmazandó az ezen (EU) 202X/XXXX rendelet [KAP-rendelet] és az 1308/2013/EU rendelet alapján nyújtott támogatásra az említett rendelet II. része I. címének IIa. fejezetében meghatározott beavatkozástípusok tekintetében.

	
	(2) Az EUMSZ 107., 108. és 109. cikke nem alkalmazandó a tagállamok által e rendelet alapján és azzal összhangban kifizetett támogatásokra, valamint a tagállamok által a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 35. cikke (1) bekezdésének d)–f) és h)–r) pontjában említett KAP-beavatkozások esetében az elszámolható költségekhez nyújtott nemzeti hozzájárulásra vagy az EUMSZ 42. cikkének hatálya alá tartozó, a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 35. cikke (1) bekezdésének d)–f) és h)–r) pontjában említett KAP-beavatkozások esetében nyújtott kiegészítő nemzeti finanszírozásra.

	
	(3) Az (1) bekezdésben említett, az EUMSZ 42. cikkének hatálya alá tartozó műveletekkel kapcsolatban a tagállamok által nyújtott olyan támogatás, amelynek célja, hogy kiegészítő finanszírozást biztosítson a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 35. cikke (1) bekezdésének d), e), f) és h)–r) pontjában említett azon beavatkozásokhoz, amelyekhez a terv időtartama alatt bármikor uniós támogatást nyújtanak, csak akkor nyújtható, ha megfelel e rendeletnek, a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendeletnek [KAP-rendelet] és az 1308/2013/EU rendeletnek, valamint a nemzeti és regionális partnerségi tervben foglaltaknak.

	
	(4) A tagállamok nem nyújthatnak kiegészítő nemzeti finanszírozást a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 35. cikke (1) bekezdésének a), b), c) és g) pontjában említett beavatkozásokhoz.

	
	(5) Az EUMSZ I. mellékletének hatálya alá tartozó azon mezőgazdasági, halászati és akvakultúra-termékek tekintetében, amelyekre annak 107., 108. és 109. cikkét kell alkalmazni, a Bizottság az EUMSZ 108. cikkével összhangban működési támogatást engedélyezhet az e termékeket előállító, feldolgozó és forgalmazó ágazatokban annak érdekében, hogy enyhítse a legkülső régiókban és a kisebb égei-tengeri szigeteken a mezőgazdasági, halászati és akvakultúra-termelést érintő, e régiók elszigeteltségéből, szigetjellegéből, kis méretéből és rendkívül távoli fekvéséből eredő sajátos korlátok hatásait. A tagállamok e rendelet alapján kiegészítő finanszírozást nyújthatnak a legkülső régiókban és a kisebb égei-tengeri szigeteken végrehajtott beavatkozásokhoz. Ebben az esetben a kiegészítő finanszírozást – a tervek részeként – e rendelettel összhangban a tagállamok bejelentik a Bizottságnak, és azt a Bizottság jóváhagyhatja. A bejelentett támogatás így az EUMSZ 108. cikke (3) bekezdésének első mondata alapján bejelentett támogatásnak minősül.

	
	(6) Az 1308/2013/EU rendelet 211. cikkétől és az 1184/2006/EK tanácsi rendelet 3. cikkétől eltérve az EUMSZ 107., 108. és 109. cikke nem alkalmazandó a helyi mezőgazdasági termelés támogatására irányuló kifizetésekre és a tagállamok által e rendelettel összhangban hozott egyedi ellátási szabályokra.
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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	21b. cikk	

	
	21b. cikk (új) (az NRP-rendelet korábbi 85. cikke) Állami támogatás

	
	(3) Az (1) bekezdésben említett, az EUMSZ 42. cikkének hatálya alá tartozó műveletekkel kapcsolatban a tagállamok által nyújtott olyan támogatás, amelynek célja, hogy kiegészítő finanszírozást biztosítson az e rendelet 5. cikke (1) bekezdésének d), e), f) és h)–r) pontjában említett azon beavatkozásokhoz, amelyekhez a terv időtartama alatt bármikor uniós támogatást nyújtanak, csak akkor valósulhat meg, ha megfelel e rendeletnek, a nemzeti reformtervről szóló rendeletnek és az 1308/2013/EU rendeletnek, valamint a nemzeti és regionális partnerségi tervben foglaltaknak.

	
	A tagállamok – beleértve a nemzeti vagy regionális hatóságokat is – további finanszírozást nyújthatnak a súlyos állategészségügyi válságokhoz kapcsolódó állategészségügyi kiadásokhoz, beleértve azokat az eseteket is, amikor az ilyen kiadásokat a mechanizmus biztonsági hálóján keresztül finanszírozzák, amennyiben ez az állategészségügy, a közegészségügy, az élelmiszer-biztonság, a piaci stabilitás vagy a mezőgazdasági tevékenység folytonosságának védelme érdekében szükséges. Az ilyen kiegészítő finanszírozást arányos és sürgős módon kell értékelni, és az nem késleltetheti az állategészségügyi vészhelyzeti intézkedések alkalmazását.
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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	21b. cikk	

	
	A 20. cikk (1) bekezdése (A becsült költségekhez való nemzeti hozzájárulás) átkerül a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendeletből

	
	(1) A KAP keretében hozott intézkedések becsült költségeihez való minimális nemzeti hozzájárulás mértéke nem lehet alacsonyabb, mint a) 15% a kevésbé fejlett régiók esetében; A 20. cikk (4) bekezdése átkerül a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendeletből

	
	(2) A 5. cikk a), b), c) és g) pontjában említett beavatkozásokhoz nem kérhető nemzeti hozzájárulás. E beavatkozásokhoz nem nyújtható kiegészítő nemzeti finanszírozás. Az V. címben említett beavatkozások esetében az (1) bekezdésben meghatározott hozzájárulásoktól eltérő bármely hozzájárulási mérték – beleértve azt az esetet is, amikor nem kérnek nemzeti hozzájárulást – csak a beavatkozások teljes összegére alkalmazandó, amely nem haladja meg a 10. cikk (2) bekezdése a) pontjának ii. alpontjában meghatározott összegből az I. mellékletben meghatározott összegből a tagállamra jutó részt.
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	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	21c. cikk	

	
	22. cikk A nemzeti és regionális partnerségi tervre vonatkozó követelmények

	
	A KAP:

	
	a) az erőforrásokat a következőkre összpontosítja: a generációs megújulás támogatása az XX rendelet [KAP, generációs megújulás] 8. cikkével összhangban a mezőgazdasági ágazatban;

	
	b) érdemben hozzájárul a következőkhöz: i. a mezőgazdasági üzemek rezilienciájának és kockázatkezelésének javítása a gazdaságok szintjén, valamint a mezőgazdaság és a vidéki területek digitális és adatvezérelt átállásának támogatása versenyképességük, fenntarthatóságuk és rezilienciájuk fokozása érdekében; ii. az (EU) 202X/XXXX rendelet 4. cikkében [KAP – a környezetvédelem és éghajlat-politika kiemelt területei] meghatározott környezetvédelmi és éghajlat-politikai kiemelt területek;

	
	c) előmozdítja a partnerséget, a tudáscserét és adott esetben a mezőgazdasági termékek forgalmazását a következők meghatározása révén:

	
	i. mely érdekelt felekkel konzultáltak, hogyan választották ki őket, hogyan biztosították reprezentativitásukat és az összeférhetetlenség megelőzését, és hogyan jelenik meg a hozzájárulásuk a tervben a partnerségre vonatkozó magatartási kódexszel22 összhangban, valamint a terv és az egyes fejezetek előkészítése érdekében folytatott konzultációs folyamat összefoglalójának belefoglalásával;

	
	ii. agrár-tudásátadási és -innovációs rendszer, beleértve annak az (EU) 202X/XXXX rendelet 20. cikkével [KAP-rendelet – Agrár-tudásátadási és -innovációs rendszerek és mezőgazdasági tanácsadási szolgáltatások] összhangban létrehozott szervezetét; iii. az iskolaprogramra vonatkozó szabályok az 1308/2013/EU rendelet I. címe II. részének IIa. fejezetével összhangban;

	
	d) meghatározza, hogy a nemzeti és regionális partnerségi terv és annak végrehajtása hogyan felel meg a 6. cikk (3) bekezdésében meghatározott elvnek, beleértve az (EU) 202X/XXXX rendelet [KAP-rendelet] 3. cikkének (4) bekezdésében említett védelmi módszerek leírását, azok területi hatályát, a gyakorlat hatálya alá tartozó mezőgazdasági termelőket és egyéb kedvezményezetteket, valamint a védelmi gyakorlat összefoglalását, a felelősségteljes gazdaságvezetés elemei és a nemzeti és regionális partnerségi terv keretében támogatott releváns intézkedések közötti kiegészítő jelleget;
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	A Bizottság által javasolt szöveg
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	21c. cikk	

	
	Átmeneti intézkedések

	
	(1) E rendeletnek elő kell írnia a 2023–2027-es időszakra vonatkozó jelenlegi KAP-keret (a továbbiakban: a jelenlegi KAP-keret) szabályainak folytatódó alkalmazását, valamint a mezőgazdasági termelők és más kedvezményezettek részére történő megszakítás nélküli kifizetéseket, és ezáltal kiszámíthatóságot és stabilitást kell biztosítania a 2028-ban és 2029-ben tartó átmeneti időszakban (a továbbiakban: átmeneti időszak) az új jogi keret alkalmazásának kezdőnapjáig.
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	A Bizottság által javasolt szöveg
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	21d. cikk	

	
	A felelősségteljes gazdaságvezetés kontroll- és szankciós rendszere

	
	(1) A tagállamok [a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet] 58. cikkében [A tagállamok feladatai] említett ellenőrzések részeként ellenőrzik a kedvezményezettek megfelelését az e rendelet 3. cikkében említett felelősségteljes gazdaságvezetési követelményeknek és az (EU) 202X/XXXX rendelet [KHP-rendelet] XX. cikkének (XX) bekezdésében említett követelményeknek. Amennyiben az első albekezdésben említett támogatásra jogosult, a 20. cikkben [IIER] említett földrajzi térinformatikai kérelemben bejelentett terület nem haladja meg a 10 hektárt, a kedvezményezettek mentesülnek az e cikk szerinti ellenőrzések és szankciók alól. Amennyiben támogatási kérelem vagy kifizetési kérelem helyszíni ellenőrzéséhez kiválasztásra került egy kedvezményezett, a tagállamok a lehetőségekhez mérten és a kapcsolódó kockázatokat figyelembe véve nem választhatják ki az említett kedvezményezettet az adott évre vonatkozó későbbi ellenőrzéshez és ellenőrzési mintához, kivéve, ha a körülmények az Unió pénzügyi érdekeinek hatékony védelme érdekében egynél több helyszíni ellenőrzést tesznek szükségessé. E rendelkezés nem járhat az ellenőrzések szintjének csökkenésével.

	
	(2) Az (EU) […] rendelet [a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet] 62. cikke (1) bekezdésének első albekezdésében megállapított kötelezettség alkalmazásában a tagállamok az éghajlat- és környezetvédelem, a népegészségügy, a növényegészségügy és az állatjólét, a szociális és foglalkoztatási jogszabályok, valamint az alkalmazandó munkaügyi normák, ellenőrzési és végrehajtási rendszereik útján biztosítják, hogy a támogatás kedvezményezettjei megfeleljenek a gazdálkodással kapcsolatban az I. melléklet A. és B. részében meghatározott jogszabályi követelményeknek.

	
	(3) Az irányító hatóságot vagy a kifizető ügynökséget adott esetben évente legalább egyszer értesíteni kell a meg nem felelés eseteiről, amennyiben a (1) bekezdésben említett alkalmazandó ellenőrzési és végrehajtási rendszerek keretében e tekintetben végrehajtható határozatokat hoztak. Az értesítésnek tartalmaznia kell az érintett meg nem felelés súlyosságának, mértékének, tartós vagy ismétlődő jellegének és szándékosságának az értékelését és osztályozását.

	
	(4) A (4) bekezdésben említett közigazgatási szankciók csak akkor alkalmazandók a 3. cikkben említett, a felelősségteljes halászati gazdálkodásra vonatkozó követelményeknek való meg nem felelés esetén, amennyiben a meg nem felelés az érintett kedvezményezettnek közvetlenül felróható cselekmény vagy mulasztás eredménye, és ha az alábbi feltételek egyike vagy mindkettő teljesül:

	
	a) a meg nem felelés a kedvezményezett mezőgazdasági tevékenységéhez kapcsolódik, az e rendelet 2a. cikke 2. pontjával összhangban a tagállamok által a nemzeti és regionális partnerségi terveikben meghatározottak szerint [a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 4. cikkének 22. és 23. pontja];

	
	b) a meg nem felelés az (EU) […] rendelet [a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet] 4. cikkének 15. pontjában meghatározott mezőgazdasági üzemhez [fogalommeghatározások – mezőgazdasági üzem] vagy egyéb, a kedvezményezett irányítása alá tartozó és ugyanazon tagállam területén található területekhez kapcsolódik. Ha azonban a meg nem felelés erdőterületeket érint, a (4) bekezdésben említett szankciók nem alkalmazhatók, ha az érintett területre vonatkozóan nem igényeltek támogatást.

	
	(5) A tagállamok közigazgatási szankciórendszert hoznak létre a (3) bekezdésben említett azon kedvezményezettekre vonatkozóan, akik az adott naptári évben bármikor nem felelnek meg a felelősségteljes gazdaságvezetés követelményeinek. A szankciók magukban foglalják az 5. cikk (1) bekezdésének a)–f), valamint o) és p) pontjában felsorolt intézkedések szerinti kifizetések teljes összegének csökkentését vagy kizárását – amennyiben azok helyi mezőgazdasági termékekre vonatkoznak – a kedvezményezett által a meg nem felelés megállapításának naptári évében benyújtott vagy benyújtandó támogatási kérelmek tekintetében az érintett kedvezményezettnek nyújtott vagy nyújtandó támogatásokból. A szankciók összegét az azon naptári évben nyújtott vagy nyújtandó kifizetések alapján kell kiszámítani, amelyben a meg nem felelés történt. Amennyiben azonban nem lehet megállapítani, hogy a meg nem felelésre mely naptári évben került sor, a csökkentéseket vagy kizárásokat az azon naptári évben nyújtott vagy nyújtandó kifizetések alapján kell kiszámítani, amelyben a meg nem felelés megállapítására sor került. A szankciókra vonatkozó számítások során figyelembe kell venni a megállapított meg nem felelés súlyosságát, mértékét, tartós vagy ismétlődő jellegét, továbbá szándékosságát. Az I. melléklet A. és B. részében felsorolt jogi aktusokat végrehajtó nemzeti jogszabályok alapján a mezőgazdasági termelő vagy más kedvezményezett ugyanazon cselekménye vagy mulasztása miatt kiszabott szankciót figyelembe kell venni az első albekezdésben említett szankciók összegének kiszámításakor. A szankció alkalmazása következtében csökkentett kiadásokat jogszerűnek és szabályszerűnek kell tekinteni. A csökkentés általános szabályként a kifizetések teljes összegének 3%-a. Szándékos meg nem felelés esetén a csökkentés mértéke az említett kifizetések összegének legalább 15%-a. A tagállamok előírják, hogy nem szabható ki közigazgatási szankció, ha:

	
	a) a meg nem felelés oka vis maior vagy rendkívüli körülmény;

	
	b) a meg nem felelés valamely közigazgatási szerv utasításának tudható be.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 cikk</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	22. cikk	
	törölve

	Egyedi problémák megoldására szolgáló intézkedések
	

	(1) A Bizottság szükséghelyzet esetén, egyedi problémák megoldása érdekében szükséges és indokolható végrehajtási jogi aktusokat fogad el. Ezek a végrehajtási jogi aktusok – a szigorúan szükséges mértékben és ideig – eltérhetnek e rendelet rendelkezéseitől. E végrehajtási jogi aktusokat a 24. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárásnak megfelelően kell elfogadni.
	

	(2) Kellően indokolt, rendkívül sürgős esetben, valamint az (1) bekezdésben említett egyedi problémáknak a nemzeti és regionális partnerségi tervekben meghatározott KAP-beavatkozások folyamatos működésének rendkívüli körülmények esetén való biztosítása mellett történő megoldása érdekében a Bizottság azonnal alkalmazandó végrehajtási jogi aktusokat fogad el a 24. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében.
	

	(3) Az (1) és a (2) bekezdés alapján elfogadott intézkedések legfeljebb 12 hónapig maradhatnak hatályban. Amennyiben ezen időszak lejártát követően a szóban forgó bekezdésekben említett problémák továbbra is fennállnak, a Bizottság a tartós megoldás kialakítása érdekében megfelelő jogalkotási javaslatot nyújthat be.
	

	(4) A Bizottság az elfogadástól számított két munkanapon belül tájékoztatja az Európai Parlamentet és a Tanácsot az (1) vagy a (2) bekezdés alapján elfogadott intézkedésekről.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau, Manon Aubry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A Bizottság szükséghelyzet esetén, egyedi problémák megoldása érdekében szükséges és indokolható végrehajtási jogi aktusokat fogad el. Ezek a végrehajtási jogi aktusok – a szigorúan szükséges mértékben és ideig – eltérhetnek e rendelet rendelkezéseitől. E végrehajtási jogi aktusokat a 24. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárásnak megfelelően kell elfogadni.
	(1)	A Bizottság szükséghelyzet esetén, egyedi problémák megoldása érdekében – beleértve a szabadkereskedelmi megállapodások negatív hatásaiból eredő problémákat is, amelyek az európai mezőgazdaság kárára gazdasági, társadalmi, környezeti és egészségügyi dömpinget okoznak – szükséges és indokolható végrehajtási jogi aktusokat fogad el. E jogi aktusok közé tartozik az Unió szigorú környezetvédelmi, szociális és egészségügyi termelési előírásainak meg nem felelő mezőgazdasági termékek behozatalának felfüggesztését célzó intézkedések azonnali életbe léptetése. Ezek a végrehajtási jogi aktusok – a szigorúan szükséges mértékben és ideig – eltérhetnek e rendelet rendelkezéseitől. E végrehajtási jogi aktusokat a 24. cikk (2) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárásnak megfelelően kell elfogadni.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 cikk – 1 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(1a)	A mezőgazdasági termelők alacsony jövedelme részben a mezőgazdasági nyersanyagok árának ingadozásával függ össze, amelyet felerősítenek a határidős piacokon fennálló spekulatív pozíciók, amelyek elválasztják a mezőgazdasági árakat a termelők gazdasági valóságától, és veszélyeztetik az Unió élelmiszer-önrendelkezését. Legkésőbb két évvel e rendelet hatálybalépését követően a Bizottság jogalkotási javaslatot terjeszt elő a 600/2014/EU rendelet felülvizsgálatára, amely kötelező pozíciólimiteket vezet be a mezőgazdasági nyersanyagokra vonatkozó származtatott termékekkel való spekuláció megelőzése érdekében, és megerősíti az Európai Értékpapírpiaci Hatóság felügyeleti és szankcionálási hatásköreit ezeken a piacokon.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 cikk – 1 b bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(1b)	Amennyiben a Bizottság a 20a. cikkben említett nyomonkövetési adatok alapján megállapítja, hogy a KAP-beavatkozásokhoz kapcsolódó környezeti és éghajlati mutatók valamely tagállamban csökkentek a nemzeti és regionális partnerségi tervük kidolgozása vagy végrehajtása során hozott döntések eredményeként, felszólítja az adott tagállamot, hogy három hónapon belül nyújtson be korrekciós tervet. Ezen időszak végén, ha nem nyújtottak be vagy nem hagytak jóvá megfelelő korrekciós tervet, a Bizottság automatikusan felfüggeszti az 5. cikk (1) bekezdésében említett valamennyi beavatkozás keretében az adott tagállamnak járó időközi kifizetések 15 %-át. Amennyiben a felfüggesztéstől számított hat hónapon belül nem kerül sor a csökkenés korrekciójára, a felfüggesztési arányt 25 %-ra kell növelni, és a Bizottság indokolással ellátott jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak. A felfüggesztett összegek nem vihetők át, és véglegesen elvesznek az érintett tagállam számára, ha a korrekcióra nem kerül sor a programozási időszak lezárása előtt.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	Kellően indokolt, rendkívül sürgős esetben, valamint az (1) bekezdésben említett egyedi problémáknak a nemzeti és regionális partnerségi tervekben meghatározott KAP-beavatkozások folyamatos működésének rendkívüli körülmények esetén való biztosítása mellett történő megoldása érdekében a Bizottság azonnal alkalmazandó végrehajtási jogi aktusokat fogad el a 24. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében.
	(2)	Kellően indokolt, rendkívül sürgős esetben, valamint az (1) bekezdésben említett egyedi problémáknak a nemzeti és regionális partnerségi tervekben meghatározott KAP-beavatkozások folyamatos működésének rendkívüli körülmények esetén való biztosítása mellett történő megoldása érdekében a Bizottság először alapvető bizonyítékokat nyújt be a javasolt intézkedések indokolására, majd azonnal alkalmazandó végrehajtási jogi aktusokat fogad el a 24. cikk (3) bekezdésében említett eljárás keretében. A Bizottság a sürgős helyzet előállásától számított három hónapon belül részletesebb számszerű információkat vagy számításokat nyújt be az általa javasolt intézkedések várható hatásáról, hivatkozva az adatforrásokra, tanulmányokra és feltételezésekre, ami egy hatásvizsgálatnak felel meg.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
Ennek célja a tényeken alapuló szakpolitikai döntéshozatal biztosítása még az ilyen „vészhelyzeti eljárások” során is, valamint annak megakadályozása, hogy a Bizottság ismét megsértse saját „minőségi jogalkotásra” vonatkozó szabályait. Gyenge vagy semmilyen indokolással nem támasztották alá a szakpolitika jelentős átalakítását, beleértve az ombudsman 1379/2024/MIK. sz. határozatában foglalt eseteket is. A legutóbbi programozási időszakban a KAP zöldítési struktúráját hatszor módosították azóta, hogy a társjogalkotók elfogadták a 2021. évi új KAP-ot, és egyszer sem bocsátottak a jogalkotók rendelkezésére hatásvizsgálatot vagy bármilyen bizonyítékot, például az érintett területre/kedvezményezettekre vagy arra vonatkozóan, hogy a változtatás milyen hatást gyakorolna rájuk stb.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a Verts/ALE képviselőcsoport nevében</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 cikk – 3 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(3)	Az (1) és a (2) bekezdés alapján elfogadott intézkedések legfeljebb 12 hónapig maradhatnak hatályban. Amennyiben ezen időszak lejártát követően a szóban forgó bekezdésekben említett problémák továbbra is fennállnak, a Bizottság a tartós megoldás kialakítása érdekében megfelelő jogalkotási javaslatot nyújthat be.
	(3)	Az (1) és a (2) bekezdés alapján elfogadott intézkedések legfeljebb 12 hónapig maradhatnak hatályban. Amennyiben ezen időszak lejártát követően a szóban forgó bekezdésekben említett problémák továbbra is fennállnak, a Bizottság a tartós megoldás kialakítása érdekében megfelelő jogalkotási javaslatot nyújthat be, amely tartalmazza az (1) és (2) bekezdésben említett, a minőségi jogalkotás elveivel összhangban állandóvá tenni kívánt ideiglenes intézkedések hatásvizsgálatát és hatékonyságuk mérésekkel alátámasztott bizonyítékait1a.

	
	_________________

	
	1a A tényeken alapuló szakpolitikai döntéshozatalra vonatkozó bizottsági szabályok: https://commission.europa.eu/law/law-making-process/better-regulation_hu 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
Ennek célja a tényeken alapuló szakpolitikai döntéshozatal biztosítása még az ilyen „vészhelyzeti eljárások” során is, valamint annak megakadályozása, hogy a Bizottság ismét megsértse saját „minőségi jogalkotásra” vonatkozó szabályait. Gyenge vagy semmilyen indokolással nem támasztották alá a szakpolitika jelentős megváltoztatását, beleértve az ombudsman 1379/2024/MIK. sz. határozatában foglalt eseteket is. A legutóbbi programozási időszakban a KAP zöldítési struktúráját hatszor módosították azóta, hogy a társjogalkotók elfogadták a 2021. évi új KAP-ot, és egyszer sem bocsátottak a jogalkotók rendelkezésére hatásvizsgálatot vagy bármilyen bizonyítékot, például az érintett területre/kedvezményezettekre vagy arra vonatkozóan, hogy a változtatás milyen hatást gyakorolna rájuk stb.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 cikk – 4 bekezdés – 1 franciabekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	–	A KAP pénzügyi előirányzatainak az inflációnak megfelelő kiigazítása

	
	(1) Az e rendeletben előírt pénzügyi allokációknak a programozási időszak során végig meg kell őrizniük a reálértéküket.

	
	(2) Amennyiben az Eurostat által közzétett harmonizált fogyasztói árindexszel (HICP) mért, Unión belüli kumulatív éves inflációs ráta bármely pénzügyi évben meghaladja a 2%-ot, a Bizottság értékeli annak a KAP-támogatás vásárlóerejére gyakorolt hatását.

	
	(3) A KAP-támogatás hatékonyságának megőrzése és az EUMSZ 39. cikkében meghatározott célkitűzések folyamatos elérésének biztosítása érdekében a Bizottság adott esetben indokolatlan késedelem nélkül jogalkotási javaslatot nyújt be az e rendelet szerinti vonatkozó pénzügyi allokációk kiigazítására.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 cikk – 4 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(4a)	22a. cikk – Ellenőrzések

	
	(1) A tagállamok az 58. cikkében [A tagállamok feladatai] említett ellenőrzések részeként ellenőrzik, hogy a kedvezményezettek megfelelnek-e az (EU) 202X/XXXX rendelet [KAP-rendelet] 3. cikkében említett felelősségteljes gazdaságvezetési követelményeknek. A tagállamoknak a kölcsönös megfeleltetés tekintetében már meglévő ellenőrzési rendszert kell használniuk a hatékony és eredményes mezőgazdasági gazdálkodás követelményeinek való megfelelés ellenőrzésére.

	
	(2) Az (5) bekezdésben említett közigazgatási szankciók csak az XX rendelet 3. cikkében [KAP, felelősségteljes gazdaságvezetés] említett, a felelősségteljes gazdaságvezetésre vonatkozó követelmények szándékos és jogellenes megsértése esetén alkalmazandók, amennyiben a meg nem felelés az érintett kedvezményezettnek közvetlenül felróható cselekmény vagy mulasztás eredménye, és ha az alábbi feltételek egyike vagy mindkettő teljesül:

	
	A szankció alkalmazása következtében csökkentett kiadásokat jogszerűnek és szabályszerűnek kell tekinteni. A csökkentés általános szabályként a kifizetések teljes összegének 3 %-a. Szándékos meg nem felelés esetén a csökkentés mértéke az említett kifizetések összegének 5 %-ára növelhető.

	
	Amennyiben a meg nem felelés csekély mértékű, nem kell közigazgatási szankciót alkalmazni.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 cikk – 4 b bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(4b)	Az ellenőrzés és kontroll, az átláthatóság és a nyomon követés, valamint a teljesítményértékelés céljából a tagállamok elektronikusan gyűjtik, rögzítik és tárolják az a)–g) pontban említett információkat, miközben minimálisra csökkentik az adminisztratív terheket, biztosítják a személyes adatok biztonságát, integritását, anonimizálását és bizalmas jellegét, valamint a felhasználók hitelesítését, és lehetővé teszik az összesített adatoknak a Bizottság által kijelölt elektronikus rendszerrel való automatizált cseréjét.

	
	Az (1) bekezdésben említett, a KAP-beavatkozásokkal kapcsolatos adatokkal kapcsolatban a tagállamok évente legkésőbb az N. év október 31-ig a Bizottság rendelkezésére bocsátják az N–1. igénylési évben teljesített területalapú és állatállomány-alapú kifizetésekre, az N–1. naptári évben végrehajtott ágazati beavatkozásokra és adott esetben minden egyéb beavatkozásra vonatkozó összesített és anonimizált információkat.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	22a. cikk	

	
	Teljesítménymérési keret

	
	(1) A tagállamok és a Bizottság megosztott felelőssége mellett teljesítménykeretet kell létrehozni. Ez a teljesítménykeret lehetővé teszi a közös agrárpolitika keretében elkészített nemzeti és regionális partnerségi terv teljesítményére vonatkozó jelentéstételt, monitoringot és értékelést a terv végrehajtása során. (2) A teljesítménykeretnek a következő elemeket kell tartalmaznia:

	
	a) közös kimeneti, eredmény-, hatás- és kontextusmutatók;

	
	b) az érintett egyedi célkitűzésnek megfelelően, a vonatkozó eredménymutatók felhasználásával meghatározott éves célok és mérföldkövek;

	
	c) adatgyűjtés, -tárolás és -továbbítás;

	
	A teljesítménykeret célkitűzései a következők:

	
	a) a KAP hatásának, hatékonyságának, eredményességének, relevanciájának, koherenciájának és uniós hozzáadott értékének értékelése;

	
	b) a közös agrárpolitika keretében elkészített nemzeti és regionális partnerségi terv célkitűzéseinek megvalósítása terén elért eredmények nyomon követése;

	
	c) a közös agrárpolitika keretében elkészített nemzeti és regionális partnerségi tervben előírt beavatkozások hatásának, eredményességének, hatékonyságának, relevanciájának és koherenciájának értékelése;

	
	d) a nyomon követésre és az értékelésre vonatkozó közös tanulási folyamat támogatása.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>23 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	A Bizottságnak a 21. cikk (6) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása hétéves időtartamra szól [Kiadóhivatal, kérjük beilleszteni: e rendelet hatálybalépésének időpontja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal a hétéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazás gyakorlásáról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt.
	(2)	A Bizottságnak a 21. cikk (5) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása hétéves időtartamra szól [Kiadóhivatal, kérjük beilleszteni: e rendelet hatálybalépésének időpontja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal a hétéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazás gyakorlásáról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>23 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	A Bizottságnak a 21. cikk (6) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása hétéves időtartamra szól [Kiadóhivatal, kérjük beilleszteni: e rendelet hatálybalépésének időpontja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal a hétéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazás gyakorlásáról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt.
	(2)	A Bizottságnak a 21. cikk (5) bekezdésében említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozó felhatalmazása hétéves időtartamra szól [Kiadóhivatal, kérjük beilleszteni: e rendelet hatálybalépésének időpontja]-tól/-től kezdődő hatállyal. A Bizottság legkésőbb kilenc hónappal a hétéves időtartam letelte előtt jelentést készít a felhatalmazás gyakorlásáról. A felhatalmazás hallgatólagosan meghosszabbodik a korábbival megegyező időtartamra, amennyiben az Európai Parlament vagy a Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást legkésőbb három hónappal minden egyes időtartam letelte előtt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>23 cikk – 3 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(3)	Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 21. cikk (6) bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. Nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét.
	(3)	Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 21. cikk (5) bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. Nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>23 cikk – 3 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(3)	Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 21. cikk (6) bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. Nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét.
	(3)	Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja a 21. cikk (5) bekezdésében említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. Nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok érvényességét.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>23 cikk – 6 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(6)	A 21. cikk (6) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik.
	(6)	A 21. cikk (5) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>23 cikk – 6 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(6)	A 21. cikk (6) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik.
	(6)	A 21. cikk (5) bekezdése értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két hónappal meghosszabbodik.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>23 cikk – 6 bekezdés – 1 franciabekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	–	Átmeneti intézkedések

	
	A Bizottság a(z) […]. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusok révén elfogadja a(z) (EU) […] rendeletben előírt rendelkezésekről az e rendeletben megállapított rendelkezésekre való zökkenőmentes és jogilag biztos áttérés biztosításához szükséges intézkedéseket. Ezeknek az intézkedéseknek garantálniuk kell a támogatás folyamatosságát, védeniük kell a kedvezményezettek szerzett jogait és jogos elvárásait, és meg kell akadályozniuk a kifizetések vagy kötelezettségvállalások kizárólag e rendelet hatálybalépéséből eredő megszakítását. Meg kell határozniuk továbbá azokat a feltételeket, amelyek mellett az előző jogi keret alapján jóváhagyott támogatás folytatódhat és integrálható e rendelet keretében, beleértve a technikai segítségnyújtást és az utólagos értékeléseket is.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>24 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	24a. cikk	

	
	Értékelés

	
	(1) A Bizottság 2025. június 30-jéig elvégzi e rendelet első értékelését, és ezen értékelés főbb megállapításairól jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak, valamint az Európai Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a Régiók Bizottságának. A jelentéshez adott esetben megfelelő jogalkotási javaslatokat kell csatolni.

	
	(2) Az értékelésben legalább a következőket kell értékelni:

	
	a) e rendelet eredményessége célkitűzéseinek elérése terén, adott esetben az eredményesség javítására kínálkozó lehetőségek azonosítása mellett;

	
	b) e rendelet megfelelőségének folytatódó fennállása a gazdasági és geopolitikai környezet fényében.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>24 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	24a. cikk	

	
	2031. június 31-ig a Bizottság e rendelet alkalmazásáról jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak. A jelentésben értékelni kell különösen a rendelet hatékonyságát az élelmezésbiztonság, a mezőgazdasági termelők jövedelme, az agrár-élelmiszeripari ágazat versenyképessége, az éghajlatváltozás hatásaival szembeni reziliencia, a mezőgazdasági üzemek fenntarthatósága, a generációs megújulás, valamint a piaci, egészségügyi, éghajlati vagy geopolitikai válságokra való reagálási képesség biztosítása terén. Adott esetben a jelentést az e rendelet elfogadására irányuló jogalkotási javaslatnak kell kísérnie.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
A KAP-nak képesnek kell lennie alkalmazkodni az egyre bizonytalanabb gazdasági, éghajlati és geopolitikai környezethez. A felülvizsgálati záradék lehetővé teszi annak értékelését, hogy a 2028–2034-es keret továbbra is elegendő-e a mezőgazdasági termelők, az állattenyésztők és az élelmezésbiztonság számára.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>24 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	24a. cikk	

	
	Felülvizsgálat

	
	A Bizottság 2031. június 30-ig felülvizsgálja ezt a rendeletet, és főbb megállapításairól jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak. A jelentésben értékelni kell e rendelet végrehajtását, és meg kell vizsgálni különösen annak hatékonyságát a célkitűzések elérése terén, valamint relevanciáját a gazdasági és geopolitikai környezet szempontjából. A jelentést adott esetben az e rendelet módosítására irányuló jogalkotási javaslat kíséri.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>24 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	24a. cikk	

	
	Felülvizsgálati záradék

	
	A Bizottság 2031. június 30-ig felülvizsgálja ezt a rendeletet, és a főbb megállapításokról jelentést nyújt be az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak. Ez a jelentés értékeli e rendelet végrehajtását és a célkitűzések elérése terén mutatott hatékonyságát, valamint azt, hogy a rendelet a gazdasági és geopolitikai helyzetre tekintettel továbbra is releváns-e. Adott esetben a jelentést az e rendelet módosítására irányuló jogalkotási javaslatnak kell kísérnie.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>24 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	24a. cikk	

	
	Átmeneti rendelkezések

	
	E rendeletnek elő kell írnia a 2023–2027-es időszakra vonatkozó jelenlegi KAP-keret (a továbbiakban: a jelenlegi KAP-keret) szabályainak folytatódó alkalmazását, valamint a mezőgazdasági termelők és más kedvezményezettek részére történő megszakítás nélküli kifizetéseket, és ezáltal kiszámíthatóságot és stabilitást kell biztosítania a 2028-ban és 2029-ben tartó átmeneti időszakban (a továbbiakban: átmeneti időszak) az új jogi keret alkalmazásának kezdőnapjáig.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>24 b cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	24b. cikk	

	
	Átmeneti időszak

	
	A jelenlegi, 2023–2027-es KAP keretében alkalmazandó szabályokat a 2028–2029-es átmeneti időszakban vagy az új jogi keret alkalmazásának kezdőnapjáig továbbra is alkalmazni kell annak biztosítása érdekében, hogy ne szakadjanak meg a mezőgazdasági termelőknek és más kedvezményezetteknek teljesített kifizetések.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>24 c cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	24c. cikk	

	
	Tükrözés az élelmiszer-kereskedelemmel kapcsolatban

	
	A Bizottság biztosítja, hogy a harmadik országokból behozott mezőgazdasági termékek a termeléssel kapcsolatos olyan követelményeknek feleljenek meg, amelyek egyenértékűek az állatjólét, a termelési előírások, valamint az egészségügyi és növényegészségügyi intézkedésekre vonatkozó előírások tekintetében az uniós termelők számára előírt követelményekkel, többek között az Unióban nem engedélyezett anyagok használata és az azonosíthatóság tekintetében; eltérések észlelése esetén a Bizottság éves jelentést nyújt be a társjogalkotóknak e követelmények egyenértékűségéről, jogalkotási javaslatokkal együtt.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>25 a cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	25a. cikk	

	
	A tagállamok továbbá nemzeti és regionális partnerségi tervükben objektív és megkülönböztetésmentes kritériumokkal, valamint az arányosság elvével összhangban meghatározzák a „mezőgazdasági tevékenység”, a „mezőgazdasági terület”, a „támogatható hektár” és a „fiatal mezőgazdasági termelő” fogalmát;

	
	a) a „mezőgazdasági tevékenység” fogalmát az alábbi tevékenységek közül mindkettő alapján kell meghatározni:

	
	i. mezőgazdasági termékek előállítása, amely magában foglalja az e termékek előállítására irányuló valamennyi tevékenységet, ennek alkalmazásában mezőgazdasági termékek az EUMSZ I. mellékletében felsorolt termékek, kivéve a halászati termékeket, valamint a gyapotot és a rövid vágásfordulójú fás szárú energetikai ültetvényeket;

	
	ii. mezőgazdasági területek fenntartása, amely olyan tevékenységeket foglal magában, amelyek célja a földterület legeltetésre vagy talajművelésre alkalmas állapotban tartása, amennyiben az állatjóléti vagy környezetvédelmi okokból kellően indokolt, egy mezőgazdasági területen az olyan külterjes legeltetés is „fenntartásnak” tekinthető, amely nem eredményezi az érintett mezőgazdasági termelők mezőgazdasági termelésének növekedését.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
A Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló rendelet 22. cikke
Az a) pontban az „egyik vagy” szavakat el kell hagyni.
Indokolás:
Ez a megközelítés biztosítja, hogy mindkét feltételt teljesíteni kelljen, annak elősegítése érdekében, hogy a KAP-támogatás a valóban mezőgazdasági tevékenységet folytató személyekre irányuljon. Ez a megközelítés megakadályozza az úgynevezett „foteltermelőknek” és a nagy befektetési alapoknak történő kifizetéseket, amelyek a mezőgazdasági földterületet nem termelésre használják, nem járulnak hozzá az élelmezésbiztonsághoz, hanem a „mezőgazdasági területek fenntartását” használják a KAP-támogatásra való jogosultság fenntartásához.
</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>25 b cikk (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	25b. cikk	

	
	(1) A tagállamok ellenőrzik, hogy a kedvezményezettek megfelelnek-e az (EU) 202X/XXXX rendelet [KAP-rendelet] 3. cikkében említett feltételrendszer követelményeinek. A tagállamok a már meglévő kontrollrendszereiket használják fel a feltételességi követelményeknek való megfelelés ellenőrzésére.

	
	(2) TÖRÖLVE

	
	(3) TÖRÖLVE

	
	(4) Az (5) bekezdésben említett közigazgatási szankciók csak az XX rendelet 3. cikkében [KAP] említett feltételrendszer követelményeinek gondatlanságból vagy szándékosan történő vétkes megsértése esetén alkalmazandók, amennyiben a meg nem felelés az érintett kedvezményezettnek közvetlenül felróható cselekmény vagy mulasztás eredménye, és ha az alábbi feltételek egyike vagy mindkettő teljesül:

	
	(5) A szankció alkalmazása következtében csökkentett kiadásokat jogszerűnek és szabályszerűnek kell tekinteni. A csökkentés általános szabályként a kifizetések teljes összegének 3%-a. Gondatlan vagy szándékos meg nem felelés esetén a csökkentés mértéke az említett kifizetések összegének 5%-ára növelhető. Amennyiben a meg nem felelés jelentéktelen, nem kell közigazgatási szankciót alkalmazni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Indokolás</TitreJust>
NRP Article 62
- in point 1. "as part of the controls referred to in Article 58 [Responsibilities of Member States] " deleted
- in point 1. "farm stewardship" replaced by "conditionality"
- in point 1. "and with Article XX paragraph XX of Regulation (EU) 202X/XXXX [CFP Regulation]." replaced by ". Member States shall make use of their control system already in place to check compliance with the conditionality requirements."
- point 3. deleted
- point 3. deleted
- in point 4. after "apply to" added "culpable"
- in point 4. after " non-compliance" added "committed either negligently or intentionally"
- in point 4. ", farm stewardship" deleted
- in point 5. before "intentional" added "negligent or"
- in point 5. "shall be at least 15 % " replaced by "may be increased to 5 % "
- in point 5. at the end added "Where the non-compliance is insignificant, no administrative penalty shall be applied."
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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